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I. D. Oro




Ik verontschuldig me voor spellingfouten in dit werk. Mijn moedertaal is niet deze mooie taal, maar ik wil nog steeds een boek loslaten met deze taal in het achterhoofd.

 

Deze roman is een werk van fictie. Namen, karakters, plaatsen en incidenten zijn het product van mijn verbeelding of ik heb ze fictief gebruikt. Elke gelijkenis met feitelijke personen, levende of dode cijfers, gebeurtenissen of locaties is helemaal toevallig.

 

Dit boek staat in een parallel universum.

 

Maak je geen zorgen; Ik verniel je levensverhaal niet!

 

Zonder schriftelijke toestemming van de auteur mag geen enkel onderdeel van dit unieke werk reproduceren, opslaan in een retrieval systeem of overdracht in welke vorm dan ook, met inbegrip van elektronische, mechanische, fotokopieën, opnames of anderszins.
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Opmerking van de auteur:

 

Ik wil een kwestie bespreken die naar voren is gekomen met betrekking tot de identiteit van sommige van de andere personages in de verhaallijn van #CincoDeMayo. Ik heb enorme hoeveelheden verzoek ontvangen van mijn lezers die willen weten wie de rest van de boeken zal headlinken voor dit specifieke verhaal in de verhaallijn van #CincoDeMayo.

Ik werk al een tijdje aan de personages van elk boek en probeer sterk genoeg personages te vinden die de basis zullen vormen van de boeken 111 t / m 119. Met trots kan ik zeggen dat ik genoeg tekens heb ontwikkeld om ervoor te zorgen dat boeken 111 t / m 119 een personage hebben dat we kunnen volgen op hun avontuur. Er is een balans tussen zowel mannelijke als vrouwelijke personages die de basis vormen van de groep boeken in de #CincoDeMayo-verhaalboog. Natuurlijk heeft deze specifieke verhaallijn nog steeds een 17-jarig tienermeisje, Dulce María, als hoofdrolspeler in het verhaal.

Boek 110 is een compilatie van de verschillende verhalen van de personages die in de boeken 111 tot en met 119 zullen verschijnen. Boek 110 wordt vóór de gebeurtenissen van de andere boeken geplaatst. Het zal enige achtergrondinformatie over de personages uit de verhaalboog uitleggen. Alle boeken in dit verhaal zijn geplaatst in een parallel universum waarop een alternatieve geschiedenis en een andere uitkomst van gebeurtenissen zijn dan die uit ons universum. Boek 110 vindt plaats van 1 december tot 31 december 1861. Boek 111 is natuurlijk het verhaal van Dulce María, onze hoofdrolspeler in de verhaallijn van #CincoDeMayo.

Het waarschuwen van de informatie in dit verhaal zal een aanvulling zijn op, niet vervangen, ijverig onderzoek dat je misschien nodig hebt bij het onderzoeken van de slag om Puebla op 5-5-1862, bekend als Cinco de Mayo. Omdat deze serie gebaseerd is op een parallel universum, zal het de tegenovergestelde uitkomst hebben van de Battle of Puebla op 5-5-1862, beter bekend als Cinco de Mayo. In dit verhaal wordt de Battle of Puebla een overwinning voor Frankrijk en een nederlaag voor Mexico. Dit zal leiden tot een ander historisch resultaat voor de landen en buren die in het gebied zijn betrokken. Gebruik deze reeks of verhaallijn niet als een historische referentie, omdat het niet gebaseerd is op ons universum waarin Mexico de slag om Puebla won en de Fransen versloeg.

Draai de pagina maar alleen als je durft! (Ook stem je er nu juridisch mee in om afstand te doen van alle wettelijke rechten op een rechtszaak tegen de auteur van dit werk in een echte rechtbank in welk land dan ook van deze planeet!)
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Boek 111 Hoofdstuk A 

 

Dulce María is een zeventienjarige en woont in een hacienda in Mexico. Haar vriend Major José staat op het punt om haar hand in het huwelijk te vragen. Haar vader, kolonel Abraham, heeft haar al verteld dat hij een grote verrassing heeft voor de Dag van de Drie Koningen of Día de Reyes op 6 januari 1862.

Ik kijk in een van mijn laden om de laatste brief te vinden van mijn lieve José die vorige week arriveerde. Ik begin het opnieuw opnieuw te lezen. Ik geef de brief een zoen terwijl ik diep zucht. Ik ga op mijn bed zitten terwijl ik de brief lees die mijn geliefde José heeft gestuurd. José is mijn vriend van de afgelopen jaren. Hij is Major José in de cavalerie-eenheid van het Mexicaanse Oostelijke leger onder leiding van generaal José de la Cruz Porfirio Díaz Mori die eenvoudigweg bekend staat als generaal Porfirio Díaz voor zijn vrienden. Ik weet dat het nogal verwarrend is, maar we houden ervan namen in de Bijbel te gebruiken om elke persoon in Mexico te noemen, daarom zijn er zoveel José”s in het leven. José is de meest voorkomende naam in Mexico, waardoor het moeilijk is om bij te houden waar ik het over heb, soms met zoveel José”s die in de hacienda van mijn vader wonen. Er zijn vijftig arbeiders die José gaan heten op de hacienda van mijn vader volgens het grootboek in mijn vaders hacienda-winkel, handig genaamd Abraham”s Tienda de Raya. 

Hoe dan ook, mijn specifieke José is een geweldig persoon die erg verliefd op me is. Zijn nieuwste brief windt me op omdat hij vermeldt dat hij op de feestdag van de Drie Koningen zal verschijnen om mij een speciaal geschenk te brengen. Ja, hij gaat mijn hand in het huwelijk vragen! Dat is ook zo opwindend en opwindend. Een speciaal geschenk dat we zullen krijgen op 5 mei 1862 als we met elkaar trouwen. De maand mei is de perfecte tijd voor een bruiloft. Het is vóór het oogstseizoen wanneer iedereen bezig is met het oppikken van zijn of haar oogst. Niet iedereen zal een fatsoenlijk excuus hebben om het te missen. Ik plaats mijn brief van José in een la. Hij is zo”n lieve persoon en altijd zo liefdevol jegens mijn familie. Er klopt iemand aan de deur. 

Ik schreeuw: "Wie is het?"

De stem zegt: "Ik ben het Eva. Mag ik binnen komen?"

Het is mijn kleine zusje Eva. Ze is best irritant en lastig, maar ik moet het wel verdragen omdat ze mijn enige zus is. Ik laat haar de kamer in terwijl ze naar binnen rent en een envelop voor me uit flitst. Ze hapt naar lucht en buigt voorover om op adem te komen.

Dan zegt ze: "Dulce María, je hebt een brief!"

Ik pak de brief van haar hand terwijl ik op en neer spring. Ja, het is weer een brief van mijn lief José.

Eva zucht: "Het moet heel belangrijk zijn, want José schrijft je elke maand alleen. Denk je dat er iets mis is met José? Is dit een brief van een van zijn bevelvoerende officieren die je iets slecht nieuws vertelt? Misschien is het ook van zijn ouders dat je zegt dat er iets mis is. “ 

Eva is de enige persoon die me bij mijn volledige naam noemt, iedereen noemt me gewoon María. Ik denk dat andere mensen geen tijd hebben om mijn volledige naam te zeggen of denken dat María een schattige bijnaam is voor mij.

Ik haal mijn schouders op, "Ik ken Eva niet. Ik bid dat er niets met hem gebeurt. Ik bedoel, ik kijk uit naar 6 januari op de dag dat mijn vader me een groots geschenk van de Three Wise Men beloofde. “ 

Eva vraagt: "Denk je dat hij muzikanten zal brengen als hij Dulce María tegenkomt?"

Ik knik mijn hoofd, "Ja Eva, ik ben er zeker van dat hij hier muzikanten naar toe wil brengen. Het is niet zo dat hij het niet kan betalen. José is een belangrijke man die een majoor is in de cavalerie van onze strijdkrachten. Bovendien bezit zijn vader enkele mooie mijnen in deze staat. Ik ben er zeker van dat ze enkele muzikanten willen meenemen om er een groots schouwspel van te maken. Ik marcheer eigenlijk in een rijkere familie dan die van ons Eva. Ik weet zeker dat hij het ook kan betalen. Ik vraag me af wat hij over deze brief schreef? “ 

Ik loop door de kamer terwijl ik naar de brief kijk met mijn naam vooraan. Het heeft geen retouradres erop. Al het negatieve gepraat van Eva maakt me nerveus. Wat als deze brief afkomstig is van het leger dat me vertelt dat José dood is? Wat als deze brief van José”s ouders is die me vertelt dat hij dood is? Nee, ik kan echt niet aan die tragedie denken. 

Eva zegt: "Mijn vader is ook nogal opgewonden, omdat hij me vaak heeft verteld dat hij een uitnodiging zal sturen aan de president van Mexico, die grote president Benito Pablo Juárez García."

Ik heb haar afgesneden: "Ik geef er niet echt veel om om president Benito Pablo Juárez García te ontmoeten of hem ook op mijn bruiloft te hebben. Het is niet zo dat dit de grootste of beste bruiloft in de geschiedenis van Mexico Eva gaat worden. Ik bedoel, ik wil niet alle gekke dingen die mijn vader deed voor het huwelijk van mijn broer Pablo met Patricia. Ik denk niet dat José ook van de aandacht houdt. Nee, ik wil niet dat mijn vader zijn neus in mijn zaken houdt. Ik heb hem al gezegd buiten mijn huwelijk te blijven. Het kan me niet schelen of hij Pablo”s bruiloft heeft overgenomen. Ik laat hem mijn bruiloft Eva niet overnemen. “  Eva voegt eraan toe: "Mijn vader dringt erop aan dat alleen de beste gast naar deze belangrijke bruiloft zou komen. Jij bent de eerste van zijn dochters die uit Dulce María gaat trouwen. Daarna zal hij me alleen rond hebben. Ik denk dat het aardig van hem is om nog steeds geïnteresseerd te zijn in je huwelijk en je te helpen plannen. Ik bedoel, José”s familie is eigenlijk best welgesteld. Ze hebben veel meer geld dan wij. Ik weet zeker dat ze geen nee zullen zeggen tegen Abrahams hele eisen aan jouw huwelijk met José. Ze kunnen alle gekke dingen die mijn vader voor je bruiloft gepland heeft, betalen. Hij zal nog veel meer dieren afslachten voor je bruiloft dan ook voor Pablo. Ik bedoel, hij heeft me al de lijst laten zien van alle mensen die hij heeft uitgenodigd op je bruiloft. Hij heeft al enkele van de uitnodigingen verstuurd naar de plaatsen die nogal ver weg zijn Dulce María. Reizen op de oceaan is vrij traag en brieven die over de oceaan gaan zijn nogal traag om daar te komen. Hoe lang denk je dat het een brief kost om naar China of Frankrijk te gaan? " 

Ik heb haar afgesneden: "Wat bedoel je met reisbrieven over de oceaan? Ik dacht dat hij alleen brieven stuurde naar mensen in de hele staat en waarschijnlijk naar president Antonio de Padua María Severino López de Santa Anna en Pérez de Lebrón of president Santa Anna, zoals mijn vader hem noemt. U weet dat president Antonio de Padua María Severino López de Santa Anna en Pérez de Lebrón in ballingschap op Cuba is omdat hij voor het vertrek de volledige schatkist van Mexico heeft gestolen. “ 

Eva schudt haar hoofd: "Nee, zijn lijst bevatte echt mensen van over de hele wereld."

Ik schud mijn hoofd: "Dat is echt gek Eva, we zullen niet genoeg voedsel hebben om iedereen in de wereld te voeden. Ik weet zeker dat de ouders van José het ook niet kunnen betalen. “ 

Eva snijdt me af: "Niet de hele wereldbevolking Dulce María is gewoon de belangrijke staatshoofden van de Europese machten, keizers in Azië en leiders rond het Amerikaanse continent. Hij stuurde een huwelijksuitnodiging naar de Amerikaanse president Abraham Lincoln en de Zuidelijke president Jefferson Davis. “ 

 Ik schud mijn hoofd: "Dit is ook gek en een gek idee. Hij verspilt zijn geld door huwelijksuitnodigingen te sturen naar de leiders van al die landen. Niemand zal opdagen voor onze bruiloft. Ze hebben betere dingen te doen met hun tijd. President Benito Pablo Juárez García nam niet eens de moeite om met Pablo”s bruiloft te verschijnen. Niemand zal de moeite nemen om ook bij mij op te komen. Dit is allemaal maar een deel van zijn laten zien aan onze buren. Ik weet zeker dat hij deze lijst ook heeft laten zien aan onze buren in de andere haciënda”s. Nou, hij zal er als een dwaas uitzien als geen van die belangrijke mensen opdagen voor ons huwelijk. Ik kan José beter niet vertellen over deze domme uitnodigingen of zijn ouders kunnen besluiten om onze bruiloft te beëindigen. Ze zullen er echt achter komen dat mijn vader een beetje krankzinnig is om de uitnodigingen naar iedereen van die belangrijke staatshoofden te sturen. Dit maakt allemaal deel uit van zijn politieke ambities. Hij is waanvoorstellend en denkt waarschijnlijk dat iemand hem president van Mexico gaat noemen. Alles wat Abraham ooit in de politieke sfeer zal doen, is burgemeester van de stad Durango geworden. Er zijn connecties of een goed leger nodig om president van Mexico te worden. Abraham is uit het leger geweest en niemand zal zich rondom hem verzamelen om een leger te vormen voor een coup tegen president Benito Pablo Juárez García. “ 

Eva gaat op de schommelstoel zitten, "Denk je dat José van gedachten verandert als hij te weten komt over alle mensen die Abraham uitnodigt voor je bruiloft? Kan het hem zelfs iets schelen dat mijn vader deze grote politieke ambities heeft? Je weet dat mijn vaders droom is president van Mexico te worden op een dag als zijn idool, dat president Antonio de Padua María Severino López de Santa Anna en Pérez de Lebrón is. “ 

 Ik onderbreek haar terwijl ik op mijn bed lag: "Ja, het is zo dom dat hij net als president Antonio de Padua María Severino López de Santa Anna en Pérez de Lebrón wil zijn. Ik ben nogal moe van al zijn stomme verhalen over het leger met president Antonio de Padua María Severino López de Santa Anna en Pérez de Lebrón en het vechten in de Mexicaans-Amerikaanse oorlog van 1846. Die dagen zijn allang voorbij. Ik denk dat Abraham leeft om ons over die dagen te vertellen, want hij heeft niets beters om over te praten. “ 

Eva stopt met schommelen op haar stoel: "Wel Dulce María, het is het hoogtepunt van zijn leven, je kunt het hem niet kwalijk nemen dat hij ons die verhalen vertelt. Ik denk niet dat ze zo slecht zijn. Ik luister ook graag naar al zijn verhalen. Ik bedoel, ze zijn nogal interessant en het dichtst in de buurt dat ik naar het slagveld ga. Ik bedoel, vrouwen kunnen niet vechten in oorlog Dulce María. “ 

Eva is altijd geïnteresseerd in het luisteren naar de domme verhalen van Abraham de hele tijd. Ik vermoed in het geheim dat dit komt omdat zij de aandacht van mijn vader Abraham zoekt. Daarom lijkt ze altijd het meest geïnteresseerd in zijn verhalen, ook al zijn ze nogal saai. Ik vond het niet erg om naar hen te luisteren de eerste keer, maar nu is het alles waar hij het tenminste drie keer op een keer over heeft. Hij brengt zelfs geen goede roddels van het praten met zijn vrienden van de andere haciendas. Het zijn gewoon domme verhalen over vechten in het leger met president Antonio de Padua María Severino López de Santa Anna en Pérez de Lebrón en meer saaie verhalen over oorlog in Texas.

Ik hou echt niet van oorlog omdat het verschrikkelijk en zinloos is. Ik denk dat het een verspilling van tijd en geld is. Al onze domme oorlogen tussen de conservatieven en de liberalen in Mexico hebben ons naar ons faillissement geleid. Nu zijn we geld verschuldigd aan elke Europese mogendheid en de Verenigde Staten. Zelfs als ze niet om onze landen als betaling hebben gevraagd, zullen ze uiteindelijk enige compensatie willen. President Benito Pablo Juárez García heeft al in juli 1861 aan elke Europese mogendheid verteld dat hij de leningen voor de komende twee jaar niet betaalt.

In plaats van samen te komen en te werken om van Mexico een betere plek te maken om te leven, vechten we met elkaar om te beslissen wie de grond moet controleren. Liberalen geobsedeerd door scheiding van kerk en staat om zich te ontdoen van de machtige katholieke kerk. De conservatieven willen ondertussen de landen teruggeven die de regering van de katholieke kerk heeft afgenomen en aan de hacendados hebben verkocht om geld in te zamelen om de regering te financieren. Het is allemaal een grote puinhoop en stressvol omdat José de conservatieve rebellen moet bevechten om de vrede te bewaren en president Benito Pablo Juárez García aan de macht. Oorlog is verschrikkelijk. Ik blijf door de kamer lopen met de brief in mijn hand.

Ik kijk uit het raam: "Hopelijk is hij niet van gedachten veranderd over dit hele ding. Misschien is hij erachter gekomen dat alle mensen die mijn vader heeft uitgenodigd, vinden dat het een slecht idee is om met ons gezin te trouwen. Ik hoop dat het goed nieuws is. "

Eva vertelt me: "Waarom maak je je zoveel zorgen over het openen van de brief Dulce María? Ik weet zeker dat het geen slecht nieuws is. Ik denk niet dat José van gedachten is veranderd over jou ontsieren. Hij lijkt een oprechte man die van je houdt. “ 

 Ik blijf zenuwachtig door de kamer lopen bij het openen van de brief.

Ik ga zitten, "Misschien is hij dood, en deze brief vertelt me dat hij stierf. Je weet dat hij heeft gevochten in de verschrikkelijke burgeroorlog tegen de conservatieven. Welnu, ons land is sinds de onafhankelijkheid betrokken geweest bij een vreselijke oorlog. Mexico is nogal onstabiel met het aantal verschillende Mexicaanse presidenten sinds de onafhankelijkheid. Ik hoop dat een nieuwe rebellengroep niet genoeg steun heeft verzameld om onze huidige president Benito Pablo Juárez García te verslaan. Ik weet het niet, Eva, misschien zou ik deze brief niet moeten openen. Wat als het echt slecht nieuws is en het blijkt dat José dood is! Wat ga ik doen als hij dood is? “ 

Eva onderbreekt mij: "Wel Dulce María, er is altijd Francisco!"

 Ik schud mijn hoofd, "Hel nee! Ik ga niet met die griezelige, vette en onaangename persoonlijke stalker van me trouwen. Ik geef niet om hem, zijn rijkdom of zijn positie in de regering. “ 

Eva loopt naar het raam: "Oh kijk, mijn vader komt het huis binnen. Ben je niet eens geïnteresseerd in het feit dat hij een goed verbonden en gerespecteerde man is in Mexico-Stad? Je weet dat hij komt uit een familie die goed te doen is en die zijn roots kan vinden bij de Spaanse conquistadores. Hij kan je een comfortabeler leven geven dan Major José kan. Francisco is een rijke man die toegang heeft tot veel politieke macht. Zijn familie is redelijk goed af in Mexico City, dat alle macht in Mexico opbrengt. Alleen de meest invloedrijke en belangrijke mensen in het leven wonen in Mexico-Stad. Mensen die in Mexico City wonen, zijn de rijkste van heel Mexico. Zij zijn de beste. Ik bedoel beter af dan onze vader kolonel Abraham hier in Durango. We zijn in de buitenwijken van de zetel van de macht. Hoe verder weg van Mexico-stad hoe minder macht, prestige en respect je hebt in het leven. Het hebben van genoeg mensen kostte ons ons grondgebied tijdens de Mexicaans-Amerikaanse oorlog van 1846. We leven in een vrij dunbevolkt land in vergelijking met Mexico-Stad. Je weet dat Abraham gewoon een gelukkige kus-ezel is en een verre oom gaf hem dit prachtige land. We hebben al onze rijkdom aan het land te danken. Het land is wat onze familie alle luxe heeft gegeven die we hebben Dulce María. Zonder dit land zouden we niets anders zijn dan arme peonen die gedwongen zijn om het land van een rijke hacendado te bewerken. Fijne Dulce María lijkt meer op het leven van het militaire pensioen van mijn vader kolonel Abraham in de stad in plaats van deze rijken. Waarom wil je niet trouwen met iemand met veel macht zoals Francisco? Ik bedoel dat buurman van ons Flor hem uiteindelijk van je zal afnemen. Ze is een sluwe vrouw die bekend staat om haar vermogen om mensen te overtuigen. “ 

Ik schud mijn hoofd: "Het kan me niet schelen dat Eva geld of macht heeft, die dingen zijn niet belangrijk voor mij. Het enige waar ik om geef is liefde. Je weet dat ik niet van Francisco hou. Iedereen in onze familie weet dat ik van José houd. Natuurlijk is José mijn ware liefde. Hij is degene waar ik elke dag aan denk dat ik “s nachts wakker word en droom. Ik wil met José trouwen en niet die enge persoonlijke stalker van mij. Francisco kan naar de hel gaan voor alles wat me interesseert. Ik wil niet met hem trouwen. Flor kan hem meenemen voor alles wat me interesseert. Ze is net zo vervelend als Francisco. Liefde is het enige belangrijke in het leven. “ 

Eva gaat op een stoel zitten, "houd me niet in de gaten en lees de brief eens en voor altijd. Ik bedoel, ik hou er niet van om te wachten. Als het slecht nieuws is en José is gewoon dood, ga er maar mee weg. Misschien is het goed nieuws Dulce María. "

Ik wacht even voordat ik de envelop open, “Wat als het slecht nieuws is Eva? Wat als deze brief me vertelt dat José dood is? Ik weet niet of ik nog een dag kan leven wetende dat mijn liefde dood is. Nee, ik kan de brief niet openen. Dit is gewoon te veel. " 




Hoofdstuk B

 

Ik hoor iemand de trap oplopen terwijl zijn laarzen een geluid maken op de trap. Iemand ademt zwaar door de deur. Ik weet niet wie het is, maar ik heb het vermoeden dat het een vervelende persoon is die ik ken.

Eva vervolgt: "Als het slecht nieuws is, moet je het overnemen met Dulce María. Je kunt slecht nieuws niet gewoon uitstellen. Als de brief over de dood van José gaat, moet je erover beginnen om te beginnen met het rouwende deel. Het militaire leven is gevaarlijk en Major José is betrokken bij een gevaarlijk iets. Aan de andere kant, hij dient zijn land en doet zijn plicht om de natie te verdedigen. Hij is een geweldige man om voor ons land te vechten. Dulce María open de brief al! "

Ik schud de envelop in de lucht: "Ik ben echt bang dat José dood is! Deze brief moet slecht nieuws zijn. Kijk, het heeft zijn naam niet op de envelop. "

Plots hoor ik iemand in mijn kamer vallen. Mijn vader staat op terwijl hij zichzelf afveegt terwijl hij glimlacht. Het lijkt erop dat hij ons bespioneerde bij de deur. Eva moet vergeten zijn de deur naar mijn kamer te sluiten en Abraham leunde er te hard tegenaan.

Abraham heeft een rare ondeugende glimlach, "Goedemorgen mijn lieve favoriete dochters! Ik hoop dat je goed nieuws vindt in die mysterieuze brief die voor jou is gekomen. Ik weet zeker dat de brief je aangenaam zal verrassen. José is een stoere man, ik weet zeker dat hij niet dood is. Dus de bruiloft gaat nog steeds door, maak je er geen zorgen over mijn lieve dochter. De Driekoningendag heeft nog nooit iemand in de steek gelaten. Ik weet zeker dat ze een geweldige bruidegom voor je bruiloft zullen brengen. Mijn kleine gast zal je aangenaam verrassen. Alleen de beste bruidegom in heel Mexico voor mijn lieve María! "

Abraham blijft glimlachen op een of andere sinistere manier terwijl hij op het punt staat te vertrekken.

Ik zeg tegen hem: "Ik heb gehoord dat je uitnodigingen stuurde naar buitenlandse staatshoofden. Ik denk echt niet dat je je geld moet verspillen en dat je die mensen moet uitnodigen. Ze komen niet naar het huwelijk van Dulce María en José. Verspil geen geld aan het verzenden van die brieven. President Benito Pablo Juárez García nam niet eens de moeite om naar het huwelijk van Pablo en Patricia te komen. Ik weet zeker dat hij deze keer ook niet komt opdagen. “ 

Abraham glimlacht, "Ik ben er zeker van dat hij deze keer María zal zien! Je gaat met een belangrijke man trouwen. Hij moet zijn respect tonen voor deze belangrijke man en zijn rijke invloedrijke familie. Het kan me niet echt schelen dat hij niet opdook voor Pablo”s bruiloft. Je bruidegom is een belangrijk persoon in Mexico en in Mexico-stad. President Benito Pablo Juárez García zal opdagen voor deze bruiloft van ons. “ 

Hij glimlacht een sinistere glimlach en loopt naar buiten. Ik hoor zijn laarzen van de trap af komen. Ik loop naar buiten om er zeker van te zijn dat hij weg is en niet weer buiten de deur spioneert.

Ik overhandig de brief aan Eva, "Lees het Eva. Ik wil het niet lezen. Ik wil niet weten dat José dood is! “ 

Eva opent het en leest het.

Ik vraag haar wanneer ze het opnieuw vouwt: "Is Jose dood?"

Eva schudt haar hoofd, "Nee Dulce María deze brief gaat niet over zijn dood."

Ik pak snel de brief van haar terwijl ik hem lees.

Tot mijn lief Dulce María,

Ik ben zo blij dat je hebt besloten om een speciaal persoon in mijn hart te zijn. Ik wens je verlangen te vervullen om mijn liefde vast te houden voor de rest van je leven. Je weet dat je mijn liefde en mijn hart ook María hebt. Een speciaal geschenk zal in ons hart opkomen. Ik weet dat je op een dag met een grote ridder wilt trouwen. Ik zal altijd de stralende ridder in je verhalen zijn, mijn liefste. Ik kijk uit naar de dag waarop we samen kunnen zijn. Ik wil je vertellen dat er een prachtige verrassing voor je zal zijn van jou, je geweldige minnaar.

Ik weet dat het jouw droom was om non te zijn en in een klooster te leven, maar ik denk dat je een beter pad kunt volgen. Mijn liefde gaat uit naar jou María. Blijf de zoete roos zijn voor mijn bij. Op een dag zal ik ook je kleine bloem bestuiven, María maak je er geen zorgen over. Ik ben blij dat je nog steeds zo”n mooie kleine bloem bent. Ik zal je koning zijn als jij de koningin van mijn hart. 

Ik heb elke maand al je prachtige brieven ontvangen, terwijl ik ze koester met mijn hele hart. Bedankt dat je de tijd hebt genomen om me elke maand te schrijven dat je van me houdt. Ik ben blij dat je hebt geantwoord op de vele brieven die ik je elke maand stuurde sinds ik je ontmoette op 5 mei 1860. Ik hou van de woorden die je mooie hand op papier schetst voor je geheime liefde en bewonderaar. Ik kan het niet verdragen je een leven voor te stellen zonder je mooie ogen.

Ik hou van de manier waarop je ogen schijnen. Het brengt een glimlach naar mijn kleine hartje. Ik hou ook van je. Ik heb verder geen leuk nieuws voor jou, mijn liefste. Het enige andere dat ik kan zeggen is dat ik je met heel mijn hart liefheb.

Je enige ware liefde, Francisco.

Ik plaats de brief terug in de envelop en loop naar de kamer van mijn ouders. Ik gooi het in Abrahams stapel andere letters in een kist die hij elk jaar verbrandt met alle andere nutteloze letters. Abraham verzamelt graag alle waardeloze letters en verbrandt ze elk jaar aan het eind van het jaar in onze schoorsteen. Het is bijna het einde van het jaar en hij zal binnenkort alle stomme letters verbranden. Ik loop terug naar mijn kamer terwijl ik naar Eva kijk die langzaam in de dure stoel schommelt die uit Europa kwam.

Ik schud mijn hoofd: "Dit is verschrikkelijke Eva! Die persoonlijke stalker van mij is er weer mee bezig. Ik weet niet waarom hij zelfs maar brieven aan mij schrijft. Ik zei hem om naar de hel te gaan! Ik heb hem al verteld om naar iemand anders te zoeken om lief te hebben nadat hij de eerste brief aan mij schreef, twee en een half jaar geleden. Ik weet niet waarom hij me steeds brieven stuurt. Ik heb hem al een brief gestuurd waarin ik hem liet weten dat ik ga trouwen met majoor José op 5 mei 1862. Waarom blijft hij volhouden dat het mijn droom is om non te zijn en in het klooster te wonen? Je weet dat ik geen non wil zijn. Het is slechts een gerucht dat mijn vader is begonnen. Wat is er mis met Francisco? "

Eva haalt haar schouders op, "een verliefde liefhebber die nee wil zeggen voor een antwoord? Ik ken Dulce María gewoon niet, misschien is Francisco bedrieglijk en accepteert geen nee als antwoord. Ik ben er zeker van dat hij zal verdwijnen als je eenmaal met José bent getrouwd. Ik bedoel, Abraham beloofde je al een prachtig geschenk van de Drie Wijzen op de dag van hun feestdag 6 januari 1862. Misschien denkt hij dat hij nog steeds een schot heeft sinds mijn vader Abraham José twee andere keren heeft verworpen, vraag je hand in het huwelijk. "

Ik schud mijn hoofd: "Ja, Eva, het is vreselijk dat mijn vader Abraham José en zijn ouders heeft verworpen om mijn hand al twee keer in het huwelijk te sluiten. Ik denk dat die derde keer de charme heeft. Welnu, ik wil dat geschenk van de Drie Koningen op hun feestdag. Ik weet zeker dat Abraham eindelijk zal toestaan dat José en ik nog lang en gelukkig leven. “ 

Eva loopt de kamer uit. Ik ga de laatste brief lezen die José me vorige week opnieuw heeft gestuurd. Ik hou gewoon van het lezen van de brieven die mijn liefste José me elke maand stuurt. Meestal stuurt hij me slechts één letter per maand. Dat is waarom ik dacht dat de brief ging over de dood van José. Ik was niet blij om te ontdekken dat het van mijn persoonlijke stalker die enge Francisco was. Ik plaats mijn brief weer weg terwijl ik naar buiten loop om de hacienda te verkennen. Ik loop langzaam de deur uit terwijl ik rondkijk. Ik loop graag rond in de hacienda om naar de verschillende vogels te kijken die opduiken. Als ik rondloop, voel ik me goed voor een vreemde reden. Ik probeer niet te snel te lopen omdat het me alleen maar vermoeit en me laat zweten. Elke dag loop ik rond de hacienda voor minstens twee uur. Ik weet dat het een beetje raar is, maar er is hier echt niets te doen. Als we niet roddelen of nieuwe verhalen verzinnen, is het leven ietwat saai. Ik denk dat ik blij zou moeten zijn dat ik geen werk hoef te doen. Ik bedoel, we hebben onze dienaren dankzij de rijkdom van mijn vader.

Ik zwaai naar de verschillende mensen die er in de buurt zijn terwijl ik hallo tegen ze zeg. Ze lijken me allemaal nogal goed te behandelen. Ik weet niet of het komt omdat ze me leuk vinden of dat het te maken heeft met het feit dat ze bang zijn voor mijn vader. Na een tijdje merk ik dat alles rondom rustig is. Ik ga zitten, want de wandeling rond de hacienda maakt me zweterig. Ik loop naar binnen om een slok water te krijgen. Mijn vader Abraham is daar over een of andere obscure veldslag in Texas. Ik haal mijn glas water terwijl ik knik te doen alsof ik aandachtig wil zijn naar zijn saaie verhaal over militaire eer van het verleden. Ik zie een man naar binnen rennen om mijn vader een brief te geven. Ik denk dat het iets belangrijks moet zijn, anders zou hij niet met de brief zijn overhaast. Ik let niet echt op hem of mijn vader. Mijn vader verhuist snel naar een kantoor terwijl hij ontwerpt voor mijn moeder Modesta om hem snel te volgen. Ik maak mijn drankje af. Dit moet iets belangrijks zijn, omdat ze nooit snel het kantoor binnenkomen. Ik pak mijn glazen beker en volg ze terwijl ik de beker op de houten deur plaats om naar binnen te luisteren.

Ik merk dat mijn vader de deur op slot doet terwijl ik hem een houten stuk laat zien om de deur te bevestigen. Dat is enigszins vreemd. Het is een slechte zaak dat er geen klein gaatje is dat ik kan gebruiken om te zien wat ze doen. Er is ook geen ruimte tussen de deur en de vloer. Ik weet dat het onbeleefd is om naar de gesprekken van anderen te luisteren, maar er is hier echt niet veel te doen. Het leven is saai als je geen interessante vorm van entertainment hebt. Mijn favoriete periode in het verleden is luisteren naar de geheime gesprekken van andere mensen, behalve het lezen van de mooie brieven die José me elke maand stuurt. Ik hoop dat ze daar een geheim gesprek hebben en geen seks met elkaar hebben! Ja, dat zou wat vies zijn nu ik erover nadenk. Mijn vader is drieënvijftig jaar oud en mijn moeder is tweeënvijftig jaar oud, wat van ouds is gezien het feit dat mensen op de leeftijd van dertig sterven. Ik wil niet weten dat ze nog steeds seks hebben met elkaar. Seks is voor jonge mensen en niet voor echt oude mensen. Als ik iemand hoor kreunen, ga ik snel wegrennen van dit vreselijke spektakel en de vervelende show.

Ik kijk rond om er zeker van te zijn dat niemand naar mij kijkt en het geheime gesprek van Abraham bespioneert. Het mooie is dat het kantoor van Abraham weg is van de andere kamers en dat een zijwand me in staat stelt om te bespioneren dankzij de donkere gang. Ik probeer nog een keer naar hen te luisteren terwijl ik hoor dat ze ruzie maken. Het moet dan iets goeds zijn. Mijn vader heeft een hele luide stem, waardoor ik gemakkelijk naar al hun geheime gesprekken kan luisteren. Ik denk dat hij zijn gehoor verliest en de meeste van zijn gesprekken klinken alsof hij schreeuwt.

Mijn vader zegt: "Nee Modesta. Ik kan er echt niets meer aan doen. Kijk, je weet dat dit de enige manier is om uit deze rotzooi te komen. Ik kan er nu echt niets aan doen. Ik beloofde hem dat ik akkoord zou gaan met deze deal als hij me het geld zou geven dat ik nodig heb voor de volgende oogst. Kijk, de landen zullen ons geld geven om vooruit te komen. Het interesseert me niet of ik dit moet doen. Je weet dat het de enige manier is om te overleven. Ik heb veel onkosten en ik wil mijn land niet verkopen. Francisco was in staat om voor ons een aardige koper te vinden die het land goed zal betalen, maar ik wil mijn hacienda niet verkopen. Deze haciënda is al generaties in onze familie. "

Mijn moeder zegt: "Generaties? Stop met me dezelfde leugens te vertellen die je tegen je verdomde buren zegt. Ik ken de waarheid dat je oom je het nooit heeft gegeven. Deze haciënda maakte allemaal deel uit van een landbeurs die president Antonio de Padua María Severino López de Santa Anna en Pérez de Lebrón je in ruil gaf voor een zoen en de loyale soldaat te zijn die je was. Veel mensen verraden president Antonio de Padua María Severino López de Santa Anna en Pérez de Lebrón, maar jij was een van de weinigen die met hem vasthielden. Het was alleen maar passend dat hij je daarvoor zou belonen. Vertel me niet dat we deze hacienda voor altijd in bezit hadden! “ 

Abraham vervolgt: "Dus Modesta die me tegenhoudt die leugen te vertellen? Niemand zal me stoppen om die leugen te vertellen! Jij en ik zijn waarschijnlijk de enige mensen die erover weten. Het is ons geheim sinds het begin. Niemand weet het. U zult het ermee eens zijn dat dit geheim tussen ons twee moet blijven. De buren moeten het ook niet weten. Francisco is zelfs niet slim genoeg om erover te weten en hij is een advocaat. Ik heb net een brief van hem ontvangen dat hij me wil helpen in mijn politieke carrière en me wat geld wil geven om me te helpen tot ik mijn gewassen oogst. Ik zal snel de Governor of Durango bereiken en dan heb ik toegang tot veel geld. Ik kan waarschijnlijk een deel van de staatskas nemen en wat belasting heffen op de andere stomme hacendados om te stelen. Ik zal ze zeggen dat het is om de kosten te dekken en ik zal het stelen! Maak er nu geen punt van. Iedereen in het gezin moet offers brengen. "

Modesta schreeuwt: "Geen Abraham, dat is niet eerlijk! Je kunt geen kromme deals maken met Francisco om jezelf te redden. Denk eens aan ons geluk. “ 

Abraham zegt: "Ik denk aan ons geluk Modesta. Ik bedoel, je wilt geen peuter worden! Je zult ook voor je oude dag moeten werken. Als ik het geld niet krijg om te planten, zal de volgende oogst niet komen. Ik heb niet genoeg geld om al mijn uitgaven te betalen. Ik heb veel geld geïnvesteerd in obligaties die nu waardeloos zijn. "

Modesta schreeuwt: "Het is jouw schuld Abraham! Ik heb je gezegd dat je de obligaties van de conservatieve president Félix María Zuloaga Trillo niet moet kopen. Hij had niet de steun van de mensen. Nu kijk hij verloren en de liberale president Benito Pablo Juárez García is de baas. "

 Mijn vader zegt defensief: "Het maakt niet uit Modesta. Ik was niet dom genoeg om ze op volle waarde te kopen. President Félix María Zuloaga Trillo heeft ze tot vijf procent gedevalueerd, maar uiteindelijk heb ik ze gekocht toen hij ze voor slechts 0,5 procent van de nominale waarde verkocht. Dus ik verloor minder dan één procent van de waarde van de biljetten. "

Modesta schreeuwt: "Je was dom genoeg om al je overtollige geld te investeren in het opkopen van zijn obligaties? Nu hebben we niet genoeg geld om deze hacienda vanwege jou te runnen. Waarom investeerde je niet je geld bij de liberalen? “ 

Mijn vader zegt: "Wel, ik deed Modesta. Ik investeerde tien procent bij de liberale regering van president Benito Pablo Juárez García en negentig procent bij de conservatieve regering van president Félix María Zuloaga Trillo. Ik heb mijn inzet geweigerd door aan beide partijen te doneren. Het enige dat ik hoefde te doen was wachten tot de winnaar tevoorschijn zou komen en dan zou verzilveren. Ik denk dat ik iets geweldigs heb gedaan. Kijk eens naar deze obligaties die de regering van president Félix María Zuloaga Trillo heeft uitgegeven, heeft een foto van paus Pius IX. Hij is de beste katholieke paus omdat hij ook alle Mexicaanse liberalen uit de katholieke kerk excommuniceerde. Wat een geweldige manier om de hemel een stuk minder druk te maken voor ons Modesta. “ 

Mijn moeder zegt: "Abraham, de liberalen zijn aan de macht nadat ze vorig jaar de Slag om Calpulalpan hadden gewonnen. Misschien moet je niemand vertellen dat je dom genoeg was om de obligaties van president Félix María Zuloaga Trillo te kopen sinds hij verloor. Ik denk dat je ze moet verbranden als je alle letters die je aan het einde van dit jaar niet leuk vindt, verbrandt. “ 

Mijn vader schreeuwt: "Geen Modesta die dom is! Ik zal wachten tot president Benito Pablo Juárez García mij betaalt voor mijn obligaties. Ik weet zeker dat andere hacendados die slim genoeg waren om deze waardeloze obligaties te kopen, het ook met mij eens zullen zijn. Ik kan ze niet verbranden omdat het dom is om een perfect goede, door de overheid uitgegeven obligatie weg te gooien. Ik heb president Félix María Zuloaga Trillo het geld geleend toen hij de leiding had en ik verwacht terugbetaling. “ 

Mijn moeder zegt: "Brand ze gewoon al. President Benito Pablo Juárez García heeft al gezegd dat hij niet voor een van deze betaalt en dat ze waardeloos zijn. “ 

Mijn vader zegt: "Nee ik ga ze weer verstoppen in mijn geheime schuilplaats achter dit vreselijke schilderij dat María maakte. Niemand zal er ooit aan denken om achter dit vreselijke schilderij en deze baksteen te kijken die al mijn belangrijke papieren verbergt. María heeft geen artistiek talent en is een vreselijke schilder. Ik weet niet waarom ik die schilder zelfs heb ingehuurd om haar te begeleiden wanneer ze niet kan schilderen om haar leven te redden. Ik zou haar gewoon naar het klooster moeten brengen om een non te zijn en iets van waarde te leren. Ze gaat niet leven van haar kunstwerken! “ 

Modesta zegt: "Abraham vindt een betere schuilplaats dan achter dit schilderij. Wat als iemand komt om dit unieke schilderij te stelen en ontdekt wat jouw geheime schuilplaats is? “ 

Mijn vader zegt: "Onzin Modesta! Niemand zal ooit de moeite nemen om dit lelijke schilderij dat María gemaakt heeft te stelen! Dit is de perfecte plek. Laten we hier weggaan, ik moet andere, belangrijker dingen doen. "

Dat is zo gemeen. Ik denk dat het schilderij dat ik heb gemaakt geweldig is. Ik denk dat mijn vader het artwork ook niet op prijs stelt. Ik ga snel weg van de deur en doe alsof ik ergens anders loop. Ik hoor de deur opengaan terwijl ik ze in de verte zie bewegen. Ik kijk of er iemand in de buurt is. Ik wil meer te weten komen over deze geheime schuilplaats achter mijn schilderij. Ik vraag me af wat zich in deze geheime schuilplaats bevindt. Ik vergrendel snel de deur en plaats het houten bord boven de deur om het op zijn plaats te bevestigen. Ik loop naar het prachtige schilderij dat ik heb gemaakt.

Mijn vader is zo”n gemeen en vreselijk persoon dat hij mijn artistieke capaciteiten ter discussie stelt. Ik ben een groot artiest en heel goed in schilderen. Mijn vader begrijpt de kunst helemaal niet. Ik verwijder mijn schilderij voorzichtig om mijn geweldige portret dat ik van José maakte met de vleugels van een engel niet te beschadigen. Op dit specifieke schilderij heeft José een grote medaille en hij is ook een generaal. Ik geef een grote kus aan het schilderij van José dat ik heb gemaakt, terwijl ik het zorgvuldig legde op mijn vaders tafel. 

Dan zoek ik naar de nep-steen, ze zien er allemaal hetzelfde uit en dat is best raar. Oké, ik lijk het nu gevonden te hebben. Ik verwijder voorzichtig de steen. Deze steen is nogal zwaar. Ik gebruik beide handen om het voorzichtig op de grond te plaatsen. Dan pak ik een petroleumlamp die het ding in brand steekt met een lucifer. Ik scheen een licht en zorg ervoor dat er geen muizen of insecten in de buurt zijn. Het lijkt erop dat alles duidelijk is. Ik vind een kleine houten kist terwijl ik hem uit het gat haal. Ik plaats de kleine houten kist op mijn vaders tafel.

Ik open het snel om de beroemde staatsobligaties van president Félix María Zuloaga Trillo te onthullen. Ik kijk onder hen om te zien dat hij nog steeds banden heeft met president Martín Carrera Sabat, president Rómulo Díaz de la Vega, president Juan Nepomuceno Álvarez Hurtado de Luna, president Ignacio Gregorio Comonfort de los Ríos en president Benito Pablo Juárez García. Dat betekent dat hij al zijn geld heeft geïnvesteerd in het kopen van staatsobligaties en niet in het verbeteren van zijn hacienda. Ik tel al het geld om te zien welke hij meer in zijn doos heeft. Dit is verschrikkelijk, hij heeft het grootste deel van zijn geld verloren aan deze nu waardeloze obligaties van president Félix María Zuloaga Trillo die afval zijn. Tot nu toe dacht ik dat hij al zijn geld alleen maar aan dwaze feesten besteedde. Het vreemde is dat hij zijn geld niet heeft geïnvesteerd in het kopen van meer land toen president Benito Pablo Juárez García besloot om een paar jaar geleden alle gebieden van de katholieke kerk te verkopen. Dat is echt vreemd gezien het feit dat de meeste van onze buren de grond hebben gekocht om hun bedrijf uit te breiden.

Nou dat is tenminste wat mijn vriend Flor me ooit vertelde. Het lijkt erop dat de vader van Flor heeft geïnvesteerd in het kopen van land in plaats van het kopen van staatsobligaties om geld te lenen aan de Mexicaanse overheid. Ik weet dat José”s vader ook land kocht. Misschien was Abraham een van de weinigen die uiteindelijk de obligaties van president Félix María Zuloaga Trillo hebben gekocht. 
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Cortez is een Indiaanse Indiaan geboren in een hacienda in Mexico. Zijn vader is een peon en zijn moeder werkt in het haciënda-huis als een kok. Cortez is altijd bevriend geweest met Quintin, de zoon van de eigenaar van de hacienda. Cortez is een van de weinige mensen die weet hoe ze in de haciënda moeten schrijven, omdat de meeste mensen daar niet de luxe hebben om te lezen, te schrijven en te tellen. Het leven is zwaar voor hem geweest als hij Quintin volgt die aan de verliezende kant is van de Oorlog van Hervorming.

Vandaag zijn we in de Sierra Gorda van Queretaro om onze volgende zet uit te zetten. De liberalen hebben ons hele land overgenomen en nu heeft president Benito Pablo Juárez García ons vogelvrij verklaard. Het is niet eerlijk, want we waren elke slag aan het winnen tot die Battle of Calpulalpan op 22 december 1860. Quintin en ik hebben het amper tot leven gebracht tijdens die strijd. We trokken zich terug of liepen weg in plaats van ons over te geven aan de liberalen en generaal Jesus Gonzalez Ortega.

Dus nu gaan we gewoon rond in kleine bands als guerrilla-jagers. We kunnen echt niet genoeg steun krijgen om een leger op te richten om te vechten met de verdomde regering aan de macht. Ik geloof nog steeds in het loyaal zijn aan mijn vriend Quintin. Mijn familie denkt dat ik het amnestie-aanbod had moeten nemen en legde mijn armen neer, maar dat kan me niet schelen. Quintin gelooft dat we het goede doen en ik zal hem volgen tot onze dood.

Ik ben redelijk dankbaar dat Quintin me al zijn kennis op het slagveld heeft geleerd. Hij komt uit een grote rij militaire mannen. Zijn voorouders hebben sinds 1500”s deel uitgemaakt van het leger. 

Ik hoor een geluid terwijl ik het ga onderzoeken. Het bleek dat het maar een konijn was dat in mijn val viel. Ik gebruik een mes om het konijn te doden terwijl ik me klaarmaak voor het avondeten. We overleven nu wat we in de bergen kunnen vinden en wat we kunnen stelen. Het is niet leuk om ergens de verliezende kant van te zijn.

Ik herinner me hoe mooi mijn uniform eruitzag voor de Slag om Calpulalpan, maar nu niet zo veel. Mijn uniform viel uit elkaar. Uiteindelijk heb ik gewone kleding gestolen en mijn uniform verbrand. Niemand maakte er een punt van, maar Quintin. Hij denkt nog steeds dat we een kans hebben om te winnen.

Natuurlijk is hij waanbeelden. Binnenkort gaan de verdomde liberalen ons allemaal vermoorden. De groep van president Benito Pablo Juárez García heeft gewonnen en we zullen binnenkort allemaal ook sterven. Ik zou niet zo pessimistisch moeten zijn, maar dat is gewoon ons lot. Winnaars blijven nog een dag leven en verliezers sterven op het slagveld!

Quintin ziet me het konijn afsnijden: "Hé, je hebt iets gevangen, mijn vriend. Cortez, het is maar goed dat je zo goed bent in het jagen op mijn vriend. Wil je wat met mij delen? Mijn val was niet zo goed vandaag. "

Ik blijf aan het konijn werken: "Ja Quintin, je weet dat ik mijn eten met je zal delen. Dus wat is het nieuws mijn vriend van de rest van het leger? "

Quintin zwijgt een tijdje, "Niets van waarde. Elke dag blijft de overheid ons verslaan. Binnenkort zullen ze ons allemaal kwijtraken als we niet terugvechten. Ze zullen onze katholieke kerk uit Mexico trappen en ons allemaal atheïst maken in Mexico. Paus Pius IX is het ermee eens dat de regering ons vervolgt vanwege onze religieuze opvattingen, Cortez. Het is niet eerlijk, omdat we het recht hebben om ons land een katholiek land te noemen. Onze oprichters waren Spaanse katholieken en priester kwam ons bekeren tot het katholicisme. Ik geef er niet echt om om zich te bekeren tot een christen-protestant of zelfs een atheïst. Het enige waar ik om geef is katholiek zijn. U herinnert zich uit de boeken die ik u heb voorgelezen dat een katholieke priester onze onafhankelijkheid van Spanje heeft verklaard. Vader Miguel Gregorio Antonio Ignacio Hidalgo-Costilla y Gallaga Mandarte Villaseñor heeft onze onafhankelijkheid van de kroon van Spanje op 15 september 1810 afgekondigd en hij heeft gevochten om ons te bevrijden van de slechte koning. Een andere moedige katholieke priester was José María Teclo Morelos Pérez y Pavón, hij vocht ook voor onze vrijheid. Nu president Benito Pablo Juárez García ons allemaal christelijke protestanten wil maken om zich te ontdoen van de katholieke kerk in Mexico. Scheiding van kerk en staat bestaat niet! Mexico zal altijd rooms-katholiek zijn. Schroef de andere religies in het leven. Wij zijn de enige ware religie in het leven! Onze paus Pius IX moet ons leiden naar de overwinning op Satan en het kwade! Op een dag komen alle christelijke protestanten terug om te smeken om weer lid te worden van de katholieke kerk en onze paus Pius IX lief te hebben. Ze zullen zich willen aansluiten bij het ware geloof van mijn vriend. Paus Pius IX is misschien niet aanwezig, maar ik wed dat iemand de christelijke protestanten zal toestaan terug te keren naar onze kudde. Alle denominaties van christenen zullen buigen voor onze herder en grote rooms-katholieke paus in het Vaticaan. "

Quintin gaat op enigerlei toon over hoe groot onze religie is ten opzichte van alle andere religies. Ik blijf het konijn voorbereiden op ons avondeten. Ik geef er niet echt om te veel om alle dingen die hij zegt. Ik wil nog steeds dat onze natie katholiek is en laat de christelijke protestanten ons niet allemaal uitroeien. Ik wil niet dat de regering me vertelt dat katholiek zijn of geloven in Jezus Christus slecht is! Iedereen heeft iets nodig om in het leven te geloven.

Het is misschien niet het beste voor onze natie, maar we kunnen veel slechter doen. Misschien hebben we het mis en heeft de regering gelijk. Meestal weet ik het niet meer.

 De katholieke kerk heeft misbruik gemaakt van haar bevoegdheden over Amerikaanse indianen in Mexico. Soms heeft het ons behandeld als slaven die gratis voor hen werken om hun gewassen te oogsten in de landen die ze van ons hebben gestolen. We ontvangen een doop- en een indoctrinatiecursus om ons te laten geloven in wat zij geloven en om schapen te worden voor hun katholieke herders. De katholieke kerk heeft onze inheemse religies en overtuigingen vernietigd. Al onze inheemse Indiaanse tradities en vieringen die door de Mexicaanse katholieke kerk zijn gestolen, worden alleen weer weergegeven als de feestdag van een onbekende katholieke heilige in hun religie. Sommige van onze goden zijn herboren als katholieke heiligen die wit gewassen zijn van hun ware inheemse Indiaanse kenmerken zoals de Maagd van Guadalupe.

Ik weet alleen dat Quintin altijd goed is geweest voor mijn familie en mij. Quintin heeft me geleerd te lezen, te schrijven en te tellen. Quintin wilde altijd al een filosoof genaamd Plato zijn die mensen dingen leerde in Griekenland. Ik weet niet zeker wie Plato is, maar Quintin blijft volhouden dat hij een groot leraar was. Ik denk dat Quintins andere passie naast militaire gevechten lesgeven is. Nu ben ik een van de slimste mensen in de hacienda buiten de man die de winkel van de hacienda runt en het grootboek beheert naar de schulden van onze mensen.

Ik heb nooit de luxe gehad om de parochiescholen van de katholieke kerk te bieden, dus ben ik dankbaar voor alles wat Quintin me heeft geleerd. Mijn familie had niet genoeg geld om me naar de parochiale school te sturen om iets van waarde te leren. Als Quintin er niet was geweest, zou ik nog steeds analfabeet zijn zoals veel van de andere Indiaanse Indianen in Mexico. Bovendien heeft hij me alles geleerd over militaire strategie en over grote militaire campagnes in de geschiedenis. Niemand op de hacienda weet veel over militaire strategie, behalve Quintins vader en zijn mannelijke familieleden. Ik vermoed dat het kennen van militaire strategie me kan blijken nu ik ook deel van het leger ben.

Ik begon niet als soldaat, maar alleen als Quintin”s helper die zijn koffers droeg en voor zijn paard zorgde. Ik maakte zijn wapens schoon en laadde die terwijl hij met de andere soldaten praatte. 

Tijdens de Hervormingsoorlog had het conservatieve leger van generaal Félix María Zuloaga Trillo professionele soldaten.

Quintin vertelde me toen ik als vrijwilliger aangaf om soldaat te worden tijdens de Oorlog van Hervorming: "Er is geen plaats voor kleine kinderen zoals jij Cortez."

Ik verdiende geen betaling als een gewone soldaat, maar werkte voor tips. Ik zou de officieren informatie geven die me wat geld zou geven. Ik heb boodschappen voor de officieren gedaan. Soms fungeerde ik zelfs als een spion om informatie over een stad of de vijand te verzamelen. Niemand zou een tiener ervan verdenken zich als een spion te gedragen. Veel van de informatie die ik heb verzameld helpt ons om de liberalen al vroeg te verslaan. Later denk ik dat ze ook spionnen hebben gebruikt om te ruïneren.

Ik kreeg een paar munten van de prostituees om hen te helpen bij het landen van een paar makkelijke klanten toen ik erachter kwam wie er dronken was en nauwelijks rechtop stond. Sommige officieren wilden dat ik hun prostituees naar hun kantoor bracht, wat ik voor een paar munten voor hen zou regelen. Ik denk dat ik weet hoe ik een paar goede tips kan maken als koerier en spion.

Uiteindelijk begonnen we verliest op het slagveld en verlaten te zien toen onze populaire steun verdween. Quintin raadde me aan om de wapens op te nemen omdat ik altijd een snelle leerling was. Na een tijdje werd ik gewoon een van de reguliere soldaten in de groep en verdiende een militair salaris.

De dag dat ik een militair uniform kreeg, was waarschijnlijk de beste dag van mijn leven. Ik denk dat Quintin een geweldige leraar is. Hij leerde me vechten en een wapen afvuren. Ik heb veel van hem geleerd en ik ben dankbaar dat hij me alles heeft geleerd over oorlogsvoering. Quintin leek me altijd te feliciteren met mijn werkethiek en vaardigheden voor de strijd. Ik denk dat ik hem altijd al trots wilde maken. Er zijn verhalen in mijn familie dat onze voorouders goed waren in jagen, vechten en overvallen. Ik denk dat ik ben geboren om te overleven!

Quintin onderbreekt mijn denkproces: "Hoe komt het eten langs Cortez?"

Ik kijk er nog eens naar: "Het gaat goed met mijn vriend. Denk je dat we dit jaar Quintin zullen overleven? Ik bedoel, we zijn nog maar een paar dagen verwijderd van 1862. Heb je nieuws van de hacienda ontvangen? “ 

Quintin haalt zijn schouders op, "Ik ben niet echt van plan dingen die ver vooruit Cortez. Ik weet niet echt of we het halen tot 1862. Als we dat niet doen, was het onze tijd om te sterven. Maak je geen zorgen Paus Pius IX heeft ons al een speciale zegen gegeven en noemde ons katholieke martelaren om te vechten om de katholieke kerk in Mexico te verdedigen. "

Ik onderbreek hem, "Martelaren zoals degenen die heiligen worden!"

Quintin lacht: "Raak niet te opgewonden Cortez. Om een heilige te worden, moet je drie wonderen verrichten. Het is makkelijker om een martelaar te worden in de katholieke kerk dan een heilige. “ 

Ik zucht: "Ik denk dat je gelijk hebt Quintin. Als het zo makkelijk zou zijn om een heilige te worden, zou er niet genoeg ruimte in de kalender zijn om ieders feestdag op te sommen. Er zijn ook elke dag veel katholieke heiligen in onze Mexicaanse kalenders. "

Quintin kijkt rond, "Ik denk dat ik iets hoor laat me gaan en onderzoeken."

Ik kijk over ons konijn en zorg ervoor dat iemand het niet steelt. We hebben zo”n honger dat we de diefstal niet echt kunnen betalen. Een of ander slim dier probeert ons misschien af te leiden om dit konijn te stelen. Als we het gaan onderzoeken, komt hij hier binnen en steelt het. 

Quintin komt terug: "Kijk nog een van je valstrikken werkte. Je bent een geniale Cortez. Nu kunnen we elk een konijn eten! "

Ik begin het konijn snel klaar te maken om te koken. Na een paar minuten is het aan het koken. Het eerste konijn is klaar. Ik geef het aan Quintin. Hij schudt zijn hoofd.

Ik zeg tegen hem: "Nee, je ziet er veel hongeriger uit dan ik. Ik kan wachten."

Ik merk dat hij niet aarzelt als hij het snel eet. Na een tijdje is hij klaar terwijl ik kijk hoe mijn konijn voor mij in het vuur brandt.

Quintin vertelt me: "Het was moeilijk om informatie te krijgen naar de hacienda, maar het ziet ernaar uit dat het goed gaat met iedereen. Luz doet het nu ook goed na de geboorte van mijn derde kind Cortez. Kun je het geloven? Nu heb ik drie kinderen. Dat is zo geweldig dat Jezus Christus me met drie kinderen heeft gezegend. Hoe komt dat konijn eraan? “ 

Ik voeg meer stukken hout toe: "Het lijkt erop dat het bijna klaar is. Laat me het omdraaien om het goed te laten koken. "

Quintin blijft eten: "Ik denk dat alles goed gaat. Cortez maakt zich er geen zorgen over. De laatste brief zei dat je ouders het ook goed doen. Ik ben blij dat we zulke hardwerkende en loyale werkers hebben als je ouders op onze hacienda. Ik ben altijd trots geweest op mijn favoriete student Cortez. Je bent als een zoon die ik verloor tijdens de geboorte. Je weet dat mijn eerste zoon ook als baby is gestorven, samen met mijn eerste vrouw. “ 

Ik zeg tegen hem: "Ik ken Quintin, het is verschrikkelijk dat je vrouw je eerste zoon heeft verloren. Ik denk dat hij nu op een betere plaats is. Bedankt Quintin, het is een eer dat je aan mij denkt als je zoon. Ik weet dat jij ook de beste leraar en een geweldige militaire soldaat bent. Ik zie jou ook als mijn tweede vader. “ 

Hij lacht terwijl ik het konijn begin te eten. Ik heb echt honger omdat ik niet binnen twee dagen heb gegeten. Het is goed dat ik mijn konijn niet met Quintin hoefde te delen. Ik heb zo”n honger dat ik niet echt kan wachten om onze volgende maaltijd te nemen om te overleven. 

Quintin is veertig jaar oud. Luz is nu twintig jaar oud. Ik denk dat ik oud genoeg ben om zijn zoon te zijn, want ik ben nog maar zeventien jaar oud. Ik kijk naar hem op als een vaderfiguur. Ik heb echt geen broers en slechts één zuster heeft de vijf overleefd. Het leven is moeilijk en ziekten kunnen je leven van je afpakken. Iemand die de leeftijd van Quintin is, klinkt als een dinosaurus in onze haciënda, aangezien de meeste mensen vóór hun eenendertigste verjaardag sterven. Een van de droevigste dingen is dat ik mijn zeventiende verjaardag in de bergen heb doorgebracht, weg van mijn familie. Het is enigszins triest dat ik het niet met hen heb uitgegeven, maar dat is het leven. Quintin onderbreekt mijn gedachten: "Heb je goede geruchten gehoord als je de steden gaat bespioneren?"

Ik schud mijn hoofd: "Niet echt lijkt er niets goeds te melden. Dus wanneer plannen we om het garnizoen in de stad aan te vallen? “ 

Quintin neemt iets te drinken, "wees niet zo ongeduldig Cortez. We moeten genoeg informatie verzamelen en de rest van de jongens klaar maken voor de overval. U weet dat we goede informatie nodig hebben om “s nachts aan te vallen. We wachten alleen op de orders van generaal Leonardo Márquez. Hij zal ons vertellen wanneer we moeten aanvallen. Nu moet u uw deel doen en informatie voor ons verzamelen over dat regeringsgarnizoen. “ 

Ik eet mijn konijn op terwijl ik opsta om de valstrikken opnieuw in te stellen om nog een maaltijd te vangen. Wonen in de bergen is moeilijker dan wonen in de hacienda of op een leuke plek in de stad. Het is eenzaam en erg saai hier. We zijn nog steeds paranoïde dat de regering ons gaat vermoorden omdat we in de minderheid zijn. Ik denk dat de regering niet heeft besloten om iemand anders uit te sturen om ons te krijgen, wat goed is. Ik blijf de vallen opzetten terwijl ik een geluid hoor.

Iemand wijst een pistool op mijn hoofd: "Steek je handen op rebel. Dit is je laatste dag. Bij orders van president Benito Pablo Juárez García, ga je vandaag dood. Heb je nog iets te zeggen voordat ik je vermoord? “ 

Ik ben stil terwijl ik bid: "Moge Jezus Christus mijn zonden vergeven. Amen."

De man lacht: "Ik val altijd voor mijn streken. Wat voor soort gekke reactie is dat Cortez? Je had iets poetisch of cools moeten zeggen. Misschien zelfs vertel me om naar de hel te gaan! Jezus Christus vergeeft mijn zonden is saai. "

Ik draai me om en merk dat het Jovani is. Hij speelt graag allerlei streken terwijl hij denkt dat hij heel grappig is. Ik weet niet waarom hij denkt dat het zo cool is om grappen over ons uit te halen als we zo paranoïde zijn van de regeringstroepen. Ze kunnen ons vangen en ons zomaar vermoorden. We verkeren in een staat van oorlog en onze vijanden proberen ons te vernietigen. Ik kan niet geloven dat hij de spot wil drijven met onze moeilijke situatie. Jovani probeert altijd alles tot een echt grote grap te maken. Ik blijf werken aan het repareren van de vallen.

Quintin komt praten met Jovani, "Nog nieuws te melden over Jovani?"

Jovani noemt onverschillig: "Bereid je voor op een aanslag morgenavond tegen een stad die we moeten stelen voorraden van het plaatselijke garnizoen. Zorg ervoor dat je Cortez stuurt om ze te bespioneren, omdat ze niet vermoeden dat hij bij ons is. Verspil geen tijd. "

Ik vraag hem: "Hebben ze betaald? Ik bedoel, we hebben onze betaling niet binnen zes maanden ontvangen. Het wordt moeilijk om dingen te kopen en nu worden we gedwongen om te stelen. "

Jovani schudt zijn hoofd: "Nee, ze hebben geen geld gestuurd. Volg gewoon de bestellingen en neem alles wat je kunt vinden.”  

Quintin vraagt met een ironische toon: "Geen geld voor een goede prostituee dan? Wat ga ik dan doen? "

Jovani schudt zijn vuist, "Geef jezelf een goede handdruk denk ik. Geen geld voor iets wat mijn twee vrienden in dit leger lijken. De oorzaak gaat behoorlijk slecht voor ons. Geen geld voor salarissen, geen geld voor voedsel, geen geld voor prostituees en ook geen geld voor bier. Dit gaat allemaal naar de hel omdat we geen geld hebben voor iets leuks. "

We zijn allemaal stil omdat we binnen tien maanden geen betaling hebben ontvangen voor onze diensten aan de zaak van de conservatieven. Quintin vermoedt nog steeds dat generaal Leonardo Márquez onze salarissen steelt om aan zichzelf te spenderen. Ik weet niet dat alles vrij duur is en misschien besteedt generaal Leonardo Márquez eraan om ons wat munitie te bezorgen voor onze wapens van een paar Europese schepen.

Jovani zucht diep: "Als deze rotzooi zo snel zo doorgaat, denk ik dat ik deze rotzooi gewoon ga verlaten. Het heeft geen zin om dit te doen als niemand ons meer ondersteunt. Ik vermoed dat niemand meer om de katholieke kerk of het leger geeft. Het leven zuigt zonder geld voor bier. Het kan zijn dat ik mijn geweer moet inruilen voor wat bier. “ 

Ik schud mijn hoofd: "Nee, Jovani zegt dat niet. Je hebt je wapen nodig om de regering te bevechten, je kunt het niet inruilen voor wat bier. Zonder je pistool ben je niets dan een arm weerloos peon. “ 

 Jovani kijkt naar de grond: "Wat heeft het voor zin allemaal Cortez? We kunnen geen spullen verzamelen of genoeg geld stelen om bier te kopen. Misschien moet ik gewoon het aanbod van amnestie accepteren en mijn naam op de krant zetten. President Benito Pablo Juárez García is bereid om elk van de mannen die beloven hun wapens neer te leggen en om vreedzaam terug te keren naar hun leven, gratie te verlenen. Misschien is onze zaak dood en hebben we het allemaal mis. “ Quintin springt in, "Geef Jovani niet op. We moeten vechten tot het einde. Als we bij de katholieke kerk zijn, weet ik zeker dat Jezus Christus voor ons zal zorgen. Wees niet ontmoedigd en geef de hoop niet op. Je moet bidden dat er een wonder gebeurt, zodat we opnieuw kunnen winnen. Ik heb vertrouwen in de zaak. " 

Quintin gaat nu een lange speech houden over hoe we tegen het kwaad vechten. Ik stem hem af terwijl ik doorga met werken aan het opzetten van de vallen om wat voedsel te vangen. Sommige dagen zijn moeilijker dan andere. Ik denk dat Jovani gelijk heeft, misschien moet ik doen wat hij zegt en ook opgeven. Zonder geld om dingen te kopen, zijn we niets meer dan piraten, bandieten en dieven. Als ze ons betrappen op het aanvallen van de garnizoensregering van de regering of het stelen, hebben ze de opdracht ons te vermoorden. Misschien moet ik me ook gewoon overgeven en het papier ondertekenen om de oorzaak achter te laten. Ik bedoel, misschien hebben we het helemaal mis en hebben ze gelijk. Ik heb lang gebeden, maar het schijnt dat we elke dag het ergste doen. Misschien is het tijd om ook de oorzaak achter te laten.

 




Hoofdstuk B

 

De volgende dag sta ik op om door onze vallen te kijken om te zien of ik iets heb gevangen. Het lijkt erop dat ik niet zo gelukkig was om iets te eten te krijgen. Sommige dagen zijn een stuk beter dan andere. Ik vermoed dat niet veel wezens zich dit hoog op de berg afvragen. Ik zie een coyote rondlopen in de verte. Misschien moet ik het doden.

Nee wacht, ik heb nog niet zoveel honger. Ik wil niet iets eten dat op mijn hond lijkt. Ik loop naar een stroompje om meer water te verzamelen in onze kantines. Ik gebruik mijn veldfles om water te drinken. Water is het enige dat ik als ontbijt gebruik, omdat ik niet het geluk had om iets in mijn val te vinden. Ik vul onze tien kantines aan terwijl ik terugga naar het kamp. Jovani slaapt nog terwijl ik zijn veldfles naast hem neerzet.

Ik moet naar een nabijgelegen stad om informatie te verzamelen, zodat we het regeringsgarnizoen dat daar is gestationeerd kunnen aanvallen om het te beschermen tegen onze aanvallen. Meestal is de stad behoorlijk levendig vanaf de tijd dat ik me herinner dat ik er in het verleden was geweest. Nu zijn ze echt gewoon paranoïde van vreemdelingen die naar de stad komen. Ik geef hen niet echt de schuld dat ze paranoïde zijn tegenover vreemden, omdat ze vermoeden dat iedereen een rebel is. Ik loop rond en probeer me te mengen in de omringende mensen die rondlopen. Ik loop naar het plein of het centrum van de stad. Iedereen lijkt van zichzelf te genieten terwijl ik op een bank zit om naar de mensen te kijken die rondlopen.

Kinderen spelen en rennen rond de plek. Ik glimlach naar ze, denkend dat ik op een dag ook leuke kleine kinderen zal hebben om door mijn huis te rennen. Misschien heeft Jovani gelijk. Ik moet dit ding gewoon opgeven en het amnestie-aanbod van president Benito Pablo Juárez García aannemen.

Ik begin een vriendelijk gesprek met een paar oude mannen. Een paar minuten verstrijken totdat ze beginnen te praten over de conservatieve rebellen. Ik maak een paar kleine opmerkingen over hen. Ze lijken het erover eens te zijn, terwijl ze ook slecht praten over mijn groep mannen die zich verstoppen in de bergen in de buurt. Ik wacht tot ze over de regering praten als ik ze vraag naar het aantal soldaten dat er is. Ze zijn best aardig, terwijl ze me de informatie geven die ik nodig heb. Het enige wat ik nu moet doen, is naar het garnizoensgebouw van de regering lopen en in de stad om te zien waar de soldaten zitten.

 Na een tijdje merk ik dat de plaats troebel wordt. Het zal waarschijnlijk snel gaan regenen. De oude mannen vertellen me gedag terwijl ze snel naar huis gaan. Ik sta op terwijl de regen begint te gieten.

Ik maak het in de kerk terwijl ik merk dat veel mensen ook naar binnen rennen om weg te komen van de regen. Ik doe mijn hoed af terwijl ik op een bank ga zitten. De priester komt binnen terwijl hij de mis begint. Het lijkt erop dat ik tijdens hun mis binnenkwam. Na een uur is de mis voorbij en de regen is gestopt. Ik loop naar buiten terwijl ik mijn pet op doe.

Binnen een paar minuten loop ik naar het garnizoensgebouw van de regering. Ik kijk naar het aantal paarden dat buiten staat terwijl ik ze tel. Ik loop naar binnen. Normaal probeert niemand me ooit te stoppen terwijl ik naar binnen kijk. Ik zie er niet uit als een soldaat, omdat het erop lijkt dat ik de puberteit niet heb geraakt of dat het me oversloeg. Ik ben wat ze een babygezicht noemen, wat betekent dat ik een stuk jonger lijk te zijn dan ik werkelijk ben. Dit geeft me een voordeel ten opzichte van andere mensen, omdat ik me gemakkelijk kan mengen.

 Ik loop normaal rond het gebouw met de bedden en de laarzen van de mensen. Soms kan ik zelfs documenten van het gebouw stelen. Ik zoek naar plaatsen waar ze ook geld kunnen opslaan. Ik ontdek hoeveel wapens ze hebben en waar de wapens worden opgeslagen. Als je normaal handelt, vermoedt niemand dat je niet op de juiste plek zit. Ik ben klaar met het bespioneren van dit gebouw terwijl ik naar hun kantoor loop om informatie te stelen. Ik steel een heleboel belangrijke papieren als iemand me verbaast. Een of andere officier vraagt me: "Hé, wat doe je hier? Deze plaats is alleen voor militair personeel. Dit kantoor is voor de secretarissen. Kinderen mogen hier niet binnen. Je moeder eet en wacht thuis waarschijnlijk op je. Ga terug naar de kant van je moeder voordat ze zich zorgen maakt om jou, mijn zoon. “ 

Ik verzin snel een verhaal: "Mijnheer, ik heb een brief ontvangen van mijn vader dat hij ziek is en dat hij wil dat ik hem hier bezoek. Ik kwam van een haciënda ver weg in het noorden om hem te bezoeken. De brief is zes maanden oud en het kostte me veel tijd om hier te voet te komen, want ik heb geen geld voor transport. “ 

De officier raakt zijn hoed aan, "Wat is zijn achternaam?"

 Ik zeg tegen hem: "Quintin-Cortez."

Hij schudt zijn hoofd: "Nee, we hebben hier geen soldaat met die achternaam. Als de brief zes maanden geleden was, dan moet hij hier zeven of acht maanden geleden zijn geweest. Misschien hebben ze hem naar Mexico City overgebracht. Alleen gezonde soldaten blijven vooraan, alle gewonden eindigen achteraan of achteraan. Misschien lees je het verkeerd, hij kan zelfs naar Veracruz gaan. Er gaan geruchten dat de schuldinzamelaars uit Europa proberen een oorlog met ons te beginnen. President Benito Pablo Juárez García verschuift veel van de troepen naar het zuiden in de richting van Puebla en op weg naar Veracruz. Ik denk dat het toch niet uitmaakt, want we zijn bijna klaar met de conservatieven rond de bergen van Queretaro. Laat me rond het bureau kijken. Nee, misschien hebben ze het hier in de la achtergelaten. Ik kan niets van de papieren vinden met het record van iedereen hier gestationeerd. Ik neem aan dat de secretaresse ze van deze plek heeft verwijderd. Ik heb een goed geheugen en die achternaam doet geen belletje rinkelen als iemand in onze groep of gestationeerd in deze stad. Blijf naar het zuiden rijden naar Mexico-Stad, ik weet zeker dat hij daar is. Als je lopend bent, kijk dan tijdens de weg naar de garnizoenen. Soms verplaatsen onze soldaten zich door gevechten met de rebellen en eindigen ze in verschillende steden. Zes maanden is veel tijd om voorbij te gaan, dus misschien herstelde hij nu wel. Veel succes met je zoekopdracht. "

Ik glimlach, "Dank u wel meneer, ik zal dan in zuidelijke richting blijven bewegen. Je bent een geweldige hulp geweest. "

Ik loop het kantoor uit met een ondeugende glimlach. Ik heb net alle records van iedereen die in het garnizoen is gestationeerd, gestolen en nu komen we te weten hoeveel mensen hier zijn. Ik loop door de stad en kijk naar alle regeringsposten en hoeveel soldaten er om de post heen staan. Ik kijk om te zien hoeveel wapens en paarden ze hebben.

Na een paar uur spionage, ga ik terug de berg op. Het is rond vier uur in de middag. De zon gaat bijna onder als ik het kampeer. Ik weet dat niemand me in de bergen zal volgen, dicht bij de duisternis. Ik slaag erin om terug te komen naar de plek in de bergen waar ons kamp zich bevindt. Quintin is opgewonden als ik aankom. Ik ben het lopen moe en ga zitten.

Jovani vertelt me: "Ik heb ons diner Cortez gegeven. Hou je van vlees?"

Ik schud mijn hoofd terwijl hij me wat vlees geeft. Jovani vraagt: "Hou je van hondenvoer?"

Ik haal mijn schouders op, “Waar heb je het over?” 

Jovani lacht: "Ja, je eet wat honden als voedsel."

 Ik zwaai met mijn hand: "Dat meen je toch?"

Jovani lacht: "Nee mijn vriend we zijn nu aan het eten van een coyote als voedsel. Ik heb in drie dagen niet gegeten en ik vond dat deze coyote zich afvroeg, dus ik heb het gedood. We mogen het eten niet laten verspillen weet je. "

Ik schud mijn hoofd: "Dit is verschrikkelijk. Heb je geen konijnen gevonden? “ 

Jovani blijft eten: "Nee, ik heb in geen week tijd een konijn gevangen. De andere kampen hebben ook honger. Nu kidnappen ze honden en katten om te eten. Kijk naar de positieve kant, Cortez, we eten tenminste geen mensen zoals wilden. Laten we gewoon bidden dat we daar geen gebruik van hoeven te maken of ik stop met deze shit van een leger. Als ik geen betaling verdien om te vechten, moet ik misschien gewoon de amnestieovereenkomst ondertekenen die president Benito Pablo Juárez García aanbiedt en overgeven. Op de hacienda kreeg ik tenminste eten. Het is het ergst dan een boer te zijn in een van de waardeloze ejidos. Geen goede gronden om gewassen te verbouwen in deze kale bergen. “ 

Quintin blijft eten: "Nee Cortez, we hadden geen geluk met de konijnen. Wees niet zo ondankbaar voor het eten. We hongeren tenminste niet zoals vorige week. Weet je nog dat we vijf dagen gingen eten zonder eten? Eerlijk gezegd was ik genoeg van het drinken van water om te overleven. Jovani het is jammer dat we ons geld niet krijgen om voedsel in de stad te kopen of genoeg kogels om de mensen van het regeringsgarnizoen te doden. Ik heb nu maar twee kogels. Ik ben er vrij zeker van dat we niet genoeg zullen hebben om alle soldaten in het garnizoen te doden. Deze oorlog is verschrikkelijk. Cortez vertel me alsjeblieft dat je tenminste goed nieuws hebt. “ Ik blijf de coyote eten. Arme coyote Ik had gewoon geen keus, want ik wil niet van de honger omkomen. Niet betaald worden maakt me boos omdat niemand genoeg geld heeft om dingen te kopen of plezier te hebben. We hebben niet echt genoeg kogels om een overheidsgarnizoen binnen te vallen en we zullen moeten doen alsof we ze hebben om de vijand te verrassen. Ik laat hem de papieren zien die ik heb gestolen. Hij kijkt over hen terwijl hij lacht. 

Vervolgens zegt hij: "Goed gedaan, Cortez, nadat we van dit regeringsgarnizoen af zijn, zal ik u aanbevelen voor een promotie in rang. Ik ben er zeker van dat generaal Leonardo Márquez ook uw diensten aan onze zaak waardeert. “ 

Quintin toont de papieren aan Jovani die ze overziet en ze dan teruggeeft aan mij. Ik vermoed dat Jovani eigenlijk een analfabeet is, omdat hij moeite lijkt te hebben om iets van waarde te lezen. Ik maak mijn stukje vlees klaar terwijl ik gaap.

Quintin blijft eten: "Welke andere informatie heeft u Cortez? Hé Cortez, heb je goede geruchten van de bevolking van de stad? “ 

Ik eet nog een stukje vlees: "Nou, de informatie lijkt nogal wild te zijn. Ik weet niet of het eigenlijk een goede of pure leugen is. Van de regeringsfunctionaris ontdekte ik dat de regering de meeste gezonde soldaten naar Veracruz verhuist, in het geval dat de schuldinzamelaars uit Europa besluiten om binnen te vallen. Misschien gaan ze Puebla ook versterken voor een verdediging van de hoofdstad. Ik neem aan dat president Benito Pablo Juárez García niet het juiste heeft gedaan toen hij de betalingen annuleerde voor de leningen die de regeringen van Frankrijk, Groot-Brittannië en Spanje ons hadden gegeven. “ 

Quintin onderbreekt me: "Ja, het was ook echt verschrikkelijk dat hij niet akkoord ging met het betalen van enige staatsobligaties die president Félix María Zuloaga Trillo had uitgegeven. Mijn vader heeft veel staatsobligaties van president Félix María Zuloaga Trillo gekocht en nu zijn ze allemaal waardeloos. Ik heb ook zwaar in die obligaties geïnvesteerd. Het is vreselijk dat ik veel geld heb verloren om onze zaak te steunen. Heb je nog meer nieuws Cortez? "

Ik noem het na het drinken van een drankje: "Slechts enkele geruchten, niets concreets. Sommige van de oude mannen noemden iets over een nieuwe regering en een koning van sommige soorten die uit Oostenrijk wilden komen om ons te regeren. Een beetje raar, omdat Oostenrijk niet eens om betaling vraagt. De conservatieven gingen Koning Napoleon III om hulp vragen en gingen ook naar het Vaticaan om Paus Pius IX te zien. Daarom betekent dit waarschijnlijk dat we iemand kunnen vinden die bereid is ons te helpen, want de geruchten gaan rond dat er een nieuwe regering zal aankomen. Anderen hebben me verteld dat koning Napoleon III een nieuwe Mexicaanse heerser wil vinden voor zijn kolonie in Amerika. Een van de Mexicaanse generaals kan de nieuwe president van Mexico worden. We zullen een nieuwe kolonie van Frankrijk worden. We zullen de Verenigde Staten binnenvallen en ons territorium terugwinnen dat we verloren hebben in de oorlog rond de oorlog in Mexico van 1846. Misschien hebben we een bondgenootschap met de Geconfedereerde Staten van Amerika om hen te helpen met hun vrijheid van het Unieleger. Frankrijk zal al onze schulden annuleren als we een kolonie worden. Meer wilde geruchten gaan rond dat koning Napoleon III een kanaal wil maken door zuidelijk Mexico om vanaf de Atlantische Oceaan over te steken naar de Stille Oceaan. "

Jovani onderbreekt me, "Allemaal een stelletje domme geruchten Cortez. De mensen van de stad zijn echt goed in het verzinnen van verhalen. Waarom zouden de Geconfedereerde Staten van Amerika zich willen aansluiten bij Frankrijk en Mexico tegen de Verenigde Staten van Amerika? "

Quintin onderbreekt hem, "Niet wachten, het is logisch. Ik bedoel, als ze zich aansluiten, heeft Frankrijk misschien de kans om van ons een kolonie te maken. Dan zal er geen scheiding van kerk en staat zijn. Ik ben er zeker van dat koning Napoleon III ermee zal instemmen om de wereld te verklaren dat Mexico een katholieke natie is en zich te ontdoen van de christelijke protestanten en atheïsten uit Mexico. Paus Pius IX zal zo trots op ons zijn dat we een religieuze regering over ons hebben laten regeren. Ik ben er zeker van dat we er goed aan zullen doen om een goede kolonie voor Frankrijk te zijn, net zoals wij in Spanje waren. Als er een afleiding is als een oorlog met de Verenigde Staten om ons verloren land vanaf 1848 te recupereren, kan het zelfs voldoende steun hebben om de basis van de liberaal kwijt te raken. Wie gaat nee zeggen om ons gestolen land terug te krijgen? Niemand zal zich verzetten tegen het nieuwe plan van de Fransen, tenzij je een etiket van verrader tegen Mexico wilt! Dat klinkt allemaal nogal opwindend Cortez. Ik vraag me af wie de Mexicaanse heerser en generaal wordt die ze kiezen om ons Mexico te leiden? “ 

Jovani drinkt uit zijn veldfles, "Waarschijnlijk generaal Félix María Zuloaga Trillo."

Quintin schudt zijn hoofd, "Geen generaal Leonardo Márquez is een betere kandidaat. Ze noemen hem niet voor niets de “Tijger van Tacubaya”. Hij is meedogenloos en we hebben een sterke leider nodig om ons te leiden. De kranten vermelden dat er in januari 1860 veel regeringssoldaten in de stad zijn zoals 900 tot 1.000. We hebben nu niet echt veel mannen in onze groep. Hoeveel regeringssoldaten denk je dat er rond Cortez zijn? “ 

Ik denk een tijdje ze allemaal in mijn hoofd toe te voegen. Dan zeg ik tegen hem: "Ik vermoed dat er maar ongeveer 125 soldaten zijn. Ze lijken niet veel soldaten of bewakers in de stad te hebben. Ik denk dat ze ze naar Mexico City hebben verplaatst of op weg zijn naar Veracruz. “ 

Quintin kruist zijn armen, "Goed dat een goed aantal lijkt om mee te vechten. We hebben echt niet veel mensen nu het grootste deel van ons leger in de steek is gelaten en het amnestie-aanbod van president Benito Pablo Juárez García heeft aangenomen. Wanneer komen alle mannen van onze groep Jovani aan? “
 Jovani blijft het vlees eten. Ik vermoed dat hij vreest dat hij misschien nooit meer zal eten terwijl ik merk dat hij het vlees blijft eten. 

Dan stopt hij om toe te voegen: "Ze komen hier vier uur na zonsondergang naar beneden Quintin. We zullen vanuit deze bergen de stad in moeten lopen. Het duurt ongeveer twee uur om daar te voet naar beneden te gaan. Maak je geen zorgen, we zullen om middernacht aanvallen. Misschien kunnen we een paar paarden stelen om voorraden naar de bergen te brengen, denk ik. Onze aantallen zijn slechts vijftig tot vijfenzeventig soldaten als we allemaal komen opdagen. Misschien iets minder want veel mannen reizen van veraf om ons te helpen bij deze overval. “ 

Quintin onderbreekt hem: "Echt waar zijn we nu bij die weinigen?"

Jovani knikt, "Ja Quintin na de strijd om Pachuca en Real del Monte onze generaal Leonardo Márquez verloor veel troepen aan de regering. We moeten er echt voor zorgen dat we voorraden stelen. Ik wil geen coyote meer eten. Misschien zelfs wat bier als we er wat kunnen vinden. Nuchter zijn is niet leuk. Quintin het is jammer dat ik niet genoeg tijd heb om van een prostituee te genieten. Geen tijd voor een vluggertje als je leven mijn jongens in gevaar brengt! “ 

We lachen allebei.

Quintin grijpt zijn sarape: "Nu moeten we een paar uur rusten voordat we het garnizoen aanvallen. Ik weet zeker dat de mannen over een paar uur hier zijn. “ 

We gaan een paar uurtjes rusten. Ik word wakker terwijl Quintin op mijn schouder tikt. Ik merk dat hij verdwijnt om te plassen. Ik zoek in mijn broek naar het papier dat amnestie belooft aan elke soldaat die besluit zich over te geven en zijn armen neerlegt. Ik kijk nogmaals naar de krant. Jovani haalt het uit mijn hand om het te lezen.

Dan zegt hij: "Ja, er zijn veel mensen in het garnizoen in de stad, deze lijst is erg lang. Bekijk alle namen op deze lijst Cortez. Ik hoop dat ze allemaal naar Mexico-stad zijn vertrokken. Ik heb geen kogels meer in mijn pistool. Ik heb ze allemaal gebruikt om die coyote te doden die we hadden voor het avondeten. Ik hoop dat ze er niet achter komen dat ik ze niet eens kan doden omdat de kamer uit mijn pistool leeg is. Hier is de krant terug met de lijst van alle soldaten uit het garnizoen. “ 

Ik pak het papier en gooi het in het vuur. Ik denk dat ik gelijk had, Jovani is altijd een analfabeet. Hij merkte niet eens dat ik de krant las over de amnestie van de regering voor de rebellen. Ik wil niet dat Quintin weet dat ik hem en de zaak in de steek zal laten. Ik ben van plan over te lopen om me over te geven in de volgende stad nadat we deze stad hebben overvallen en onze voorraden hebben gekregen. Ik wil niet dat de rest van de jongens verhongert of sterft, omdat we niet eens genoeg kogels hebben om met onze wapens te vuren. Ik weet waar alle kogels en wapens zich in het militaire gebouw bevinden en het zou onverantwoordelijk zijn als ik mijn vrienden die wapens niet zou geven. Over een paar weken ben ik terug bij de hacienda met mijn familie en weg van de bergen van Queretaro. Ik zal ook tegen hen allemaal liegen in de hacienda. Ik zit er niet mee in. Ik zal zeggen dat ze me gevangen hebben genomen en dat ik ontsnapt ben. Ik schaam me er te vaak voor hen te vertellen dat ik me zal overgeven en mijn naam op papier zal zetten om trouw te blijven aan president Benito Pablo Juárez García. Ik wil niet dat iemand in de haciënda weet dat ik iedereen verraden heb en weggelopen ben voor onze zaak.
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Eva is een dertien jaar oud meisje dat in een haciënda woont. Ze vindt het leuk om met haar oudere zus Dulce María te praten. Haar favoriete bezigheid is luisteren naar de verhalen van haar vader kolonel Abraham over oorlogvoering. Eva is gemotiveerd om de goedkeuring van haar vader te krijgen en probeert hem te helpen wanneer ze maar kan. Wonen in de haciënda kan best spannend zijn, omdat er hier altijd veel te doen is. Er zijn dieren om voor te zorgen en mensen om mee te praten op de hacienda. Ik luister graag naar de verhalen van mijn vader Abraham over oorlogvoering. Hij is een veteraan van de Mexican America War van 1846 en de oorlogen met de rebellen uit Texas. Abraham heeft altijd veel interessante verhalen te vertellen over zijn vele avonturen in heel Mexico met het leger. Ik ben trots op mijn vader voor alle dingen die hij heeft gedaan. Hij ging zelfs met de rang van coronel met pensioen, geen slechte prestatie voor iemand met zijn capaciteiten. Het leger draait helemaal om politiek die mijn vader mij vertelt. Dat is de echte reden dat hij nooit in het algemeen is geslaagd. Er waren altijd mensen die jaloers waren op mijn vader Abraham. Mijn vader zegt dat ze hem in de weg stonden en hem ervan weerhield de titel van generaal in het leger te krijgen. President Antonio de Padua María Severino López de Santa Anna en Pérez de Lebrón hebben altijd van mijn vader gehouden als van een andere zoon die hij nooit heeft gehad. Ik denk dat het leuk was geweest van president Antonio de Padua María Severino López de Santa Anna en Pérez de Lebrón om mijn vader de titel van generaal te geven voordat hij met pensioen ging.

Ik zit op de bank te luisteren naar nog een van mijn vaders interessante verhalen over de oorlog met Texas als Dulce María binnenkomt. Ik zie haar gaan zitten terwijl ze met haar ogen rolt en geeuwt. Ik denk dat Dulce María niet zoveel van mijn vaders verhalen geniet als ik. Ik weet dat ik de persoon ben die het meest van mijn vaders verhalen geniet. Ik begin hem meer indringende vragen te stellen terwijl hij in detail gaat over een bepaald gevecht in de campagne in Texas met president Antonio de Padua María Severino López de Santa Anna en Pérez de Lebrón. Dulce María luistert graag naar het geluid van haar stem dat ik vermoed. Ze verandert het onderwerp over mijn vader voordat hij me kan vertellen over de prachtige avonturen die hij had tijdens de campagne in Texas tegen de rebellen.

Dulce María vraagt: "Papa, heb je de brief van Pablo en Saul gekregen? Ik heb mijn brief van José al ontvangen. Ik weet dat ze waarschijnlijk ook een brief hebben geschreven. “ 

 Mijn schoonzus Patricia komt het huis binnen terwijl ze vermeldt: "Ik heb mijn brief van Pablo ontvangen, hij doet het ook geweldig. Hij zegt dat ze snel een pauze zullen krijgen en thuiskomen op vakantie. Ik hoop echt dat het goed gaat met hem. Misschien krijgt hij binnenkort ook een nieuwe promotie. "

Abraham snikt: "Dikke kans! Mijn zoon Pablo is een slechte soldaat omdat hij constante motivatie nodig heeft. De enige reden dat hij al zijn promoties heeft is omdat hij de zoon is van de grote Coronel Abraham die president Antonio de Padua is, María Severino López de Santa Anna en de favoriet van Pérez de Lebrón! Iedereen weet dat Pablo mijn zoon is, dus geven ze hem een speciale behandeling in het Mexicaanse oosterse leger. Mensen willen zich goed gedragen tegenover mijn zonen, omdat ze weten dat ze afkomstig zijn van zo”n grote Coronel Abraham, die een militair genie is. Ik zal je laten weten dat ik een van de beste militaire figuren ben buiten president Antonio de Padua María Severino López de Santa Anna en Pérez de Lebrón in de Mexicaanse militaire geschiedenis. Als het niet was voor het verlies in de verdomde Mexican American War van 1846, zou ik ook een generaal zijn. Ik kan niet geloven dat ik het nooit zo goed heb gedaan met mijn capaciteiten. Pablo zal nooit mijn rang halen omdat hij niets heeft om hem te motiveren. Saul is daarentegen een echte soldaat. Hij zal me trots maken, ik ben er zeker van. Mijn zoon Saul is de beste soldaat waar iemand om kan vragen of die ik ken. “ 

Dulce María zegt altijd over haar vage vriendje: "Welnu, mijn lieve José is nu Major José en hij is ze allebei beter. Hij wordt ook een generaal in het leger. Hij heeft meer militair vermogen dan allebei gecombineerd. Ik ben trots op mijn lieve José voor alle dingen die hij in zijn militaire carrière heeft gedaan. Hij is de beste militaire figuur in onze familie en beter dan jij vader. “ 

Abraham snijdt haar af, "Nee María, ik ben de beste militaire figuur die je kent! Vergeet hem en aanbid mij in plaats daarvan. Ik was in allerlei belangrijke veldslagen en internationale oorlogen. Je kleine majoor José is niets dan een verdomde verliezer die nooit in het algemeen zal slagen. Ik weet niet waarom je zelfs de moeite neemt om met hem te willen trouwen. Waarom wil je niet dat ik je hand in het huwelijk sta met die onstuimige Francisco? Je weet dat Francisco de beste advocaat en politicus is in heel Mexico City. Hij gaat naar plaatsen en heeft ook veel geld. Misschien haalt hij binnenkort president van Mexico. “ 

De volgende paar minuten bevatten een reeks argumenten tussen Dulce María en mijn vader Abraham over Francisco en José. Ik ben echt al deze rotzooi beu. De argumenten worden elke dag feller en gemener. Ik voel gewoon dat mijn vader ongevoelig en negatief is over het geheel. Het probleem is dat Dulce María graag in opstand komt tegen mijn vaders bevelen. Ze is altijd degene geweest die mijn vader graag ondermijnt. Ik denk dat ze nu gewoon samen met José naar mijn vader gaat. Abraham houdt van Francisco en haat José. Terwijl mijn vader ze probeert te scheiden, maakt het hun verlangen naar elkaar alleen maar intenser. 

Francisco is een beter persoon en heeft een goed hart, maar het ziet er natuurlijk niet uit. José is in een betere conditie dankzij zijn militaire regime en hij heeft het uiterlijk van een prins. Ik krijg het gevoel dat José enigszins vaag is en misschien zelfs een soort schurk is. José heeft absoluut een slechte invloed op mijn zus Dulce María, maar sommige vrouwen zijn dol op de rebellen en slechte jongens.

Aardige mensen zoals Francisco zullen altijd als laatste eindigen, vooral als ze er niet goed uitzien. Francisco kan haar al het geld en de macht geven die we nodig hebben, omdat we schuldig zijn aan het gebrek aan peons van mijn vader om zijn gewassen te oogsten.

 Ik heb rondgesnuifd om naar de gesprekken van mijn ouders te luisteren. Mijn vader wil de gouverneur van onze thuisstaat zijn om de schatkist te stelen en een deel van de belasting te verminderen. Abraham is van plan om enkele van de geconfisqueerde landen van de katholieke kerk te verkopen aan Pablo en Saul aan de onderkant van de vatprijzen. Precies zo, dat hij niet in de problemen komt omdat hij ze de landen gratis heeft gegeven. Pablo en Saul zullen ook hun eigen hacienda in onze thuisstaat vormen. Ik weet dat hij een deal heeft gesloten met een aantal van onze buren om deze landen met korting te verkopen in ruil voor hun steun als hij het kantoor van gouverneur haalt. Het is duidelijk dat hij Dulce María probeert te overtuigen om met Francisco te trouwen, omdat Francisco in staat is om enorme politieke macht met de liberale partij uit te oefenen. Dulce María is niet zo slim als ze denkt dat ze is, omdat ik haar er al over heb verteld, maar ze heeft het idee afgedaan als dwaas. Ze denkt dat mijn vader niet slim of goed is in het maken van gecompliceerde plannen die ze noemt. Dulce María denkt logisch dat mijn theorie nogal dom is. Ik ben in staat om de punten met elkaar te verbinden en ik houd niet echt rekening met emoties. Abraham geeft niet om María”s gevoelens of emoties die hij logisch alleen maar probeert vooruit te komen in het leven, zelfs als hij het niet helemaal heeft gezegd. Deze argumenten over Dulce María die met Francisco trouwen zijn nogal negatief. Ik heb geen zin meer om naar hen te luisteren. Ik loop weg om te plassen. 

Na een tijdje kom ik terug om op de bank te gaan zitten. Ik blijf naar hun argumenten luisteren. Het komt op een moment dat mijn moeder Modesta, mijn schoonzus Patricia en mijn nanny Lourdes in de gesprekken ook proberen te praten. Modesta kalmeert iedereen terwijl Dulce María schreeuwende obsceniteiten tegen mijn vader bestookt terwijl ze naar haar kamer vertrekt. Ze weet dat mijn vader uiteindelijk alleen maar aan haar eisen zal voldoen. Dulce María zal winnen en ze zal binnenkort met José trouwen. Francisco maakt geen kans om met Dulce María te trouwen omdat ze mijn vader niet toestaat haar hand aan Francisco te geven. Het gezin van José is een belangrijk deel van de staat en bezit veel land- en mijnen. Ik weet dat ze meer geld hebben dan mijn vader Abraham, dus ik weet niet waarom hij er zelfs een groot deel van maakt. Het enige dat Francisco kan bieden, is de politieke positie van de gouverneur. Hij heeft geen echt voordeel, want Dulce María haat Francisco met haar hele hart.

De kamer is stil terwijl mijn moeder begint te bidden. Ze doet dit meestal om zichzelf te kalmeren en te proberen ons allemaal de ongemakkelijke situatie te laten vergeten. Ik hoor haar alle heiligen noemen terwijl ze de rozenkrans bidt. Als ze klaar is met het bidden van de rozenkrans voor ons, blijft ze de namen van de heiligen nogmaals zeggen. Ik sta op het punt in slaap te vallen, want dit verveelt me alleen maar tot de dood. Met haar een rozenkrans moeten zeggen is vermoeiend omdat het allemaal dezelfde gebeden zijn, steeds maar weer. Ik val opzij en plaats mijn hoofd op het kussen van de bank om een siësta te houden.

Plotseling rent iemand naar binnen om naar mijn vader te zoeken. Ik herken hem, want het is een van de bewakers die voor mijn vader werkt. Mijn vader is een belangrijke man met een eigen groep bewakers die op de haciënda als politieagent fungeren. Stadsbewoners moeten voor bescherming op de overheid rekenen, maar niet voor ons. Abraham kan onze veiligheid betalen met de bewakers die hij opdraagt om ons huis veilig te houden en de velden beschermd tegen dieven.

De bewaker zegt snel: "Coronel Abraham, we hebben een dief gepakt meneer. Hij heeft net een van je koeien gedood die weilanden op je velden aten. We betrapten hem erop hem met een muilezel naar zijn huis te slepen. We vermoeden dat hij het ook zou gaan eten. De koe druipt van het bloed. Kom naar buiten zodat je hem kunt ondervragen. Ik weet zeker dat uw gerechtigheid snel zal zijn meneer. We hebben de dief in een wagen gebracht. “ Ik loop naar het raam en merk dat een paar bewakers een man meeslepen die ze met een touw hebben vastgebonden. Hij is een van de arme Native American Indians die zijn land moet delen met de andere Indiaanse Indianen in hun ejidos. De ejidos zijn de oude gemeenschappelijke landen van de Indiaanse Indianen die ze allemaal gebruiken om te bewerken. Iedereen daar deelt in de arbeid en de winsten van hun oogst. Als het land niet genoeg gewassen voor hen produceert, lijden alle families in hun stam. 

Abraham schreeuwt: "Jij idioot. Breng de koe ook! Ga het halen voordat ze het opeten! "

De bewaker rent de deur uit om de koe uit de woning van de dief te halen. Mijn vader maakt het buiten het hoofdgebouw terwijl de man die vastgebonden is met het touw voor mijn vader knielt. Ik ren naar buiten met Dulce María om de actie te zien. Mijn vader gilt zo hard. Ik neem aan dat Dulce María er ook achter kwam. Ik weet dat mijn vader er graag een geweldige show van maakt om de andere dieven te leren niet van hem te stelen. Hij zal de dieven meestal martelen en vervolgens aan een boom hangen. Het is niet echt legaal dankzij de grondwet van 1857, maar mijn vader doet er goed aan zijn misdaden te verbergen. 

Abraham vraagt de man: "Waarom denk je dat je hiermee weg kunt komen?" 

 De man op zijn knieën smeekt om zijn leven: "Alstublieft, mijnheer, ik had honger en ik heb niet genoeg geld om mijn gezin te voeden. De regen was niet geweldig voor ons dit jaar. Je hebt toegang tot de rivier voor irrigatie. We zijn afhankelijk van de regen om de gewassen van onze ejido te laten groeien. Je hebt te veel koeien. Ik zou een van de oudere koeien gaan slachten. Ik zocht naar de koe die de oudste was, zodat hij geen nakomelingen meer kon produceren. De koe kan toch dood gaan omdat het zo oud is! Het heeft geen zin om voedsel te verspillen. Het zou echt helpen bij het voeden van een paar gezinnen van onze ejido meneer. Er zijn veel mensen die niet van de honger zullen sterven als je ons die koe mee laat nemen. We hebben echt honger, want we hebben al een week niet gegeten! Niemand zal ons meer geld lenen om voedsel te kopen, gereedschap om gewassen te planten of zaden voor onze velden. " 

 Abraham schudt zijn hoofd: "Nee, dit is niet eerlijk voor mij of mijn familie! Je weet dat niemand koeien voor me steelt en ermee wegkomt. Koe dieven verdienen zware straffen in deze delen van het land. De straf voor een koerdief is ingesteld op marteling en dood! “ 

De man blijft smeken om zijn leven, "Alsjeblieft meneer, ik kan je terugbetalen voor de koe als de volgende oogst een goede is. Dood me niet. Ik heb kinderen en een vrouw om te voeden. Ik moet ook mijn bejaarde ouders voeden! "

Abraham schreeuwt: "Stilte! Ik heb een reputatie opgebouwd rond de staat vanwege mijn straf voor de koeiendieven. Je had echt een andere hacendado moeten vinden om van te stelen. “ 

Ik zie de man op de grond opnieuw smeken om zijn leven terwijl de wachters van mijn vader het touw voorbereiden om hem aan een nabijgelegen boom te hangen. Ze hebben een stoel voor hem klaarstaan om op te staan terwijl ze van plan zijn om hem te verwijderen om de man op te hangen. Een van de mannen loopt met de zweep waarmee ze de dieven in de rug slaan met in deze hacienda.

De dief schreeuwt: "Alstublieft, mijnheer, ik had honger en mijn familie heeft honger. Onze kleine percelen hebben ons geen goede oogst opgeleverd. Meer mensen in mijn stam hebben honger, mijnheer. De kinderen van ons dorp hebben binnen een week niet gegeten. Alsjeblieft, meneer hongerige mannen doen ook wanhopige dingen. Ik zal je terugbetalen voor de koe meneer. Ik heb gewoon werk nodig. Ik ben een goede werker en kan de velden voor je bewerken. Ik kan je veel goede werkers bezorgen om je velden te bewerken. Ik weet dat de oorlogen ook je personeelsbestand hebben uitgeput. Laat me alsjeblieft voor je werken totdat ik betaal voor de koe die ik heb gedood. “ 

Dulce María vertelt mijn vader: "Papa Francisco is een slimme man en een advocaat. Er zijn een paar wijzigingen aangebracht door de regering sinds je aan de macht kwam met de hulp van president Antonio de Padua María Severino López de Santa Anna en Pérez de Lebrón. De straf voor diefstal is alleen gevangenisstraf. Je overtreedt de wet van het land. De grondwet van 1857 verbiedt de doodstraf voor koeiediefstal. "

Mijn vader legt zijn duim neer om de mannen te vertellen hem kwijt te raken. Dan zegt hij: “De straf voor het stelen van een koe is de dood door aan deze hacienda te hangen. Ik ben de wet in deze regio. Door de bevoegdheden die mij zijn verleend door onze grote president Antonio de Padua María Severino López de Santa Anna en Pérez de Lebrón, kan ik doen wat ik wil. Als ik hem laat leven, dan zullen ook de rest van de Indianen mijn koeien stelen. Dit is niet eerlijk voor mijn familie of mij. We zijn afhankelijk van de koeien voor voedsel en het is de bron van mijn rijkdom anders dan mijn land. “ 

De man blijft gillen terwijl ze hem wegslepen voor het slaan. Ik zie een stel kinderen naar hem toe rennen. Het lijkt erop dat hij er vier heeft. Ze huilen terwijl ze smeken om zijn leven. De vrouw van de man komt om mijn vader te smeken terwijl ze zijn hand kust.

Ze knielt voor hem neer: "Alstublieft, mijnheer, sparen zijn leven! We zijn maar een arm gezin dat niet het geluk heeft om tot zo”n geweldige haciënda te behoren als de jouwe. Het heeft in lange tijd niet geregend en onze velden zijn kaal in de ejido van het dorp. We hebben niet genoeg geld om eten te kopen en we zijn wanhopig. Laat mijn man alstublieft leven. We hebben hem nodig om het land van onze ejido volgend jaar te bewerken. Veel mensen van onze ejido kunnen u tijdens het oogstseizoen helpen. We willen niet stelen, maar we hebben geen keus. We zijn niet gezegend met het werken voor zo”n geweldige hacendado als kolonel Abraham, de grootste hacendado van Victoria de Durango en Mexico! " 

 Modesta komt met mijn vader praten terwijl ze huilt om te proberen hem het leven van de man te laten sparen. Hij schudt zijn hoofd terwijl hij zich van haar afwendt.

Dulce María praat tegen mijn vader terwijl hij huilt: "Papa, je moet hem laten leven! Hij lijkt zich nogal te schamen voor wat hij deed. Hongerige mensen zijn ook wanhopig. Kijk, hij heeft een groot gezin om te voeden. Bovendien zijn de regen dit jaar niet zo gul geweest. De mensen die niet voor je werken zijn niet zo goed af. Mensen verdienen een zegen voor zo”n geweldige man als jijzelf, vader. Niet iedereen heeft toegang tot het water uit de rivieren zoals jij vader. “ 

Abraham schudt zijn hoofd, "Nee Maria. Ik moet de Indianen een lesje leren. Ze zullen van me blijven stelen als ik dit loslaat. Je hoorde dat de man daar veel meer van hen is die honger hebben in die ejido van hen. Ze zullen al onze koeien binnen een week stelen. "

Een bewaker komt mijn vader vertellen: "Heer, de koe is weg. Ik denk dat ze het naar een andere plek hebben gebracht om het af te maken en het vervolgens te koken. We konden de koe niet uit de woning van die dief halen. Het spijt me."

Mijn vader is boos: "Dit is verschrikkelijk! Dat is mijn koe. Ik ga die dief persoonlijk slaan en hang hem met mijn eigen twee handen. Ga daar nu heen om de instrumenten van marteling voor te bereiden terwijl ik ga en een slok water uit het huis haal. "

 Ik zeg tegen mijn vader: "Ik moet met je praten in het huis. Begin de straf niet voordat je me hoort. Wacht alsjeblieft. "

De bewakers blijven schreeuwen met de vraag of ze de dief kunnen slaan.

Mijn vader schreeuwt tegen hen: "Wacht tot ik aankom! Sla hem niet voordat ik de orderman geef. Ik moet eerst een beetje water drinken. “ 

We lopen allebei het huis binnen.




Hoofdstuk B

 

Abraham kijkt me aan, "Wat wil je over Eva praten? Ga je ook huilen? "

Ik schud mijn hoofd, "Nee natuurlijk niet papa. Ik geef niet echt om emoties. Ik moet serieus met je praten. “ 

Abraham borstelt me weg terwijl hij wegloopt: "Als het om een probleem met vrouwelijke hygiëne gaat, zou je dit misschien moeten bespreken met Modesta of je nanny Lourdes. Ik kan je er niet echt mee helpen. Ik weet niet veel over de manier waarop vrouwenlichamen werken, omdat ik een man ben. Ik weet dat de puberteit moeilijk is, maar ik kan je niet echt helpen met de dingen waar je als meisje doorheen gaat. “ 

Ik schud mijn hoofd, "Nee papa, dit gaat niet om een probleem met vrouwelijke hygiëne of om een probleem met een dame. Ik ben al door de puberteit gegaan. “ 

Hij zucht: "Oh goed, want ik wil je niets ongemakkelijks uitleggen. Daarom hebben we Lourdes om je alles te vertellen. Ik dank je voor het niet maken van een grote scène als María en Modesta. Ik vind het niet leuk om vrouwen te zien huilen, omdat ik er nogal ongemakkelijk van word om naar het huilen te luisteren. Waar wil je het over hebben? “ 

Ik kijk uit het raam terwijl ik de dief en zijn familie buiten zie huilen en verdrietig kijk. Modesta en Dulce María zijn al daar met hen te praten met de rest van de werkers van de haciënda die de commotie hoorde.

Dan loop ik naar Abraham toe: "Je kunt hem niet doden, vader. Dit is helemaal niet eerlijk! "

Abraham zit op een stoel, "het kan mij niet schelen dat Eva. Ik heb de autoriteit van de grote president Antonio de Padua María Severino López de Santa Anna en Pérez de Lebrón om orde op zaken te stellen. Ik kan hem niet laten gaan of het zal leiden tot anarchie Eva. Als ik een van hen uit de haak laat, moedigt dit de anderen alleen maar aan om te volgen. Ze zullen al onze koeien stelen. Dan zullen we er geen hebben. Ze zullen de andere mensen van de hacienda aanmoedigen om tegen mij te rebelleren. Alle peons zullen allemaal meedoen in een soort van opstand of revolutie om elke hacienda in Mexico te vernietigen! Ze zullen gratis koeien eisen, dan stoppen ze daar niet en vragen ze om gratis land. Ze zullen ontdekken dat ik ze in Abraham”s Tienda de Raya verknoeit door ze buitensporige prijzen aan te rekenen voor de dingen die ik in mijn hacienda verkoop. De peons zullen eisen dat ik al hun schulden kwijtscheld. Ik ga failliet omdat ik veel geld verdien in mijn hacienda-winkel. Ik moet dit stoppen voordat het begint! Het is mijn plicht als een gerespecteerde hacendado om hen te stoppen voordat ze Mexico en het hacienda-systeem zoals we het kennen, vernietigen. " 

Ik kalmeer hem: "Nee papa, dit is allemaal nogal stom. Niet alle peons zullen opstaan en in Mexico een soort van revolutie teweegbrengen tegen de hacendados. Je denkt aan gekke dingen die nooit zullen gebeuren. Papa, het is maar een of andere dwaze samenzweringstheorie die je verzonnen hebt. Wat u nu moet doen, is dit vanuit een zakelijk perspectief bedenken. "

Abraham gaat op een of andere manier tekeer: "De verdomde schuldinzamelaars uit Europa proberen hier betaald te worden voor hun leningen, en onze regering betaalt niet. Ze zullen al onze landen stelen en president Benito Pablo Juárez García is incompetent. Hij moet de leningen afbetalen om ze weg te krijgen. Hij moet ook alle obligaties betalen die president Félix María Zuloaga Trillo verkocht met de foto”s van paus Pius IX. “ 

Ik ga zitten, "De valse banden die de bedrieger Félix María Zuloaga Trillo maakte om geld te verzamelen voor zijn conservatieve regering nadat hij het militaire team leidde tegen president Ignacio Gregorio Comonfort de los Ríos? President Juarez heeft al gezegd dat hij die obligaties niet zou betalen. President Félix María Zuloaga Trillo leidde een militair hok en had geen wettelijk recht om zichzelf President van Mexico te noemen. Was je dom genoeg om ze vader te kopen? “ 

Mijn vader zwijgt lange tijd terwijl hij door de kamer rondkijkt.

Na een tijdje zegt hij: "Nee Eva, ik ben niet zo dom. Ik kocht die van president Benito Pablo Juárez García. Weet je wat er gaat gebeuren Eva? Als ik deze Indiaan laat gaan, zal dit de peonen alleen maar aanmoedigen om te rebelleren om ons te ruïneren. Ik moet een einde maken aan deze verontwaardiging. Ik zal de Indianen uit de verdomde ejido mijn koeien niet laten stelen! Dit zou er allemaal toe kunnen leiden dat de Fransen hen allemaal rekruteren om op te staan tegen hun hacendado-opperheren. Ik moet ze allemaal stoppen. Niemand zal vanaf Coronel Abraham stelen voor zolang ik leef. "

Ik liet hem tekeergaan over een of andere obscure veldslag in Texas. Vervolgens vermeldt hij hoe ze enkele dieven hebben gedood om de dag voor Mexico te redden. Ik veronderstel dat hij dit allemaal probeert te rechtvaardigen door de logica toe te passen die je in de oorlogvoering gebruikt om iemand kwijt te raken door hen streng te straffen voor diefstal. Mijn vader denkt nog steeds dat hij zich op het slagveld bevindt en dat de militaire wet oppermachtig is. Het is duidelijk dat hij niet heeft gehoord van de grondwet van 1857 die het burgerlijk recht opperste. Militair recht en kerkelijk recht staan niet boven het burgerlijk recht en de wetten van Mexico. Hij gaat drie keer verder met zijn verhaal. Ik denk dat ik een beetje dom ben en begrijp het de eerste keer niet. Ik vraag wanneer hij stopt, "Hoe zal dat je punt vader bewijzen?"

Hij gaat verder met zijn verhaal. Misschien had ik toen geen indringende vraag moeten stellen.
 Plotseling komt een van de bewakers het huis binnen.

Hij vraagt: "Wat moeten we doen met de dief, mijnheer?"

Mijn vader zegt: "Ik denk er nog steeds over na. Ga gewoon terug en houd hem daar totdat ik een goede manier bedenk om hem een lesje te leren. “ 

De bewaker vertrekt om weer naar buiten te gaan. Ik luister naar een van de obscure verhalen van mijn vader over dieven. Hij vertelt het verhaal uiteindelijk drie keer. Als hij op het punt staat een ander verhaal in te duiken, snij ik hem af.

Ik zet mijn glas neer, "De grondwet van 1857 maakte het illegaal om mensen te doden vanwege het stelen van koeien. Veel van de dwaze redenen om mensen te vermoorden zijn nu illegaal in Mexico. “ 

Abraham schreeuwt: "Schroef de grondwet van 1857! Ik weiger om die stuk stront nieuwe grondwet te erkennen. Als president Antonio de Padua María Severino López de Santa Anna en Pérez de Lebrón het niet hebben ondertekend, hoef ik het niet te gehoorzamen of te volgen. “ 

 Ik zeg tegen hem: “President Antonio de Padua María Severino López de Santa Anna en Pérez de Lebrón is allang overleden en president Benito Pablo Juárez García is aan de macht nu vader. Je kunt de grondwet van het land van 1857 niet negeren. Wat zal er gebeuren als ze je betrappen als je het schendt door deze man op te hangen? " 

Hij schreeuwt: "Het kan me niet schelen dat Eva! Ik kan doen wat ik wil, want president Antonio de Padua María Severino López de Santa Anna en Pérez de Lebrón hebben me de bevoegdheid gegeven om te doen wat ik wil in dit gebied toen ik met pensioen ging. “ 

Ik schud mijn hoofd, "Geen vader die tijd is verstreken. De grondwet van 1857 verbiedt je om iemand te doden over iets dwazen zoals het stelen van een koe. Hij moet in de gevangenis belanden en voor een rechter worden berecht. “ 

Abraham zwijgt: "Zoals Francisco of iemand zoals hij?"

Ik haal mijn schouders op, "Ik dacht dat Francisco slechts een advocaat was."

Abraham zegt: "Ik heb net ontdekt dat hij nu een rechter van het Hooggerechtshof is, dus hij is een rechter. Ik neem aan dat hij gek gaat worden als hij binnen een paar dagen verschijnt als hij ontdekt dat ik de wetten van de grondwet van 1857 overtreed. Ik wil hem niet boos maken. “ 

Ik vraag hem: "Waarom komt Francisco over een paar dagen?"

Abraham kruist zijn armen, "Niets van je zaak Eva! Laten we het onderwerp veranderen in iemand anders zoals Pablo en Saul. “ 

 Ik kijk de kamer rond, "Hoe zit het met alle peons die Pablo en Saul ten oorlog hebben gevoerd? Hoe ga je die vader vervangen? Je moet nieuwe arbeiders en mensen vinden om je spullen te verkopen bij Abraham”s Tienda de Raya. Denk aan het grote geheel en denk eens goed na. Heb je daaraan gedacht? Zaken moeten komen vóór wraak. “ 

Abraham zwijgt voor een lange tijd.

Hij kijkt naar de vloer: "Wel Eva, daar heb ik niet eens aan gedacht. Je hebt gelijk. Hoe ga ik de peons vervangen? Ik had niet eens aan de peons gedacht, maar alleen aan wraak. Nou, Pablo en Saul namen tweehonderd van mijn beste peons om te vechten in de Oorlog van Hervorming voor die verdomde president Benito Pablo Juárez García. Natuurlijk zijn de peons allemaal dood. Ik heb niet genoeg arbeiders voor mijn hacienda. Nu liggen mijn velden bloot. Ik heb niet genoeg mensen om al mijn velden te oogsten. Je hebt gelijk Eva soms moet ik denken aan het grote geheel. Zal ik er niet zwak uitzien als ik de dief laat leven? "

 Ik schud mijn hoofd: "Kijk, paps het belangrijkste is de zakelijke kant van alles. Papa, als je de arme dief laat leven zul je er edelmoedig, zorgzaam en vriendelijk uitzien. Op die manier verkrijgt u het vertrouwen van de Indianen uit de ejido. Je hebt de arbeid meer nodig dan je nodig hebt om een domme dief te doden. De Indianen van de ejido hebben niet genoeg water of zaden om hun akkers te laten groeien. Ze zijn wanhopig en hebben honger. Ik ben er zeker van dat ze het ermee eens zijn om voor je te werken op de hacienda om hun families te voeden. Dan kun je ze de goedkope onzin laten kopen die je verkoopt bij Abraham”s Tienda de Raya. Papa opent een tabblad in het grootboek van je winkel om de Indiërs uit de ejido een kredietlijn te lenen. Dan trekt u de kosten van de dingen af van de arbeid die zij uitvoeren op uw velden. U maakt een enorme winst op de spullen die u in uw winkel verkoopt. Je kunt ze zelfs laten delen in de winsten van de ejido als je ze je gereedschap laat gebruiken en ze de zaden geeft om hun gewassen te laten groeien. De waterbron zal hun gewassen laten groeien als het niet regent. Daarom hoef je niet eens hard te werken, maar krijg je wel geld. Ik weet dat je hele haciënda draait op goedkope arbeid van de peons, leningen aan de peons en winst uit de Tienda de Raya van Abraham. “ 

Hij klapt: "Je bent behoorlijk slim, je hebt er logisch ook zelf aan gedacht. Dat is waarom jij mijn favoriete kind bent! Je hebt me uit veel problemen gehaald, Eva. Ik vertrouw ook op je instinct voor zaken. Als je een man was, weet ik dat je president van Mexico zou zijn. Eva, het is jammer dat je niet oud genoeg bent om met Francisco te trouwen of ik zou ook president van Mexico zijn! " Ik onderbreek hem: "Wat was dat?"

Hij verandert het onderwerp: "Vertel me alsjeblieft alle informatie opnieuw, zodat ik het beter kan begrijpen. Herhaal het drie keer zodat ik het echt kan krijgen. "

Ik denk dat ik vergat dat mijn vader drie keer achter elkaar een gedetailleerde uitleg van gecompliceerde dingen nodig heeft om het volledig te begrijpen. Het is echt niet zo ingewikkeld om te beginnen, maar soms denkt hij dingen niet voldoende door. Hij doet meestal het eerste dat in zijn hoofd opduikt en het leidt tot een ramp. Ik ben blij dat hij tenminste aandacht schenkt en niet opnieuw verknoeit. Ik leg het hem langzaam drie keer op een rij uit.

Dan zegt hij: "Oke Eva, ik heb het toen. Ik zal de dief vrijlaten. Ik zal hem zeggen zijn vrienden mee te laten werken voor mij. Open dan een rekening voor hen bij Abraham”s Tienda de Raya. Hoe zit het met de koe die hij heeft gedood en gedeeld met de hongerige mensen van zijn ejido? Moet ik hem niet doden om mijn koe terug te krijgen? “ 

Ik schud mijn hoofd, "Geen vader, de koe komt niet terug tot leven als je hem doodt. Je hebt de Indiërs van de ejido nodig om voor je te werken, zodat je wat geld kunt verdienen. Nee, je kunt de prijs van de koe gewoon naar zijn rekening brengen bij Abraham”s Tienda de Raya. Stuur wat eten naar ze toe zodat ze er niet aan denken om je koeien te doden en het op hun rekeningen te krijgen in de Tienda de Raya van Abraham. “ 

Hij vraagt me: "Hoe zit het met de prijs van de koe?"

 Ik haal mijn schouders op, "Verkoop het tegen hoge prijzen. Het is jouw koe! "

Abraham lacht kwaad, "Ja dat klopt. Ik zal vijf keer de prijs van de koe in rekening brengen bij die domme dief om hem een lesje te leren over het stelen van koeien. Ik zal ervoor zorgen dat de anderen mijn koeien ook niet stelen. "

We lopen allebei buiten het huis terwijl de mannen de dief dwingen te gaan staan. Mijn vader wuift de executie van de man af. Hij knielt voor mijn vader met de rest van zijn familie om hem te bedanken voor het sparen van zijn leven en het niet martelen van hem.

Mijn vader zegt: "Nou, het lijkt erop dat we een tekort aan arbeiders hebben, omdat sommige van de anderen dood zijn dankzij de verdomde oorlogen tussen de liberalen en conservatieven. Pablo en Saul blijven mijn peons nemen om te vechten in de oorlogen. Ik denk dat we nog een paar werknemers voor onze hacienda zouden kunnen gebruiken. U zei dat er veel meer mensen van uw ejido zijn die ook voor mij willen werken. Misschien kunnen we een soort regeling bedenken om ze voor mij te laten werken. Je kunt allemaal mijn zaden, apparatuur en watervoorziening gebruiken om je gewassen te laten groeien. Ik zou gewoon om een klein deel van je gewasopbrengst in de ejido willen vragen om de kosten te dekken. Jullie kunnen allemaal mijn nieuwe deelpachters zijn die delen in de rijkdom van je werk als je niet aan mijn land werkt. Zou u geïnteresseerd zijn in het ontvangen van tegoed van de winkel van mijn hacienda? Mijn winkel is de beste in de buurt. Ik heb er ook veel goede dingen in. Je kunt leuke dingen kopen die helemaal uit Europa en de Verenigde Staten komen, mijn vriend. Maak je geen zorgen Ik heb betaalbare prijzen voor al mijn werknemers met een speciale werknemerskorting. Het enige wat je hoeft te doen is je naam te ondertekenen en ik zal je krediet geven in mijn winkel. Als u voor mij werkt, trek ik de schuld van uw loon af. Dat klinkt eerlijk en je zult niet in de problemen komen als je koeien steelt om je familie deze keer te voeden. Je vindt het niet erg als ik je de kosten van de koe aanrek die je van me gestolen hebt en nu waarschijnlijk aan het koken bent. Ik weet zeker dat je het snel zult afbetalen met de arbeid die je zult verrichten in mijn prachtige landen. “ 

 De dief zegt: "Dank u meneer. Ik vind het niet erg als je me in rekening brengt voor de koe die ik heb gedood. Ik zal voor je werken en ik zou graag een lening ontvangen van je winkel. Het enige probleem is dat ik niet weet hoe ik mijn naam moet schrijven of mijn naam moet ondertekenen. Ik weet niet hoe ik moet lezen. Mijn Spaans is beperkt, omdat ik nooit naar een van die chique parochiale scholen ging. Het lijkt erop dat mijn ouders de kosten niet betaalden die de katholieke kerk aanrekende om naar hun parochiële scholen te gaan. “ 

Abraham glimlacht boosaardig, "maak je geen zorgen mijn vriend. In mijn winkel hoeft u alleen nog maar een regel te ondertekenen in het grootboek van de winkel naast uw naam. Dat is waarom het de Tienda de Raya van Abraham wordt genoemd. Niemand weet hoe ze hun naam moeten ondertekenen. Ze gebruiken gewoon een rechte lijn om ermee in te stemmen me terug te betalen. Mijn winkelmedewerkers weten hoe ze moeten lezen en schrijven en zullen uw namen voor u opschrijven als u hen dat vertelt. Ik ben een vrijgevige man die in staat is om een lening uit te lenen aan mijn werknemers in ruil voor hun loyaliteit. U gaat ermee akkoord om een contract te tekenen dat voor mij werkt, totdat u ook uw schuld aan mijn winkel hebt betaald. Maak je geen zorgen als je het niet kunt betalen, we kunnen het gewoon overdragen aan je kinderen. Ik zal je mijn vriend laten weten dat ik geld heb geleend aan de Mexicaanse regeringen van president Antonio de Padua María Severino López de Santa Anna en Pérez de Lebrón, president Martín Carrera Sabat, president Rómulo Díaz de la Vega, president Juan Nepomuceno Álvarez Hurtado de Luna, president Ignacio Gregorio Comonfort de los Ríos en president Benito Pablo Juárez García ook. Hoe snel kun je je vrienden hierheen krijgen om zich aan te melden bij mijn winkel om voor mij te werken? Loop nu naar Abraham”s Tienda de Raya, mijn vriend, en meld je aan om je lening te ontvangen. Ik zal je je rantsoenen geven zodat je familie geen honger heeft. Vertel niemand over dit incident. Ik wil niet dat mensen denken dat ik zwak ben en van mij stelen. Houd dit geheim tussen ons. Ik zal voedselrantsoenen geven aan elke man en zijn familie die bereid is voor mij te werken en een rekening te openen in mijn winkel. " 

De arme hongerige dief knikt instemmend terwijl hij naar de winkel van mijn vader op de hacienda gaat om een lening aan te vragen. Mijn vader laat al zijn werknemers een soort contract tekenen dat ze voor hem moeten werken totdat ze hun schulden aflossen. Zodra ze hun schulden kwijt zijn, kunnen ze voor iemand anders werken. Die koe zal ook behoorlijk duur zijn. Ik denk dat de dief mijn vader om een baan had moeten vragen in plaats van het te stelen. Ach ja, ik ben blij dat ik mijn vader heb kunnen vertellen de dief en zijn vrienden uit de ejido een baan te geven op onze hacienda.

Sommige Indiaanse Indianen zijn niet zo slim en denken duidelijk dat stelen van mijn vader een goed idee is. Dat zal ze alleen maar laten doden. Nou dat is tenminste wat er gebeurde vóór de Oorlog van Hervorming toen we veel arbeiders op de hacienda hadden. Dankzij de Oorlog van Hervorming hebben we niet genoeg mensen om aan de haciënda van mijn vader te werken. Het is moeilijk voor de mensen die niet voor de hacienda werken om het op hun eigen te maken.

De vriend Flor van mijn zus is een slimme vrouw, ook al is ze alleen geïnteresseerd in geld, macht en prestige. Peons op onze haciënda hebben een beter leven dan sommige peons uit onze naburige hacienda”s Flor me snel vertellen. Ik denk dat Flor”s vader niet zo aardig is als mijn vader Abraham is voor zijn werknemers. 

María”s vriend houdt niet van het feit dat peons voor ons als contractarbeiders of deelpachters op de hacienda moeten werken. José is behoorlijk de idealist en gelooft in allerlei vreemde gedachten die uitgaan van de Verenigde Staten. Ik weet dat de Burgeroorlog in de Verenigde Staten voortgaat om het lot van de Afro-Amerikaanse slaven te bepalen. Het hacienda-systeem is misschien niet perfect, maar dat is alles wat we in Mexico hebben. Misschien zullen we hem op een dag vervangen door iets anders. Ik weet het niet. Ik denk dat peonen geen keus hebben als ze op slecht land boeren of als het niet regent. Misschien heb ik ongelijk, maar dat is wat elke hacendado en politicus in het gebied denkt als ze samenkomen om met mijn vader te praten. 




Boek 114 Hoofdstuk A

 

Majoor José zit in het Mexicaanse Oostelijke leger onder het toeziend oog van generaal Porfirio Diaz, de bevelhebber van de cavaleriedivisies van Mexico. Hij wacht op 6 januari 1862 op de dag dat hij naar het huis van Dulce María is gekomen om haar hand in het huwelijk te vragen. Zijn ouders zullen hem vergezellen op die belangrijke dag. Nu gaat hij zitten om een brief te schrijven aan zijn geliefde Dulce María. 

Naar mijn Dulce María,

Bedankt dat je me opnieuw hebt geschreven, zoals je de afgelopen jaren trouw hebt gedaan sinds we elkaar hebben ontmoet. Vandaag is het 1 december 1861. Ik verlang naar je geliefde, mijn lieve Dulce María. Ik weet dat ik bijna een maand verwijderd ben van de dag dat ik je vader eindelijk kan vragen om je hand in het huwelijk. Ik herinner me nog de prachtige jurk die je op die trouwe dag droeg, dat ik je mijn liefde ontmoette. Jij was de meest stralende vrouw die ik ooit in mijn leven heb gezien. Je jurk gaf je de meest spectaculaire zandloperfiguur in het hele land. Ik heb nooit een mooiere vrouw kunnen zien dan jij. Mijn hart licht op met de gedachte dat je de rest van mijn eeuwige leven bij je bent. Moge God ons zegenen met zijn liefde voor ons huwelijk.

Ik vind wel dat het geweldig is dat je vader, die geweldige kolonel Abraham, een grote verrassing voor je heeft voorbereid op de Drie Koningen-dag van 6 januari 1862. Ik wed dat het de dag is dat hij eindelijk ons huwelijk zal accepteren. De belangrijkste taak van een vader is om een perfecte match te vinden voor zijn dochter en haar geluk te garanderen. Ik ben er zeker van dat je vader Abraham het aandringen op mijn aandrang stoort om hem te vragen naar je hand in het huwelijk. Ik weet dat ik het ook beu zou zijn om iemand om de hand van mijn dochter te laten trouwen. Mijn andere twee eerdere pogingen leverden niet de resultaten op die ik wilde, maar het maakt mij niet uit. Ik heb het gevoel dat ik het geweldig gedaan heb om je vader die andere twee keer om je hand in het huwelijk te vragen. Ik denk dat je vader misschien niet dacht dat je oud genoeg was om met me te trouwen de eerste keer rond 16 februari 1861. Ik denk dat het nogal belangrijk was voor je vader om zijn verplichtingen aan je oudere broer Pablo na te komen met zijn huwelijk met Patricia. Zo”n dure bruiloft moeten betalen is een enorme deal. Maak je geen zorgen, ik weet zeker dat mijn ouders bereid zijn om voor zoiets te betalen en een spectaculaire bruiloft te geven zoals die van Pablo. 

De tweede keer dat ik naar je hand ging vragen op 17 augustus 1861, wilde hij geen ander huwelijk plannen voor dat jaar. Ik begrijp dat zo”n geweldig groot huwelijk vermoeiend is en dat veel van de hacendados, geestelijken, politici en buitenlandse hoogwaardigheidsbekleders niet gemakkelijk zijn. Nu zijn er geen belangrijker vieringen in uw familie. Ik weet zeker dat hij je uiteindelijk zal toestaan met me te trouwen op 5 mei 1862. We zullen samen met jou en ik een leven vol liefde beleven. 

Maak je geen zorgen over die persoonlijke stalker van je Francisco. Ik ben er zeker van dat als we eenmaal getrouwd zijn, hij iemand anders zal vinden om zich zorgen over te maken. Niemand wil zich bemoeien met de unie van het huwelijk onder het gezag en de zegen van de katholieke kerk. De katholieke kerk is nog steeds de belangrijkste instelling in Mexico. Misschien voordat de hervormingswetten en president Benito Pablo Juárez García de meeste krachten van de priester wegnamen. De grondwet van 1857 heeft ook veel van de macht van de katholieke kerk hier in Mexico weggenomen, wat volgens mij enigszins oneerlijk is. Hoe dan ook, Francisco is een vrome katholiek die begrijpt dat huwelijk iets is waar alleen de dood ons van kan scheiden. Ik kijk uit naar de dag dat we allebei mijn liefde met elkaar zullen trouwen. Ik ben ook erg enthousiast dat die dag zal aankomen. Ik tel de dagen tot de dag aanbreekt. Ik weet dat we maar een paar weken verwijderd zijn van die noodlottige dag.

Jammer dat we niet in staat zijn om vaker te communiceren, maar de mail is nogal traag. Ik vermoed dat we eens per maand de vrijheid hebben om iets interessants tegen elkaar te zeggen. Er gebeurt hier niet veel, want het leven kan behoorlijk saai en eentonig zijn. Afgezien van boren en misschien enkele lichte schermutselingen met de conservatieven, is er echt niet veel om over te praten. Oorlog is gevaarlijk maar het is het meest plezier! De Oorlog van Hervorming is al lang voorbij en de liberale zaak won de dag. We hebben ook de steun van de Verenigde Staten en president Abraham Lincoln. De conservatieven zijn er niet in geslaagd om zoveel troepen te verzamelen als voorheen en ze zijn nog maar een stel guerrillastrijders. Godzijdank dat onze liberale president Benito Pablo Juárez García in staat was de conservatieven en hun nepregering te verslaan. De katholieke kerk heeft geen van hun rechten of land teruggekregen, maar ze blijven erop staan ze terug te krijgen.

Zoals je weet uit mijn vorige brieven, was de Slag om Calpulalpan op 22 december 1860 het einde van de conservatieve regering. Onze president, Benito Pablo Juárez García, kon het presidentschap herwinnen nadat hij triomfantelijk vanuit Mexico naar Mexico City marcheerde vanuit zijn schuilplaats in Veracruz. Ik herinner me nog de glorie die ons leger in die strijd had kunnen bereiken. Dankzij die strijd verdiende ik de positie van majoor in ons Oosterse leger. Dat was ook hetzelfde gevecht dat Pablo ook promoveerde tot kapitein in de cavalerieafdeling van onze grote natie.  Je vader moet zo trots op hem zijn geweest dat hij zijn promotie verdiende slechts een paar maanden voor zijn huwelijk met Patricia.

Het is een volledig jaar geweest en we hebben gemakkelijk alle guerrilla”s verslagen die in de Sierra Gorda van Queretaro zijn verschenen. De meeste guerrilla”s zijn slechts een handvol in getal en geen partij voor onze superieure krachten. Die verdomde generaal José Tomás de la Luz Mejía Camacho en generaal Leonardo Márquez blijven rebellen rekruteren om onze post aan te vallen met guerillatactieken terwijl ze zich terugtrekken in hun schuilplaatsen in de bergen. U had veel vragen voor mij om te beantwoorden in uw vorige brief. Ik zal proberen ze allemaal zo goed mogelijk te beantwoorden. 

Je broer Pablo lijkt nogal ongemotiveerd en lethargisch. Ik denk niet dat zijn roeping het leger is. Hij zal een dezer dagen in de problemen komen voor al zijn vele streken tegen de andere officieren in ons leger. Als we geen goede uitdaging hebben, lijkt Pablo zich niet te concentreren op wat hij doet. Ik weet niet wat er van hem zal worden als hij niet gemotiveerd is. Soms zijn de mannen die niet gemotiveerd zijn achteloos en dat leidt tot hun dood. Ik bid dat hij niet sterft in een van onze onbelangrijke gevechten, want het zal je vader Abraham slechts een excuus geven om onze bruiloft nogmaals uit te stellen om te rouwen om het verlies van je broer. Ik bid gewoon dat niemand sterft voor onze bruiloft, want ik wil onze bruiloft niet uitstellen. Onze bruiloft is het belangrijkste voor mij op dit moment. Ik verlang naar je liefde mijn Dulce María.

Er gaat een gerucht dat de conservatieven weer aan de macht willen komen door de Europese mogendheden te vragen in hun naam in Mexico in te grijpen. Sommige conservatieve generaals zijn al naar Europa gereisd om met Paus Pius IX te praten over hun zaak. De conservatieven willen ons land opnieuw tot een kolonie van Europese macht maken. Dat is heel oneerlijk, want we zijn pas een paar jaar geleden onafhankelijk geworden. Democratie is de manier waarop we moeten gaan en president Benito Pablo Juárez García heeft ook de steun van de Amerikaanse president Abraham Lincoln.

Over een ander onderwerp doet je andere broer Saul het best goed. Er gaan geruchten dat hij binnenkort de eerste luitenant kan worden. Je vader Abraham zal ook zo trots op hem zijn. Hij zal een kapitein en een eerste luitenant hebben. Pablo heeft veel meer vaardigheden dan je broer Saul heeft voor vechten en militaire strategie, maar Pablo lijkt het allemaal te verspillen. Saul is een geweldige soldaat, goed in het opvolgen van bevelen en een harde werker. Saul is de perfecte soldaat en een betere ruiter dan Pablo. Saul is de voorbeeldige cavalerist en zijn doel met het geweer en pistool zijn de beste. Ik ben verrast dat iemand zo”n goed doel kan hebben tijdens het bewegen te paard. Hij is het belangrijkste lid van onze cavaleriedivisie. Vertel hem dat niet of Pablo zal boos op me worden omdat ik vermoed dat hij jaloers is op Saul”s sierlijkheid terwijl hij te paard is. Ik mis je veel van mijn liefde en kijk ernaar uit je weer te zien in een korte tijd. Ik wens je het beste mijn liefde. Ik kijk ernaar uit je volgende maand te zien op 6 januari 1862. Misschien breng ik zelfs wat muzikanten mee. 

Een brief van je enige liefde, majoor José.

Ik maak eindelijk die brief af waar ik het afgelopen uur aan heb gewerkt. Ik zorg ervoor dat ik alles heb waarover ik wil praten, erop geschreven. Ik vind het vreselijk dat ik maar één brief per maand kan sturen naar mijn lieve Dulce María. Nou, de postdienst is verschrikkelijk. Misschien zal het op een dag verbeteren. Ik heb gehoord dat de VS zijn post per locomotief heeft afgeleverd, wat de levertijd van brieven versnelt. Misschien zal Mexico in één dag ook locomotieven kunnen veroorloven en zullen brieven er veel sneller komen dan nu. Nou dat is allemaal maar een stel gekke ideeën. De post zal altijd met een slakkengang blijven reizen! Ik plaats de brief in een envelop terwijl ik de naam en locatie van mijn Dulce María erop noteer. Ik loop naar ons hoofdkantoor terwijl ik de verzegelde envelop overhandig aan onze secretaresse om deze brief zo snel mogelijk voor mij te verzenden. Ze neemt het uit mijn handen terwijl ik haar wat geld geef om de aflevering van mijn brief te betalen.

De secretaresse lacht: "Ik zal dit voor je regelen. We verzamelen alle brieven om morgen uit te sturen van de rest van de mannen die ook brieven sturen naar verschillende delen van de natie. Ik zal ervoor zorgen dat dit uit gaat. "
 Er gaan nog een paar dagen voorbij want vandaag is het 14 december 1861.

Nu moet ik mij klaarmaken voor de ceremonie, omdat ik als beveiliging voor het evenement moet optreden. President Benito Pablo Juárez García geeft een soort toespraak om een nieuwe rechter van het Hooggerechtshof te noemen na de dood van een vorige. Ik denk dat het heel vermakelijk zal zijn en een goede manier om een saaie dag voorbij te gaan. Ik word normaal gesproken niet al te enthousiast over dit alles. President Benito Pablo Juárez García geeft altijd leuke toespraken. Ik vraag me af of hij iets gaat vertellen over de schuldinzamelaars uit Europa? Ik hoor een klop op de deur. 

Ik schreeuw: "Kom binnen."

Pablo komt lachend binnen, "Ben je klaar voor de grap José?"

Ik schud mijn hoofd: "Nee Pablo Ik denk dat het een slecht idee is om zoiets te doen. Ik bedoel, je zult veel problemen krijgen met mijn vriend. Wie weet hebben ze je zelfs in het openbaar geslagen voor het doen van zoiets vreselijks aan onze Opperste Gerechtsheren. Ik wil geen deel uitmaken van deze grap. "

 Pablo lacht opnieuw: "Niets van dat gaat gebeuren. De mensen genieten van hun circussen. Clowns zijn de sterren van het circus. Ik ben ook de beste clown in het Mexicaanse oosterse leger. Ik wil iedereen aan het lachen krijgen door de broek van elke belangrijke keurmeester naar beneden te trekken! Iedereen in de menigte zal lachen en hun vinger wijzen naar hen. We zullen eindelijk zien welk soort ondergoed die mensen ook dragen. De mensen zullen er echt van genieten. Wie weet, misschien nemen ze zelfs een van die mooie foto”s van hen voor onze kranten. Nou, alleen als ze een minuutje stil blijven, maar wat José ook is. Kom op, je moet me helpen met de grap. " 

Ik schud mijn hoofd, "Nee Pablo, je moet deze stomme grap van je stoppen. Niemand gaat het echt grappig vinden dat alle belangrijke juryleden hun broek hebben verloren. Je moet je gedragen en je gaat zo handelen als het leger. We zijn niet in het circus. We hebben geen clowns nodig, we hebben mannen nodig om ons lieve Mexico te verdedigen. “ 

 Pablo zwaait met zijn hand om me te ontslaan: "Verlicht mijn man. José is niet zo gespannen. De mensen genieten van het schouwspel. Het grootste schouwspel is de spot drijven met de machthebbers! De politici, advocaten en rechters denken dat ze onze held zijn, maar het zijn ook gewone stervelingen zoals wij. Iedereen behandelt ze alsof ze goden zijn, net zoals wij. Nou, we doen al het vieze werk op het veld en ze krijgen alle promoties en erkenning. Het is niet eerlijk José. We verdienen de verdomde erkenning! Waarom staan we ook niet op het podium? Dat is niet eerlijk! Die mensen zetten hun broek op één been per keer. Ik weet zeker dat ze ook hetzelfde ondergoed uit Europa dragen dat we kopen. Alleen de arme sukkels dragen een van de Mexicaanse ondergoed omdat Europa onze ondergoedproducerende fabrieken heeft vernietigd, maar dat is een ander verhaal. Nu denk ik dat ik als vier rechterbroeken naar beneden kan trekken. Denk je dat je me ook zou kunnen helpen door een broek naar beneden te trekken? Er zijn er in totaal elf. Ik wil die verdomde Francisco vernederen. Hij denkt dat hij zo geweldig is. Ik weet niet waarom mijn vader, kolonel Abraham, zoveel van hem houdt. “  Ik schud mijn hoofd: "Nee Pablo, ik ga er niet mee door. Dit is verkeerd en niet het juiste om te doen. Het kan me niet schelen dat ze alle aandacht krijgen. Ik ga ze niet vernederen door tijdens een ceremonie hun broek naar beneden te trekken. Het is hun tijd om Pablo te laten schitteren. Ik weet zeker dat we op een dag ook zullen gaan schijnen. Wees niet zo jaloers op andere mensen. Je hebt geluk dat ze je niet uit het leger hebben geschopt. Je speelt te veel grappen over de militaire officieren boven je om in het leger te blijven. “ 

Pablo kruist zijn armen, "Wat dan? Ik kan hier doen wat ik wil, omdat mijn vader kolonel Abraham een belangrijk persoon was in het leger van president Antonio de Padua María Severino López de Santa Anna en Pérez de Lebrón. Ik zal je eraan herinneren dat hij zich terugtrok als kolonel Abraham voordat hij naar zijn hacienda ging. Mijn vader Abraham diende dapper in de Mexicaans-Amerikaanse oorlog van 1846 en de oorlogen in Texas. Hij miste slechts de onafhankelijkheidsoorlog van 1810 met een paar jaar. Hij was ook altijd de favoriet van president Antonio de Padua María Severino López de Santa Anna en Pérez de Lebrón. Mijn vader heeft president Benito Pablo Juárez García en elke regering sinds president Antonio de Padua María Severino López de Santa Anna en Pérez de Lebrón geld uitgeleend om te bedienen. Ik weet zeker dat er niets zal gebeuren als ik de rechterbroek trek. Kom op, José, je bent mijn vriend, help me alsjeblieft. Deze grap zal de beste ooit worden! Wees geen grote kip zoals Saul. Mijn kleine broertje zal de rest van zijn leven een saai persoon zijn. Hij weet niet hoe hij plezier moet hebben. Laten we samen wat plezier hebben. "

Ik kijk uit het raam: "Nee Pablo dit is geen goed idee. Uiteindelijk zullen ze moe worden van al je streken en je eruit schoppen. Je wilt je vader niet teleurstellen, toch? “ 

Pablo zucht diep: "Nu ken ik José niet. Deze plaats is saai. Misschien wil ik gewoon weggaan. Het bestrijden van de conservatieven was het hoogtepunt van mijn carrière. Deze medaille waardoor ik kapitein Pablo ben, is de hoogste die ik hier misschien kan krijgen. Deze plaats is gewoon niet voor mij. Misschien wil ik gewoon het leger verlaten, zodat ik mijn vader kan vertellen dat het niet lukte. Dat ik probeerde maar niet slaagde in het bereiken van de militaire positie die hij tijdens zijn leven verdiende. Dit ding is gewoon niet voor mij José. Je begrijpt dat dit gewoon te saai voor me is. Het enige wat ik echt wil doen is teruggaan naar de hacienda om bij mijn vrouw Patricia te zijn. Als ik sterf, zal ik nooit een van mijn kinderen zien opgroeien. Vechten is gevaarlijk en het hebben van een uitdaging is moeilijk. Het bevechten van kleine groepen rebellen is saai en verspilling van mijn tijd. Misschien doe ik dit allemaal om eindelijk een ontslag te krijgen en naar de hacienda van mijn vader te gaan. Ik kan hem altijd helpen het te beheren. "

Ik ben een tijdje stil omdat ik niet weet wat ik moet zeggen. Dan kom ik terug met: "Nou, je zult al in de problemen komen als ze erachter komen dat je het favoriete paard van generaal Jesus Gonzalez Ortega hebt gestolen. Ik ben er zeker van dat hij je in de problemen zal brengen. Je kunt het paard van een voormalige militaire held niet stelen en ermee wegkomen. “ 

Pablo lacht boosaardig: “Hé, het is allemaal een deel van de grap José. Ik zal zijn paard stelen als hij niet naar de saaie speech van president Benito Pablo Juárez García kijkt en luistert. Het paard gaat hoe dan ook goed. Iemand zal ook een paar pistolen in de verte lossen. Toen betaalde ik een boodschapper om een valse boodschap af te geven dat de stad wordt aangevallen en dat iedereen op zijn of haar paarden kan stappen. Het zal zo grappig zijn als generaal Jesus Gonzalez Ortega naar zijn paard zoekt en het niet kan vinden. Vooral als hij vergeet zijn broek op te trekken, want ik zal de boodschapper het bericht geven zodra iedereen stopt met lachen tijdens het zakken van de broek. " 

Ik vermeld het als ik ga zitten, "Het is een vreselijk plan Pablo. Deze grap zal je alleen maar in de problemen brengen van mijn vriend. Ik wou dat je je slechte beslissing voor eigen goeddoen zou heroverwegen. Als je dit soort streken doet, krijg je alleen veel meer problemen dan je denkt. Als je bevelvoerende officier beveel ik je om in de militaire kazerne te blijven. “ 

Pablo schudt zijn hoofd, "ik heb gisteren al met het leger opgehouden. Tegen middernacht was ik officieel geen deel van het leger. Je kunt me niet meer bestellen omdat ik een gepensioneerd militair ben. Ga rotzooien met de rest van de mannen die nog steeds deel uitmaken van het leger! “ 

Pablo lacht terwijl hij me wuift om de kamer uit te gaan. Ik loop de kamer uit om op mijn paard te stappen en naar de ceremonie te rijden. Over een paar minuten kom ik daar. Een enorme menigte mensen verzamelt zich rond het grote podium. Ik kijk rond terwijl ik onze Justices van het Mexicaanse Supreme Court achter het grote podium zie lopen. Pablo komt naar me toe terwijl hij lacht: "Maak je klaar voor de geweldige grap José! Dit ding wordt de beste grap ooit! Ik heb het kind al betaald om het bericht ook af te leveren. Kijk hoe belangrijk die verdomde politici, advocaten en rechters met hun neus in de lucht kijken. Ze zijn niet beter dan wij José. We doen al het vuile werk en krijgen de eer voor onze arbeid. Soldaten zoals wij doen al het werk terwijl politici zoals zij al onze glorie krijgen. Helemaal niet eerlijk. Deze plek zal in een paar minuten in lachen uitbarsten. Nu moet ik daar naartoe gaan en het favoriete paard van generaal Jesus Gonzalez Ortega stelen. Wens me geluk mijn vriend. "

Pablo loopt weg terwijl ik roep: "Hé Pablo komt terug ..."

Een generaal houdt me tegen, "majoor José, ik wil dat je de omtrek bewaakt. Je moet daar op dat dak klimmen om de conservatieven te doden als ze iets proberen. Je doel is het beste. Ik weet zeker dat je het goed zult doen. Laat je wapens ook laden. Hier is al een extra geweer geladen voor het geval je de eerste opname mist. Geef het me terug als de ceremonie voorbij is. “ 

Ik zeg tegen hem: "Ik moet op zoek naar een vriend meneer."

Hij schudt zijn hoofd: "Geen tijd. Klim gewoon op het dak en vergeet je vriend. Niet ongehoorzaam zijn aan een directe bestelling van een van uw meerderen! "

Pablo is allang verdwenen in het grote publiek. Nu kan ik hem niet stoppen met zijn domme grap. Ik moet op een dak klimmen voor het geval dat we een van die verdomde conservatieven in de buurt vinden. Het geeft me echt een beter beeld dan alleen rondlopen in de menigte. Ik sta op het dak, maar ik kan Pablo nergens in zicht vinden. Ik spot die Francisco de beroemde persoonlijke stalker van mijn lieve Dulce María op het podium.




Hoofdstuk B

 

De volgende dag ga ik naar generaal Jesus Gonzalez Ortega die het hoogste lid is van ons Mexicaans Hooggerechtshof en de vicepresident van Mexico. Ik groet hem terwijl hij naar me lacht.

Ik zeg tegen hem: "Generaal Jesus Gonzalez Ortega. Ik moet het hebben over kapitein Pablo. Hij is een vrij belangrijke persoon in mijn groep en een geweldige soldaat. Hij heeft onze cavalerie met eer gediend in de slag bij Calpulalpan. “ 

Generaal Jesus Gonzalez Ortega snijdt me af, "Nee Major José! Ik wil daar niet over praten, kapitein Pablo. Als je hier kwam om gratie te vragen, verspil je je tijd. Hij heeft mijn paard gestolen en mijn broek naar beneden getrokken voor de hele stad! Nu houdt iedereen in Mexico City me voor de gek, dankzij hem. Ik ben de spot van Mexico City. Hoe ga ik er daarna serieus uitzien? Misschien wordt dit het einde van mijn presidentiële carrière. Mijn eigen soldaten laten me eruitzien als een dwaas. Het lijkt erop dat ik de steun van het leger niet meer achter me heb. U weet dat er andere rechters vol ambitie zijn en dat zij mijn plek in de lijn van opvolging willen bereiken. Ik ben voorbestemd om de volgende in de rij te zijn nadat president Benito Pablo Juárez García is afgetreden of de schuldinzamelaars uit Europa hem hebben gedood. Kijk nu naar deze vernedering die ik heb geleden. Niemand zal willen stemmen voor een man die zijn broek is kwijtgeraakt en tijdens een ceremonie in zijn ondergoed is uitgevallen. Vóór dat kleine incident had ik de steun van zestig procent van het Congres en van het hele Mexicaanse Supreme Court. Ze zouden president Benito Pablo Juárez García vragen af te treden en me de leiding over het land te geven. Hij heeft een vreselijke taak vervuld om te onderhandelen met de schuldinzamelaars uit Europa. Ik heb nu ook enige steun van de conservatieven. Ik heb ervaring op het slagveld en meer overwinningen dan president Benito Pablo Juárez García dankzij mijn succesvolle militaire carrière. Kapitein Pablo heeft mijn geloofwaardigheid bij de natie en de politici in Mexico City verwoest. Ik ben de spotter van de hele natie. Nu heeft iedereen me verlaten samen met mijn bod voor het presidentschap dankzij de domme kapitein Pablo. Ik wil dat hij weg is. Mij vernederen is verraad tegen de natie! “ 

Ik zeg tegen hem: "Kijk naar de positieve kant ervan, generaal Jesus Gonzalez Ortega. Iedereen zal weten dat je een gevoel voor humor hebt als je het loslaat. Ik ben er zeker van dat niemand zal voorkomen om op je te stemmen dankzij dat incident in de volgende verkiezingen, waarin iedereen dit allemaal vergeet. " 

Generaal Jesus Gonzalez Ortega slaat met zijn vuist op zijn tafel neer: “Nee Major José! Ik ben de held van de strijd om Calpulalpan! Ik ben verantwoordelijk voor de overwinning van generaal Miguel Gregorio de la Luz Atenógenes Miramón y Tarelo! Ik ben de man die die lafaard heeft verslagen en onze president Benito Pablo Juárez García naar Mexico City heeft gebracht. Nu ben ik een lul dankzij kapitein Pablo. Ik wil hem dood! " 

 Ik smeek opnieuw terwijl ik ga zitten, "Kun je sir niet heroverwegen? Captain Pablo is een geweldige man en een dappere soldaat. Hij vindt het gewoon leuk om iedereen de hele tijd aan het lachen te maken, want hij is als een clown uit het circus. "

 Generaal Jesus Gonzalez Ortega zegt woedend: "Dit is geen circus! Ik waardeer het niet dat iemand mijn paard steelt, mijn broek naar beneden trekt en een valse aanval van de conservatieven uitbrengt. Ik heb het besproken met generaal Ignacio Zaragoza, generaal Porfirio Diaz, generaal Nicolas Régules en generaal Francisco Alatorre, ze willen niet dat hij nog meer grappen uitdeelt. Het is het beste als we nu gewoon van hem af raken. Hij is ons te veel af. Het is ook verschrikkelijk om al onze paarden los te laten in de stad. Het duurde bijna een hele dag om onze paarden te vinden. Godzijdank dat we ze ook hebben gebrandmerkt. Ik was bang dat sommige koerdieven hen zouden stelen en met hen mee naar het noorden zouden trekken. Wie weet dat ze ook in de handen van de vijand kunnen zijn gevallen. Nee, kapitein Pablo krijgt een vuurpeloton als straf voor zijn acties tegen de natie. Verspil nu mijn tijd niet en vertrek! "

Ik loop het kantoor uit terwijl ik op mijn paard sta. Een uur later zit ik in het kantoor van president Benito Pablo Juárez García. Ik ben nerveus omdat ik nog nooit zo”n belangrijke man in mijn leven heb ontmoet. Ik weet niet zeker of ik met hem kan praten omdat ik zo nerveus ben. President Benito Pablo Juárez García is de belangrijkste persoon in de liberale partij. Hij is een voormalig president van het hooggerechtshof en ook een slimme advocaat. Hij weet veel over wetten en heeft een geweldige opleiding. Ik heb daarentegen alleen mijn parochiale school en ik heb geen mooie graad zoals president Benito Pablo Juárez García. Ik hoop dat hij tijd heeft om met me te praten. Ik weet dat hij een drukbezette man is, maar ik moet me bemoeien met mijn vriend Pablo. Misschien had ik Saul ook mee moeten nemen nu ik erover nadenk. Nou, het is te laat. Ik hoop dat kolonel Abraham een deel van de obligaties van president Benito Pablo Juárez García heeft gekocht en ook heeft geïnvesteerd in het lenen van geld aan zijn regering. Ik weet dat kolonel Abraham een voorstander is van de conservatieven, maar ik hoop dat president Benito Pablo Juárez García er niet van op de hoogte is. Hij kan mijn vriend Captain Pablo niet gratie verlenen en kolonel Abraham zal het alleen gebruiken als excuus om mijn huwelijk met María uit te stellen. Mijn handen zweten als ik eindelijk het kantoor van president Benito Pablo Juárez García binnenstap. Hij geeft me een leuke verwelkoming terwijl hij me iets te drinken aanbiedt. 

Ik praat snel, "Mijnheer dank u dat u me hier hebt. Het is een echte noodgeval en ik wil met je praten over mijn vriend, kapitein Pablo. “ 

President Benito Pablo Juárez García snijdt mij af: "De man die vier van de broek van de rechter heeft neergehaald?"

Ik neem mijn drankje van een van de handen van de knecht, "Ja, mijnheer dezelfde. Captain Pablo is de grappenmaker in onze cavaleriedivisie en heeft de broek van de officier neergehaald om de mannen te laten lachen voor dit incident. Hij heeft veel problemen, omdat hij ook het paard van generaal Jesus Gonzalez Ortega heeft gestolen en alle paarden heeft losgelaten om door Mexico City te zwerven. Nu zal generaal Jesus Gonzalez Ortega hem executeren door te schieten voor de zon ondergaat. Hij zegt dat het verraad is tegen de natie! Ik zou echt je hulp kunnen gebruiken meneer. “ 

President Benito Pablo Juárez García lacht: "Ja, het was ook een geweldige grap. Ik denk niet dat hij het ook verdient om te sterven. Volgens de grondwet van 1857 is het trekken van mensenbroeken en het stelen van één paard niet strafbaar met de dood. We hebben een nieuwe grondwet gemaakt om te garanderen dat domme redenen om anderen te vermoorden niet meer legaal zijn. Het loslaten van een stel paarden is ook geen vreselijke misdaad. Ze hebben alle paarden ook binnen een paar uur gevonden. “ 

Ik zucht met het neerleggen van mijn drankje, "Goede heer. Ik vond het ook geen grote overtreding. “ 

 Dan zegt hij terwijl hij zijn oor aanraakt: "Wel is er de kwestie van het verspreiden van valse informatie om de juryleden naar hun paarden te laten rennen en naar beneden te vallen. Ons alles meedelen dat de conservatieven kwamen en paniek zaaien in de menigte is ook niet goed. Misschien verdient hij een soort van straf voor dit alles. Misschien kan ik hem van zijn officiersrang halen en hem voor altijd naar huis sturen. Hij is misschien niet geschikt om in ons leger te dienen. We hebben soldaten nodig en geen clowns in mijn leger. Hoe dan ook, we zijn bijna klaar met de conservatieven en we hebben niet echt een groot leger nodig als ik de schuldinzamelaars uit Europa kan laten vertrekken. Laat me erover nadenken, majoor José. “  

Ik voeg er snel aan toe: "Vergeet niet dat mijn vader Damian alle obligaties heeft gekocht die uw regering heeft uitgegeven en dat hij u geld heeft geleend voor de Oorlog van Hervorming. De vader van kapitein Pablo, kolonel Abraham, heeft ook enkele van uw obligaties gekocht. “ 

Hij lacht: "Ja, ik ben het ook niet vergeten. Ik zal er dan over nadenken. Nu moet ik andere mensen ontmoeten die met me willen praten. Het spijt me dat ik je zo snel heb afgesneden, maar ik ben een drukbezet man. “ 

Ik maak mijn drankje af, "Nee meneer, het is goed. Ik begrijp het wel. Als je het in je hart kunt vinden om Captain Pablo te vergeven, zou dat geweldig zijn. Ik weet dat een presidentiële pardon van een groot president Benito Pablo Juárez García de bevelen van generaal Jesus Gonzalez Ortega zal opheffen. Tot ziens, mijnheer en bedankt voor uw tijd. "

Ik loop het kantoor uit zonder te weten of president Benito Pablo Juárez García die domme kapitein Pablo gratie gaat verlenen. Ik ga op mijn paard en rij naar de gevangenis.

Pablo zit nu in de gevangenis in zijn bed. Hij kijkt op als ik zijn naam roep.

Hij lacht: "Het lijkt erop dat je mijn vriend bent geworden. Ik ben blij dat je hier bent om mijn executie te gadeslaan met een vuurpeloton. Kun je deze brief aan mijn vrouw Patricia overhandigen als je mijn zus María bezoekt om haar om haar hand in het huwelijk te vragen? “ 

Pablo reikt me een envelop binnen met een brief erin. Ik weiger om het te nemen terwijl ik wegga.

Ik noem terwijl ik mijn hoofd schudde: "Nee Pablo, je zult het veilig thuiskomen, mijn vriend. Ik heb al namens u met president Benito Pablo Juárez García gesproken. Ik heb het hem uitgelegd. Dat jij de grappenmaker bent en dat je de broek van de officier omlaag hebt getrokken om de mannen te laten lachen. Weet je nog dat je mijn broek omlaag trok tijdens de toespraak die ik gaf tijdens de Battle for Calpulalpan op 22 december 1860? "

Pablo lacht: "Ja geweldige speech José Ik hield van de manier waarop je die dag de troepen motiveerde door ze je ondergoed te laten zien! Glorie scheen op die dag een licht op ons. Het was de laatste grote slag van de Oorlog van Hervorming en een glorieuze overwinning voor onze zaak. President Benito Pablo Juárez García was zo trots op ons dat hij de regering tot liberale zaak had hersteld en hem van Veracruz naar Mexico City had gebracht. Het is jammer dat we zulke grote veldslagen niet meer hebben, José. Het is gewoon een hoop rotzooi met kleine afspraken met de guerrilla-krachten van de conservatieven. Nu heeft het geen zin om het te proberen. Guerrilla krachten zijn saai om te vechten. Ik vecht liever een echt leger op het slagveld. "

Ik zoek een stoel, "Nou Pablo, zo werkt oorlog. Soms zijn er momenten vol adrenaline en actie, maar meestal is het een beetje saai om soldaat te zijn. Je bent ouder en je zou moeten weten hoe dit mijn vriend werkt. "

Pablo zucht, "Ik weet niet waarom ik dit zelfs nog meer doe, José. Ik ben al vijfendertig jaar oud. Dat is oud als je erover nadenkt. De meeste mensen sterven op de leeftijd van dertig. Oorlog is voor jonge mannen zoals jij. Nadat ik getrouwd was en een echte, reden had om te leven, voelt dit als een verspilling van mijn tijd. Nu kom ik erachter dat ze zwanger is en ik wil dat mijn kind opgroeit. Ik wil niet dat mijn kind vaderloos is. “ 

Ik onderbreek hem: "Maak je geen zorgen Pablo Ik ben er zeker van dat kolonel Abraham voor zijn eerste kleinzoon of kleindochter zal zorgen als je mijn vriend bent kwijtgeraakt. Nu moeten we alle conservatieven afmaken om dit te beëindigen. President Benito Pablo Juárez García en de grondwet van 1857 zullen dankzij ons zegevieren. Ik ben er zeker van dat je vader trots op je is omdat hij je land Pablo heeft gediend. “ 

Pablo ziet er moe uit, “ik weet het niet meer. Ik bedoel, ik ben slechts een kapitein in dit leger. Mijn vader was al een kronkel toen hij zevenendertig jaar oud was. Als de Mexicaans-Amerikaanse oorlog beter was gegaan voor ons, dan zouden we mijn vader generaal Abraham noemen. Mijn vader kastijdt me nog steeds omdat ik niet lid ben geworden van het leger tot ik eenentwintig was. Ik was een beetje te laat voor de Mexicaans-Amerikaanse oorlog van 1846 en ik miste ook de verdediging van Chapultepec Castle. "  

Ik onderbreek hem: "Ja, ik heb ook gehoord van de glorie van Chapultepec Castle. Wel jammer dat ik er niet was, mijn vriend op Chapultepec Castle. Daar moet je je geen zorgen over maken. Ik ben pas lid geworden toen ik achttien was. Ik weet zeker dat je vader trots op je is en je broer Saul. “ 

Pablo schudt zijn hoofd. “Nee, je maakt een grapje. Saul heeft altijd gedaan wat mijn vader hem zei te doen. Hij is de militaire man. Binnenkort zal hij mij ook overtreffen. Ik ben een ramp José. In dit tempo zal ik nooit op coronel komen. Ik ben hoe dan ook aan het einde van mijn militaire carrière. Het maakt niet uit of ze me vandaag vermoorden. Hier, neem deze brief aan Patricia voor mij. Ik hoop dat je gelijk hebt en dat Abraham in staat is om voor mijn kind te zorgen. “ 

Hij overhandigt me de brief terwijl ik hem in mijn zak stop.

Ik kijk naar de vloer: "Maak je geen zorgen mijn vriend, ik ben er zeker van dat de presidentiële pardon voor je zal aankomen. Ik denk nog steeds dat het een slecht idee was om zon kwalijke grap over de rechters te spelen. Ik bedoel, je hebt generaal Jesus Gonzalez Ortega”s paard gestolen en de rest van de paarden vrij gemaakt om door de stad te zwerven. Toen slaagde je erin om de broek van vier juryleden neer te halen terwijl ze trots hun nieuwe medailles op het podium toonden. Ik kan niet geloven dat de jongen in staat was om de boodschap aan president Benito Pablo Juárez García door te geven met een strak gezicht. Ik kon niet eens een paar minuten ophouden met lachen. “ 

Pablo lacht boosaardig: “Nou, het was een geweldige grap. Heb je gezien hoe de juryleden probeerden met hun broek naar beneden te rennen? Dat Francisco ook bijna van het podium is gevallen. Ik hield van de manier waarop hij probeerde te rennen en viel toen op zijn gezicht. Wat een grote lafaard is hij. Ik weet niet waarom mijn vader hem leuk vindt. Francisco is niets anders dan een grote kip. Toen kwamen ze erachter dat hun paarden ook ontbraken. Wat een lach! Jammer dat niemand nog grappen meer krijgt, het zijn allemaal maar een stel gespannen verliezers. Pranks zijn zo leuk. Ik heb iedereen in de menigte aan het lachen gebracht. Met inbegrip van onze grote president Benito Pablo Juárez García, ik weet zeker dat hij ook van de grap hield. Mijn vader zou het leuk hebben gevonden. Heeft hij je ooit verteld dat hij een grap speelde tegen generaal Antonio de Padua María Severino López de Santa Anna en Pérez de Lebrón? “ 

Ik schud mijn hoofd, "Ja vaak en ik ben verrast dat hij niet door hen is gestorven. Hij beroemt zich ook op zijn unieke gevoel voor humor. Dat moet zijn waar je je gevoel voor humor vandaan haalt. “ 

Pablo verandert het onderwerp: "Hé, weet je nog van de grote slag om Calpulalpan op 22 december vorig jaar?"

Ik knik instemmend: “Ja Pablo. Ik herinner het me heel goed. Direct na de verovering van Guadalajara op 3 november 1860, bleven we marcheren naar de hoofdstad van Mexico-stad. Er was onderweg een klein gevecht. Ons leger begon terrein te veroveren op weg naar de Mexicaanse hoofdstad om die usurpatorpresident Miguel Gregorio de la Luz Atenógenes Miramón y Tarelo te veroveren. De strijd langs de weg inspireerde de mannen alleen maar om door te vechten na het verslaan van de garnizoens troepen op weg daarheen. Natuurlijk probeerden president Miguel Gregorio de la Luz Atenógenes Miramón y Tarelo, die ook hun hoofdgeneraal was, de opmars van onze troepen te stoppen. Ons leger had natuurlijk een aantal guerrillas in de stad om die oplichter die in Mexico-Stad opereerde, lastig te vallen. De slag om Calpulalpan vond plaats op 22 december 1860 in de buurt van Jilotepec, Mexico. Het zou de laatste grote slag van de Oorlog van Hervorming zijn dankzij onze inspanningen. In de eerste fase van het conflict leek de balans te kantelen ten gunste van de conservatieven, die de steun hadden van het grootste deel van het formele leger. De meeste van onze troepen bestaan nu uit de onervaren soldaten en peons die we van onze haciendas hebben meegenomen. Die conservatieven hadden 8.000 ervaren goedgetrainde soldaten en dertig artilleriestukken. Natuurlijk pochte ze enkele van de meest ervaren officieren in Mexico zoals generaal Leonardo Márquez, generaal Francisco A. Velez, generaal Miguel Negrete en generaal Marcelino Cobos met lange militaire carrières. Onze troepen waren generaal Jesus Gonzalez Ortega, generaal Ignacio Zaragoza, generaal Leandro Valle, generaal Nicolas Régules en generaal Francisco Alatorre die ons liberale leger bevel voerde. Onze minder ervaren kracht bestond uit 11.000 mannen en veertien artilleriestukken. Het kan me echt niet schelen dat we niet zoveel militaire ervaring hebben als de conservatieven, omdat we het met moed goedmaken. Ons leger gevormd door guerrillas zonder militaire opleiding en weinig ervaring zijn geharde soldaten dankzij de ervaring van de slagvelden. Alle verliezen die we tot dat moment hebben geleden, hebben ook geholpen. Alleen door te falen leerden we iets van waarde. Winnaars leren nooit omdat ze niemand hoeven te slim af te zijn of te slim af te zijn. “ 

Pablo onderbreekt me, "Ja, dat klopt José. Alleen verliezers leren hun les en winnaars leren nooit iets. De verliezers die ik hun broek uit ruk, zullen leren dat ze niet beter zijn dan wij!  Soldaten verdienen de erkenning voor onze offers op het veld! "

Ik schud mijn hoofd: "Om 8:00 uur A. M. Generaal Miguel Gregorio de la Luz Atenógenes Miramón en Tarelo begonnen met een aanval op de linkervleugel van onze formaties. We stonden in twee rijen opgesteld en vuurden naar hen. Waarschijnlijk niet het slimste idee omdat ze meer kanonnen hadden om op ons te schieten. Generaal Miguel Gregorio de la Luz Atenógenes Miramón en Tarelo maakten uiteindelijk misbruik van de superioriteit van zijn dertig artilleriestukken. Sommige mannen besloten weg te rennen om zich terug te trekken toen ze ons bajonetten bezorgden. Hun cavalerie leidde bijna onze linies. Ik gaf een prachtige toespraak om de troepen te verzamelen om de afgrond te stoppen nadat we een vierkant hadden gevormd. “ 

Pablo lacht: "Ja, dat was een geweldige speech José. Ik heb veel van je woorden genoten. Maar goed dat ze besloten niet weg te lopen en we reorganiseerden zich opnieuw. Hun cavalerie wilde ons ook weer aanvallen. Met uw toespraak stopte onze infanterie haar terugtocht. Ik denk dat het beste deel was toen ik je broek naar beneden trok tijdens de speech. Toen maakte generaal Jesus Gonzalez Ortega een nieuw plan om onze strijdkrachten te verdelen en de vijand in de val te lokken. We counterden om 10:00 A. M. met de overmacht van generaal Ignacio Zaragoza op de rechterflank van de vijand. Generaal Nicolas Régules viel in het midden aan terwijl we hem te paard volgden. Generaal Jesus Gonzalez Ortega, generaal Leandro Valle en generaal Francisco Alatorre zijn doorgegaan om de achterkant te omsingelen die er niet in slaagde snel een vierkant te vormen tijdens onze cavalerie-aanval. Die zet besliste de strijd en bracht ons de overwinning. Onze artilleriestukken raakten hun voorraad munitie en ze waren dood. Het stomme leger van de vijand Generaal Miguel Gregorio de la Luz Atenógenes Miramón y Tarelo volledig verwoest door onze grootsheid. Generaal Miguel Gregorio de la Luz Atenógenes Miramón en Tarelo ontsnapten als de lafaard die hij is en keerden terug naar Mexico-stad op zoek naar steun. Hij slaagde erin 1500 man te verzamelen, maar verloor die snel ook toen hij probeerde de hoofdstad te verdedigen. Hij verliet Mexico-Stad en vluchtte naar Veracruz om een boot te nemen naar Havana, Cuba. De geruchten gaan rond dat hij in Frankrijk koning Napoleon III om hulp vraagt. “ 

Ik onderbreek hem: "Ik geef niets om koning Napoleon III, hij is ook een verliezer. Hij zal niet naar Mexico komen zolang de Verenigde Staten onze vriend is. De Monroe-doctrine is er nog steeds, geen van de Europeanen kan ons ooit weer in hun koloniën laten leven. Generaal Leonardo Márquez of generaal José Tomás de la Luz Mejía Camacho zal nooit een leger groot genoeg krijgen om een goed gevecht zoals Calpulalpan op te bouwen. Hé, weet je nog toen we die prachtige parade en promoties kregen? "

Pablo knikt instemmend: "Ja dankzij die strijd werd ik kapitein Pablo en jij was majoor José. In de kerst van 1860 maakte onze grote generaal Jesus Gonzalez Ortega zijn triomfantelijke entree in Mexico-Stad om 30.000 troepen uit het hele land te begeleiden naar onze parade. Op 5 januari 1861 betrad onze grote president Benito Pablo Juárez García Mexico Stad vanuit Veracruz ook tot een juichende menigte. President Benito Pablo Juárez García was zo trots op ons dat we allemaal promoties kregen. Zelfs Saul verdiende een promotie hoewel hij zijn tijd besteedde aan het vechten met diarree in het geïmproviseerde ziekenhuis. Hij riskeerde zijn leven niet eens, maar kreeg toch een promotie. Hoe dom is dat? "

Ik haal mijn schouders op, "Nou hij hielp ons tenminste ook tot dat moment. Hij verdiende een promotie voor al zijn harde werk. We dachten dat het iets ernstigers was, maar het bleek dat het gewoon slecht vlees was. Saul had geluk dat hij daardoor moest sterven. Ik weet niet waarom je je nog steeds zo ongemotiveerd voelt. We hebben nog steeds een paar guerrilla”s over om te verslaan in Queretaro voordat we ze voor altijd kwijt kunnen. " 

 Pablo loopt rond de cel, "Nee dit is gewoon een verspilling van mijn tijd José. Ik wil hier niet eens meer zijn. Ze kunnen me vermoorden voor alles wat me interesseert. Ik wil hier niet vechten. Er is geen uitdaging. "

Een groep soldaten komt om Pablo uit de gevangeniscel te halen. Ik loop achter hen aan. Ik sta buiten de gevangenis als ze Pablo tegen de muur opstellen om hem te vermoorden. Ze plaatsen een blinddoek om zijn ogen. Ik zie dat de broek van Pablo nu nat is. Ik neem aan dat hij zichzelf heeft geplast.

Hij schreeuwt: "José, ik had eerder naar de wc moeten gaan. Nu heb ik poep en urine op mijn broek. José vertel alsjeblieft tegen niemand in mijn familie dat ik mijn broek schijt. Laat hen op zijn minst denken dat ik met een beetje waardigheid en moed uitging. Geef mijn brief aan mijn Patricia. Zeg ze alsjeblieft dat ik van ze hou. "

Ik schreeuw: "Ja Pablo. Ik zal niets zeggen over je kleine incident met dat uniform van je mijn vriend. Ik zal de brief aan je vrouw overhandigen. God zegene je mijn vriend. Het was een plezier om je te kennen en het veld van de strijd te delen. Ga met God!"

De officier die de leiding heeft over het vuurpeloton schreeuwt: "Klaar ... Richten ..."




Boek 115 Hoofdstuk A

 

Francisco is een krachtige man in Mexico-Stad. Al generaties lang geniet zijn familie van macht, prestige en invloed in de Mexicaanse politiek. Francisco geniet van de voordelen die hij krijgt als hij de regering van president Benito Pablo Juárez García steunt. Zijn loyaliteit en het geld van zijn familie verdienen hem een speciaal oor voor de man die de leiding heeft over het land. Francisco is van plan met Dulce María te trouwen nadat hij een deal met Coronel Abraham heeft gesloten om hem naar de zetel van de macht in de staat Durango te brengen. Francisco weet niet dat iemand hem valse brieven stuurt die zich voordoen als Dulce María om zijn gedrag aan te moedigen.

Ik ben snel klaar met het schrijven van mijn brief aan María.

Beste Maria,

Ik heb geweldig nieuws voor jou, mijn liefste. Een zeker lid van het Mexicaanse Supreme Court stierf onlangs van natuurlijke oorzaken natuurlijk. Als een vrij belangrijke persoon in het leven en een geweldige advocaat, heb ik de grote eer om zijn positie te bepalen. U weet dat ik een voorstander ben geweest van de grote president Benito Pablo Juárez García en een loyale liberaal. Het is alleen maar passend dat hij mijn familie zou belonen voor al het geld dat we hebben geïnvesteerd in de liberale zaak om de verdomde tegenstanders van onze grote president Benito Pablo Juárez García te verslaan. Welnu, ik ben trots om mezelf binnen enkele dagen gerechtshof van het Hooggerechtshof Francisco te noemen. Ik hoop echt dat je het leuk zult vinden om mij te zien zoals ik je graag zie. Ik weet dat ik vrij jong ben maar het lukte me om de positie te winnen op de dag van mijn vijfendertigste verjaardag. Op een dag hoop ik ook mijn land goed te kunnen dienen, zodat ik de functie van president van het Hooggerechtshof zal verwerven en in aanmerking kom om de president van Mexico over te nemen voor het geval onze beste president van Mexico niet in staat is zijn taken te vervullen. Het is nogal spannend om het maar op zijn zachtst te zeggen. Ik ben slechts een paar sterfgevallen verwijderd van de president van Mexico!

President Benito Pablo Juárez García heeft besloten een speciale ceremonie te houden om aan Mexico-stad en de hele natie aan te kondigen dat ik het nieuwste lid van het Mexicaanse hooggerechtshof ben. De andere rechters hadden niet de eer zo”n geweldige ceremonie te hebben als die ik heb verdiend. Ik ben een speciaal persoon in Mexico-Stad en een speciale supporter van onze president Benito Pablo Juárez García. Hij weet dat hij me anders moet behandelen dan alle andere rechters vanwege mijn achternaam. Mijn familie is een tamelijk invloedrijke familie in Mexico-Stad en de politiek in het algemeen. We hebben veel goede vrienden uit de Verenigde Staten die ons helpen wanneer we hulp nodig hebben. Een krachtig gezin heeft geweldige leden nodig om eraan deel te nemen. Ik hoop dat je op een dag zult besluiten om bij mijn familie María te komen. 

Jij bent de mooiste persoon waar ik ooit op heb gelet. Je maakt me speciaal en je laat mijn hart smelten bij de gedachte aan je liefde. Ik koester elk van je mooie brieven die je elke maand naar mij stuurt, mijn liefste. Moge Jezus Christus je leven vandaag leiden.

Je favoriete advocaat en rechter van het Mexicaanse hooggerechtshof Francisco.

Ik schrijf mijn brief af terwijl ik hem op het bureau neerzet. Ik zoek een leuke envelop om het in te plaatsen. Ik schrijf María”s naam en locatie op, terwijl ik mijn naam niet op de buitenzijde van de envelop schrijf. Om een vreemde reden wil María niet dat ik mijn naam buiten de envelop schrijf of iets te vermelden aan de persoon die het zal bezorgen. Het is een beetje vreemd dat ze de corresponderende brieven geheim wil houden, maar dat is haar afspraak. Ik hoor een klop op de deur. Ik doe de deur open terwijl ik zie dat het die knul Tamarindo is die werkt voor mijn neef Enriqueta. 

Tamarindo strekt zijn arm uit, “Menudo heeft me gestuurd om je post Francisco op te halen. Ben je klaar voor je zweer in ceremonie? “ Ik vertel hem opgewonden: "Waarom Tamarindo natuurlijk, ik ben er klaar voor. Je weet dat ik ben geboren om deze rol in het leven te spelen. Ik ben nog maar een paar doden als president van Mexico. “ 

Tamarindo probeert niet te lachen: "Het zal niet moeilijk zijn om te doen, omdat je er goed in bent Enriqueta zegt het me altijd."

Ik noem met een toon van ironie: "Tamarindo houd het alsjeblieft geheim! Je weet dat niemand het moet weten. We moeten onze familie voorlopen op alle wolven in Mexico-Stad! Onze trots en macht hangen ervan af. "

Hij zweeg een tijdje. Dan zeg ik tegen hem: "Kom op Tamarindo, je kent mij goed. Ik maakte maar een grapje! Ik dacht dat je ironie kon ontdekken. “ 

Ik zie hem glimlachen terwijl hij zucht. Ik vraag hem: "Gaat u zwanger worden in Tamarindo, mijn ceremonie?"

Tamarindo lacht kwaadaardig: “Ik zou het voor niets Francisco willen missen. Veel succes met de ceremonie. Ik hoop dat alles goed gaat! Ik kijk ook al uit naar het spektakel! " 

Ik overhandig hem de brief, het geld voor de koerier en wat geld, zodat hij snoep kan kopen. Hij bedankt me terwijl hij gaat werken met een speciale koerier die onze post bezorgt naar verre delen van de natie. Ik ben echt zo enthousiast dat vandaag eindelijk de dag is.

Ik ga de titel van rechter Francisco van het Hooggerechtshof verdienen. Binnenkort verwacht ik dat president Benito Pablo Juárez García mij ook president van het Hooggerechtshof Francisco zal noemen. Dan is het slechts een kwestie van tijd voordat ik ook president van Mexico ben. Misschien zal ik geluk hebben en hij sterft aan natuurlijke oorzaken, zodat ik deze keer niet mijn handen vuil hoeft te maken.

Ik doe de deur dicht en loop naar mijn kamer. Nu moet ik aandacht schenken aan zaken die van groter belang zijn. Ik zoek mijn pak. Ik loop mijn grote kast in en ontdek dat mijn pak voor me klaar staat. Ik zorg ervoor dat het schoon en kreukvrij is. Het ziet er naar uit dat het goed gaat. Ik wil niet naar mijn eigen ceremonie in een smerig pak dat iedereen in verlegenheid zou brengen, inclusief president Benito Pablo Juárez García. Ik inspecteer het nog één keer om ervoor te zorgen dat het naar mijn smaak is. Ik trek mijn pak aan terwijl ik mijn andere kleding kwijt raak. Ik haal het huis uit terwijl ik de deur sluit.

Ik loop naar buiten om mijn paard te vinden terwijl ik erop klim. Het paard heeft zijn zadel dankzij een van mijn medewerkers die het voor me heeft klaargemaakt. Ik vind het leuk om altijd mijn paard uit te proberen en ervoor te zorgen dat het goed voelt voordat ik opstijg. Het paard ziet eruit alsof het zich goed voelt en niet nerveus is. Dat is ook een goed teken. Ik geef geen nerveuze vibe af. Ik vermoed dat alles goed zal gaan en dat er daarna niets gaat gebeuren. Ik haal het dan uit mijn eigendom.

Een van mijn werkers sluit de deur terwijl ik naar hem zwaaien. Over een paar minuten zullen de meeste van mijn arbeiders in mijn rijtuig rijden om getuige te zijn van de kroning van hun baas als de nieuwe rechter in het Mexicaanse Supreme Court. Ik zoek me een weg door de onverharde straten naar de plaats waar de ceremonie zal plaatsvinden. Ik lach terwijl ik er zelfverzekerd uitziet. Dit gaat goed voelen. Over een paar minuten maak ik het terwijl ik mijn paard bindt. Een klein kind dat slecht gekleed is, komt vragen om wat verandering om voor mijn paard te zorgen. Meestal zijn kleine kinderen bekend om je paarden te beschermen voor een paar munten, omdat ze geen gevaarlijker werk kunnen doen. Het is leuk dat ze iets te doen hebben, denk ik.

Ik zeg tegen hem: "Als er iets gebeurt, zoek dan naar Francisco. Deze hele ceremonie is om me te eren! Iedereen op het podium weet wie ik ben. "

Hij knikt instemmend terwijl hij me bedankt voor mijn extra wisselgeld. Ik lach terwijl ik merk dat de andere belangrijke politieke figuren van Mexico-Stad er ook zijn.

Enriqueta vindt me: "Je ziet er vandaag heel mooi uit. Ben je klaar voor de show! "

 Ik glimlach, "Waarom natuurlijk mijn beste neef. Ik ben klaar voor de show. Niemand zal helderder schijnen dan je neef. Ik ben de belangrijkste persoon in ons hele gezin. Ik zal je laten weten dat ik maar een paar sterfgevallen ben, nu ik president van Mexico ben. “ 

 Enriqueta kijkt rond en zorgt ervoor dat niemand bij ons in de buurt is.

Dan fluistert ze: "Het zal niet moeilijk zijn om je te kennen. Ik vermoed nog steeds dat je iets te maken had met de moord op de andere rechter, waardoor deze plek voor jou openliep. “ 

Ik zeg defensief tegen haar: "Mijn god, nee Enriqueta. Stop met het verspreiden van die geruchten over mij. Onze vriend Tamarindo begint ook alle verhalen te geloven die jij over mij verzint. Arme jongen, hij is nu een wees en het was zo aardig van je om hem mee te nemen. “ 

Enriqueta kijkt naar haar tas: "Wel, het is het juiste ding om Francisco te doen. Zijn moeder was een loyaal lid van onze staf en zijn vader stierf om de idealen van de democratie te behouden tijdens de Oorlog van Hervorming. Het minste wat we konden doen voor Tamarindo was hem mee naar huis nemen. Hij is een goede jongen en hij lijkt ook goed in het doen van boodschappen. Maak je geen zorgen iedereen die weet dat je hier neef bent. Iedereen zal het spektakel vandaag zien. Ik weet zeker dat ze het niet lang zullen vergeten. Dit circus staat op het punt wat vertier, gelach en een paar tranen te brengen naar de aanwezigen. Ik zeg tegen haar: "Goed, ik zie je over een paar minuten. Bedankt maar ik heb het niet nodig. Ik weet al dat president Benito Pablo Juárez García mij gaat noemen. Hooggerechtshof Justitie Francisco, het is niet zoals een verkiezing met veel kandidaten en mensen stemmen voor hun favoriet. Ik ga absoluut de nieuwste gerechtigheid zijn omdat er geen kandidaten meer zijn. "

Enriqueta vertrekt terwijl ze kwaad glimlacht. Ik weet niet dat dat verkeerd is met haar, maar de laatste tijd doet ze heel vreemd. Ik loop wat rond met een paar van de andere belangrijke mensen uit Mexico City. Ze feliciteren me allemaal met mijn nieuwe afspraak terwijl we over politiek praten en verhalen vertellen over onze investeringen. Ik ben een gerespecteerd persoon in Mexico-stad en iedereen is dol op me. Ik zie María”s broer Pablo die langsloopt. Ik probeer hem gedag te zeggen terwijl hij langs mij loopt. Ik veronderstel dat hij bezig geweest of afgeleid moet zijn met de vele mensen die hier zijn samengekomen om mijn prestaties te vieren. Maria”s andere broer Saul komt opdagen om met me te praten. 

Ik lach naar hem: "Saul, ik ben blij dat ik je kan spreken om je mijn vriend te zien. Ik probeerde met Pablo te praten, maar hij leek me te negeren. “ 

Saul zwaait met zijn hand: “Maak je geen zorgen, hij let waarschijnlijk niet op je. Ik denk niet dat hij je heeft weggestuurd. Hij heeft nu gewoon veel dingen om over na te denken. Hij ontving zojuist een brief van Patricia dat ze zwanger is. Pablo denkt eraan om dit allemaal achter te laten en voor mijn vader Abraham te werken op de hacienda. We namen al mijn vaders beste werkers mee om te vechten in de Oorlog van Hervorming. Welnu, hij heeft niet genoeg mensen om hem te helpen bij het planten en oogsten van zijn gewassen. Ik denk dat het niet zon goed idee was. De tweehonderd peons die we rekruteerden voor de oorlog stierven allemaal. Ik voel me verdrietig dat ze stierven, maar we dachten echt niet dat de oorlog zo hevig zou worden. Nu denk ik dat Pablo zich echt schuldig voelt omdat hij zoveel mensen heeft verloren die deel uitmaakten van het personeel van mijn vader. Wees niet zo boos over Francisco. Ik weet zeker dat hij later met je zal praten. “ 

Ik kijk in de verte: "Nou dank je Saul. Ik weet zeker dat je gelijk hebt. Pablo heeft veel om over na te denken en hij is een drukbezet man. “ 

Saul noemt terwijl hij zijn riem aanpast: "Over een paar dagen zullen we Abraham bezoeken en ik weet niet zeker of Pablo terugkomt naar Mexico-stad. Hij besluit misschien met pensioen te gaan. Dit kan de laatste ceremonie zijn die hij bijwoont tijdens het dragen van een militair uniform. Ik ben er zeker van dat Abraham blij zal zijn ons te zien op 6 januari 1862, omdat we onze vakantie naar de hacienda brengen. “ 

Ik glimlach, "Nou, je weet mijn vriend. Ik zal je ook rond die tijd een klein bezoekje brengen. Ik zal een oude vriend daar verrassen. Houd het alsjeblieft geheim tussen jou en mij. Ik wil iedereen graag verrassen met mijn aanwezigheid. "

Saul knikt terwijl hij weggaat. Iemand tikt me op de schouder die ik omdraai. Het is eindelijk Pablo terwijl hij mijn hand schudt. Ik schud snel zijn hand terwijl hij kwaad glimlacht. Ik weet niet waarom hij kwaad glimlacht, maar hij lacht ook een beetje.

Hij vertelt me: "Gefeliciteerd met je nieuwe baan Francisco. Ik weet zeker dat je ook een grote gerechtigheid zult maken. Zeg dat ik van je riem hou. Hopelijk houdt het je broek omhoog! "

 Ik raak mijn riem aan: "Waarom Pablo bedankt. Ik doe alleen de wil van de mensen. Iedereen houdt van mij in Mexico City en mijn familie is ook een belangrijk onderdeel van de Mexicaanse politiek. Ik denk dat iedereen het ook heel leuk zal vinden om zon geweldige ceremonie te zien. Bedankt voor het complimenteren van mijn riem. Het ziet er ook best goed uit. Ik heb het helemaal uit Frankrijk. Alleen de beste riemen voor Francisco ook. Ik ben blij dat je met mij kwam praten. Ik zag je net voorbij komen terwijl ik naar je zwaaide, maar je merkte het niet. “ 

Hij raakt zijn nek aan, "Ik was een beetje afgeleid door de hele ceremonie. Ik kwam net langs om je veel geluk toe te wensen. Dit is de laatste ceremonie die ik in Francisco zal dragen. Ik ging al mijn pensioenbrief in. Ik weet zeker dat generaal Ignacio Zaragoza mijn diensten niet zal missen, omdat er veel capabele officieren en soldaten achterblijven in het leger om Mexico te verdedigen. “ 

Ik kijk naar het grote podium, "Nou Pablo, dat is triest. Ik ben droevig om te ontdekken dat vandaag je laatste dag is. Ik weet zeker dat je iets te doen zult vinden nadat je met pensioen bent gegaan. “ 

Hij past zijn broek aan: "Ik ga de haciënda van mijn vader beheren. Morgen ben ik op weg naar huis om mijn vrouw Patricia te bezoeken. Binnenkort zal ze bevallen en wil ik er zijn om mijn baby te zien. Oorlog is voor de jeugd en niet voor ons, oldtimers. " Ik zeg tegen hem: "Ik ben het ermee eens dat Pablo-oorlog voor de jeugd is. Er zijn veel jonge mensen in betere conditie dan wij om Mexico te verdedigen. Ik dank u voor uw dienst aan de natie dan. Ik zie je over een paar dagen ook als ik een speciaal bezoek breng aan je vader. “ 

Pablo verdwijnt uit het zicht terwijl iemand me vertelt dat de ceremonie op het punt staat te beginnen. Ik klim de trap op naar het platform. Ik loop naar voren om plaats te nemen met de andere rechters. Ik wou dat María hier was om me in actie te zien. Het is jammer dat ik de andere rechter van het Hooggerechtshof voor mijn huwelijksdag van María heb bevrijd. Ik weet dat het eenentwintig dagen duurt om met de wagen aan te komen en María gaat deze ceremonie missen. Ik wou dat kolonel Abraham aanwezig was, maar hij zal deze ceremonie ook gaan missen. Nou ik heb tenminste iedereen in mijn familie hier en al mijn vrienden ook.

President Benito Pablo Juárez García houdt een mooie toespraak terwijl ik luister. De huidige president van de Hoge Raad Generaal Jesus Gonzalez Ortega houdt een toespraak. President Benito Pablo Juárez García staat weer op om me een medaille te presenteren die me de nieuwste gerechtigheid maakt. Iedereen klopt en juicht enthousiast. De andere rechters op het podium staan ook voor mij te klappen. Ik zwaai naar de menigte terwijl ik een buiging neem. Plots zie ik dat mijn broek om mijn schoenen zit. Iedereen in de menigte begint ons uit te lachen.

De jongen die mijn paard bewaakte komt om de mensen op het podium te vertellen dat de conservatieven twee straten verderop zijn terwijl ik in de verte geweerschoten hoor. Ik ren er naar toe om naar beneden te vallen sinds mijn broek om mijn enkels zit. Ik sta snel op en trek mijn broek uit om mijn paard te pakken. Iedereen in de menigte blijft lachen en wijst naar ons. Als ik bij mijn paard kom, mist het samen met het kind dat ik een paar munten heb gegeven om het in de gaten te houden zodat niemand het steelt. Dit is verschrikkelijk, al onze paarden ontbreken.

Ik zie Enriqueta in haar rijtuig die schreeuwt dat ik moet rennen en naar binnen gaan. Tamarindo is daar met de chauffeur terwijl hij naar me zwaait. Ik slaag er snel in om in het rijtuig te komen terwijl er zes andere rechters binnenkomen.

Enriqueta vermeldt: "De conservatieven komen eraan is wat de geruchten in de menigte zeiden. Ik slaagde erin in mijn rijtuig te komen voor de stormloop van mensen die probeerden weg te komen van de gevechten. Gaat het, Francisco? "

Ik schud mijn hoofd en probeer op adem te komen. Ik ben echt uit vorm en ik stierf bijna aan een hartaanval. Zweet bedekt mijn lichaam en mijn benen doen pijn. Ik ben niet gewend aan hardlopen. Ik moet voor mijn leven rennen sinds ik het zo snel heb gedaan. Ik zie de gezichten van de andere Justices van het Hooggerechtshof die er ook moe en bang uitzien.

Na een paar minuten bezorgen we de andere mensen thuis, terwijl de koets leeg raakt. De koets laat me thuis vallen terwijl ik schreeuw om iemand die de deur opent. Ze openen de deur terwijl ik naar binnen loop om me te verbergen voor de rebellen die me misschien willen vermoorden. Ik maak het in mijn huis.

Mijn meid noemt terwijl ze de deur opent, "Hoe was de ceremonie meneer?"

 Ik zeg tegen haar: "Ik ben te moe om je erover te vertellen. Als ik uit mijn dutje opsta, zal ik je er alles over vertellen. Nu moet ik rusten. Sommige conservatieven vuurden op ons en ik stierf bijna. Het is maar goed dat de conservatieven Enriqueta”s rijtuig niet hebben gestolen of dat we niet weg zouden zijn. Nu ga ik slapen." 

Ik loop de trap op en val op mijn bed met een droom.

 




Hoofdstuk B

 

Ik zit in mijn kamer. Ik kijk in een la naar de binnenkant; Ik zie de stapel brieven die María me heeft gestuurd sinds we elkaar op 5 mei 1860 hebben ontmoet. Ik haal haar laatste brief weg terwijl ik hem een zoen geef. Ik kijk naar de brief die mijn liefste María me stuurde en verwijderde hem zorgvuldig uit de envelop om hem niet te beschadigen. María spuit de envelop met parfum terwijl ik eraan ruik om opnieuw een geur van haar aroma te krijgen. Ik hou gewoon van de manier waarop ze deze brief schreef.

 Ik zucht diep omdat ik weet dat ik een ware liefde heb in de wereld. Iemand met wie ik mijn liefde voor de rest van mijn leven zal delen. Binnenkort zullen we ons beiden voor eeuwig bij ons leven voegen en nog lang en gelukkig leven. María is de mooiste vrouw ter wereld en zo”n sierlijke danser. Ik herinner me nog de eerste keer dat we elkaar ontmoetten in de hacienda van haar vader kolonel Abraham. Het was de mooiste dag van mijn leven. Een totaal cadeau voor mij om een deel van haar leven te zijn. 

 Ik open de brief die op mijn bed ligt en lees hem nog een keer. Eindelijk ben ik klaar terwijl ik het terug in de envelop plaats, veilig weg van vuil of water. Ik heb al haar brieven zorgvuldig bewaard, zodat ze zich alle prachtige dingen kan herinneren die ze schreef voor haar liefde Francisco. Ik hoop echt dat Coronel Abraham zijn woord houdt en María”s hand in het huwelijk met mij kan overhandigen. We hebben al een deal gesloten om zijn toestemming om met zijn dochter María te trillen in ruil te ruilen voor een goed woordje met president Benito Pablo Juárez García. Nu hoef ik alleen maar de huidige gouverneur van Durango kwijt te raken, zodat Coronel Abraham de plaats van gouverneur kan verdienen door presidentiële bevelen. Het lijkt erop dat vergif de beste gok is die ik heb voor een schone dood van die huidige gouverneur van Durango. Ik wil niet dat iemand vermoedt dat ik degene ben die hem zal vermoorden. 

 Voor het geval dat Coronel Abraham besluit me te overschrijden, zal ik de gouverneur van Durango niet kwijtraken, totdat ik María”s hand in het huwelijk heb. Het leek een dom idee op de manier waarop Coronel Abraham de hele zaak had geplot. Ik bedoel dat ik niet dom genoeg zou zijn om de huidige gouverneur kwijt te raken en dan haar hand in het huwelijk zou gaan vragen. Coronel Abraham moet denken dat ik echt dom ben. Hij kon me er gewoon toe brengen om hem te helpen bij het verkrijgen van de functie van gouverneur van Durango en vervolgens zijn dochter naar het klooster te sturen. 

 De enige reden dat ik hiermee instemde was dat Coronel Abraham María”s wens om van haar een non te maken zou vervullen. Hij zou María in januari 1862 naar het klooster sturen als ik hem niet hielp de positie van gouverneur van Durango te verwerven. Ik kan niet echt mijn leven leiden wetende dat María een non is en dat ik niet met haar kan trouwen omdat ze haar leven heeft gewijd aan het dienen van de katholieke kerk. Jezus Christus is ook een belangrijk onderdeel van mijn leven, maar ik wil niet dat hij de enige vrouw wegneemt waar ik van houd in mijn leven. Daarom is dit wat ik moet doen om ervoor te zorgen dat we voor altijd samen zijn. Ik wil María en Francisco samen voor de rest van de eeuwigheid onder het sacrament van het huwelijk in de traditie van de katholieke kerk. Zelfs als het betekent iemand te doden om kolonel Abraham te krijgen wat hij wil, zal ik het doen vanwege liefde. Ik houd van María en niemand zal onze liefde voor elkaar in de weg zitten. Haar brieven hebben mij bewezen dat onze liefde echt en eeuwigdurend is. 

Ik hoop alleen dat niemand me betrapt op het vermoorden van de huidige gouverneur van Durango en president Benito Pablo Juárez García benoemt kolonel Abraham tot het kantoor van gouverneur van Durango. Ik weet niet eens waarom kolonel Abraham de gouverneur van Durango wil worden, maar het kan echt helemaal niets goeds zijn. Coronel Abraham is een oplichter en hij is waarschijnlijk niet goed. Ik vermoed dat hij de gronden die bij de deelstaatregering horen wil pakken en verkopen om geld te verdienen. Er moet een reden zijn waarom hij zo geïnteresseerd is in een gouverneur. Ik val van het bed.

Nu draag ik een pak en ik vraag María”s hand in het huwelijk. Coronel is het met Abraham eens, terwijl María en ik elkaar kussen. 

Coronel lacht Abraham kwaadaardig: "Ik heb mijn deel gedaan. Doe nu ook uw deel Francisco. Ik wil de volgende gouverneur van Durango zijn. “ 

Ik glimlach: "Ja, mijn nieuwe schoonvader, ik zal je ook helpen."

Ik geef mijn liefde María nog een laatste knuffel en een zoen terwijl ik verdwijn.

Nu moet ik naar het huis van die gouverneur en hem doden. Saul is er en hij geeft me de teugels van mijn paard. Ik schud zijn hand terwijl hij me nogmaals feliciteert. Ik zwaai naar de menigte van mensen in de hacienda die me aanmoedigt. Ik heb dit al gepland en heb een afspraak gemaakt om de gouverneur een paar uur nadat ik met Coronel Abraham sprak te zien. Ik rijd een tijdje totdat ik bij het huis van de gouverneur ben. Ik ga snel van mijn paard af terwijl ik het gif controleer en er voor zorg dat ik de fles bij me heb. Ja, de fles zit veilig in mijn zak. Nu hoef ik hem alleen maar te laten afleiden, zodat ik het in zijn drankje kan schenken. Een man komt naar me toe om me te begroeten terwijl hij de teugels van mijn paard neemt.

Ik zeg tegen hem: "Ik heb een afspraak om de gouverneur te zien."

Hij vertelt me: "Ja, natuurlijk moet je Francisco zijn. Hij wacht op u, mijnheer. “ 

 Ik loop naar het kantoor van de gouverneur. Hij heeft een mooi gebouw terwijl ik op de deur klop. Een man opent het terwijl ik mezelf identificeer. De man leidt me naar het kantoor van de gouverneur. Ik blijf daar een poos zitten en de gouverneur verschijnt. Ik schud zijn hand om hem te begroeten.

Hij vertelt me: "U moet onze nieuwe rechter Francisco van het Hooggerechtshof zijn. Gefeliciteerd met je nieuwe promotie. Je bent een rijzende ster in Mexico-Stad lijkt het. Kan ik je iets te drinken geven? Heb je een voorkeur voor tequila, bier of wijn? "

Ik zwaai met mijn hand: "Alles wat je hebt komt goed. Ik zal alles drinken. "

Hij staat op om me wat wijn in een beker te schenken. Ik zie dat hij er twee heeft ingeschonken. Ik weet niet hoe ik het gif in zijn beker ga gieten als ik hem niet kan afleiden. Hij geeft me de beker terwijl we roosteren. Ik voer een licht gesprek.

Na een tijdje zegt hij: "Weet je wat? Ik heb een betere fles wijn dan deze. Laat me gaan en haal het van mijn schuilplaats. "

De gouverneur staat op als hij de kamer verlaat. Ik kijk overal om ervoor te zorgen dat niemand de kamer in kijkt. Ik giet snel het gif in zijn beker en vul het met meer wijn, terwijl ik het roer met een kleine lepel. 

Hij komt terug: "Hier is het mijn vriend. Deze wijnfles komt uit Frankrijk en het is vanaf 1810 het jaar dat we onze onafhankelijkheid hebben uitgeroepen. Laten we proosten op je geweldige prestaties. "

Ik onderbreek hem, "Ja natuurlijk, maar eerst moet je je kopje afmaken voordat je nog wat meer uit die andere fles kunt gieten."

Hij drinkt de hele beker met het gif. Ik lach kwaad terwijl hij nog wat meer giet. We drinken de hele fles wijn samen. Ik voel me dronken. Ik neem afscheid van hem terwijl hij een dutje doet. Ik verzamel snel mijn paard terwijl ik wegrijd. Ik stop mijn paard om een dutje te doen aan de kant van de weg, omdat ik erg moe ben.

Als ik wakker word, ben ik in de kerk met María. Het lijkt erop dat het eindelijk onze trouwdag is. Dit is een beetje vreemd, maar ik draag in ieder geval een geheel nieuw pak gemaakt in Europa hiervoor. Ik merk de prachtige witte jurk op María die ik helemaal uit Frankrijk heb meegenomen voor deze speciale gelegenheid. Ik merk dat mijn geliefde María een sluier over haar gezicht draagt en daarom kan ik haar gezicht niet zien. María geeft me een grote kus terwijl ik haar terug kust. Ik merk dat haar borst op een rare manier tegen me aan lijkt te wrijven. Ik vraag me af of ze zijn gegroeid. Nee dat is nogal dwaas, ze groeien alleen als vrouwen borstvoeding geven en ze is nog steeds een maagd. Dit klopt gewoon niet.

Ik kijk rond en zie alle mensen om ons heen. Pablo is daar met Patricia terwijl ze een baby in haar handen houdt. Saul is daar ook met een vrouw die ik niet herken. Ik weet niet waar hij haar heeft ontmoet, maar daar draagt ze een verpleegstersuitrusting. Abraham en Modesta zijn samen. María”s vrienden zijn er allemaal ook. Enriqueta komt me knuffelen terwijl ze me feliciteert. Ik merk dat Tamarindo hier ook is. Dat is heel fijn dat iedereen uit het huis van Enriqueta hier ook is. Mijn hele familie is hier om mij te feliciteren. Ik zie mijn ouders hier ook. Veel van hun arbeiders en peons zijn hier ook, terwijl ze ons aanmoedigen. 

President Benito Pablo Juárez García zegt: "Gefeliciteerd mijn favoriete gerechtshof van het Hooggerechtshof Francisco. Ik denk dat je suggestie voor onze nieuwe gouverneur van Durango werkt. Bedankt dat je kolonel Abraham hebt aanbevolen voor de positie van gouverneur van Durango. Je bent de beste rechter en jurist in heel Mexico! Al snel weet ik dat je de volgende president van het Hooggerechtshof zult worden als je je vandaag niet voor de gek laat houden. Als je jezelf voor schut zet, zal ik je die eer niet geven. “ 

Ik glimlach boos, "Waarom dank je meneer Juarez. Ik hoop alleen uw voorbeeld te volgen en door te gaan met al uw hervormingen. We mogen de katholieke kerk evenmin onze Mexico of die verdomde rebellen laten ruïneren. We zullen binnenkort ook een groot welvarend Mexico maken. "

President Benito Pablo Juárez García loopt nu van me weg. Ik spreek met kolonel Abraham weg van de anderen. Hij kijkt rond om ervoor te zorgen dat we helemaal alleen zijn.

Hij fluistert: "Bedankt Francisco. Alles verliep volgens plan. Ik ben nu de gouverneur van Durango en controleer alle gebieden die de regering wegnam van de katholieke kerk. Ik wil je nogmaals bedanken. Ik ben blij dat je met mijn dochter María trouwt. Je hebt de juiste beslissing genomen door met María te trouwen en me niet door te laten sturen naar het klooster om non te zijn. Soms kun je niet krijgen wat je wilt in het leven. Ik weet dat María”s levensdroom altijd is geweest om haar leven aan Jezus Christus te wijden en haar bestemming te vervullen om een non te worden. Het is voor de beste Francisco. We kunnen niet altijd krijgen wat we willen in het leven. Er moeten offers worden gebracht om vooruit te komen in het leven. Ik weet dat ik de droom van mijn dochter heb opgeofferd, maar het is voor de beste Francisco. María zou toch geen goede non hebben gemaakt. Ze accepteren toch geen rebelse schapen in het klooster. Ik wil niet dat ze uiteindelijk wordt uitgegooid omdat ze zich niet aan de regels houdt. Ze is veilig bij jou, mijn schoonzoon. Francisco is de beste bruidegom ter wereld. Jij bent de slimste, knapste krachtige man in heel Mexico. Je bent slechts een paar sterfgevallen verwijderd van de volgende president van Mexico. Ik feliciteer u met uw beslissing om met mij te handelen. Je zult niet teleurgesteld zijn met mijn kleine María. Ik kijk uit naar de kleinzonen en kleindochters die je gaat produceren. Veel geluk met die kleine merrie. " 

Ik lach, "Maak je geen zorgen, ik ben een van de beste ruiters in Mexico-stad. Als ik jonger was en een beetje minder blind, zou ik ook de cavaleriedivisies van het Mexicaanse Oosterse leger leiden! "

 Abraham lacht: "Mijn jij bent een beetje te bescheiden met jezelf, Francisco. Je zou een van de beste ruiters in de Mexicaanse geschiedenis kunnen zijn. Nu moet ik mijn volgende slechte plan mijn schoonzoon laten uitzetten. Ik ben over een paar minuten terug om María naar het altaar te brengen. “ 

 Ik loop terug naar María die me weer een zoen geeft. Ik houd haar hand vast terwijl we de trappen van de kerk oplopen. De priester komt naar buiten. Om een vreemde reden lijkt hij op majoor José. Dat is enigszins vreemd denk ik. Dit moet dan allemaal deel uitmaken van mijn verbeelding. Ik ben er zeker van dat majoor José niet echt een priester is. Ik nam niet eens de moeite om hem uit te nodigen voor onze bruiloft omdat ik hem niet mag. Pablo vertelde me dat majoor José dol is op María en jaloers is op mijn grootheid.

 Iedereen juicht ons toe terwijl de priester ons een zegen geeft. Ik loop naar het altaar terwijl María achterin op me wacht. Het koor begint een liedje te spelen terwijl María haar intrede doet met Coronel Abraham, die haar door het gangpad leidt. Iedereen staat terwijl ze haar aanmoedigen. Na een tijdje komt ze naar de voorkant van het gangpad en ik geef haar een knuffel. De ceremonie gaat door terwijl de priester doorgaat met de mis. Man deze persoon is een vreselijke priester die hij vele malen lijkt te verknoeien. Ik kan niet geloven dat hij is afgestudeerd aan het seminarie. Nou, ik denk dat het me niet zou verbazen, want president Benito Pablo Juárez García heeft de macht van de katholieke kerk weggenomen nu ze veel incompetente priesters zoals deze voor me afstuderen. Hij fumbles de bijbel en laat vallen tijdens het proberen om een preek te geven. Oké, hier gaat hij met zijn saaie preek.

De priester vermeldt: "Als ik je president was, beste Mexico ... wil ik dat handel en zaken groeien. Ik zal het land dat president Benito Pablo Juárez García verkocht aan de haciendas weggeven en ze geven aan de arme Indiaanse Indianen die ze bezaten voordat de Spanjaarden kwamen. Die ejidos zijn een echte instelling van ons Mexico, maar de Spanjaarden hebben die landen toegeëigend die ze aan de kerk gaven in ruil voor hun loyaliteit. Ik zal ook alle rechten teruggeven aan de katholieke kerk. Ik geloof nog steeds in scheiding van kerk en staat. Ik geloof dat we de religieuze mannen en vrouwen niet kunnen onderdrukken alleen maar om de voorkeur te geven aan de federale regering. Dit land is nog steeds katholiek en gesticht door priesters. De vader van het Mexicaanse vaderland is niemand minder dan pater Miguel Gregorio Antonio Ignacio Hidalgo-Costilla y Gallaga Mandarte Villaseñor. We moeten ons religieuze revolutionaire pad vervolgen. Ik zal ervoor zorgen dat niemand de nationale schatkist steelt of misbruik maakt van het geld dat wordt gegenereerd door belastingen voor eigen plezier. Ik zal niet toestaan dat iemand ooit het presidentschap met geweld wint, maar alleen door te stemmen. We moeten industrie hebben zodat we niet alles kopen van buitenlanders, omdat we de natuurlijke hulpbronnen hebben om dingen hier te maken. Ik wil ervoor zorgen dat we schuldenvrij zijn, zodat indringers ons geliefde Mexico niet komen halen om onze schulden te betalen. Die schulden opgelopen tijdens het maken van onverstandige beslissingen en door corruptie. "

Wat is er mis met deze saaie priester? Hij gebruikte zelfs geen citaten uit de bijbel en lijkt ook voor president te lopen. Hoe raar is hij? Eindelijk is zijn domme toespraak voorbij en gaat de mis verder. De priester geeft de communie en wijn aan ons. Dan geeft hij de communie aan de mensen die in een rij naar de voorkant van de kerk lopen.

Na een poosje zegt de priester: "Als er iemand is die tegen deze bruiloft is, laat hen nu spreken of voor altijd stil blijven!"

De kerk is helemaal stil terwijl krekels op de achtergrond piepen. Ik neem aan dat het officieel is. Ik ga met mijn lief maría trouwen!

De priester zegt: "Ik spreek je nu uit en ... ik wacht niet op deze bruiloft. Ik ben niet eens een priester en ik bond de priester vast in de kamer ernaast. Ik ben Major José de enige ware liefde van María! "

Hij scheurt zijn gewaad weg om zijn militaire uniform eronder te onthullen. Ik vermoed dat de bruiloft toch niet legaal zou zijn in de ogen van Jezus Christus, omdat majoor José niet eens een priester is. Hij stal het gewaad van de echte priester, die hij in de rug verbergt.

 Ik schreeuw tegen hem: "Nee José! Je kunt ons niet stoppen om van elkaar te houden en de rest van je leven samen te zijn. Ik zag haar het eerst en zij is van mij! Je kunt mijn liefde niet van mij wegnemen. Ik verdien haar liefde omdat ik een deal heb gemaakt met gouverneur Abraham voor haar hand in het huwelijk. Hij stemde er al mee in mij toestemming te geven om ook met zijn favoriete dochter te trouwen. Ga weg en zend de priester binnen zodat we het huwelijk vanavond kunnen voltooien. Stop met het verspillen van onze tijd. "

Majoor José schreeuwt: "Nee, ik daag je uit voor een duel! De persoon die leeft na het duel houdt de liefde van María. "

Ik zeg tegen hem: "Goed dat we het uitvechten voor de eer om mijn liefde María te schaden. Loop tien stappen en draai en schiet! "

María rent naar me toe in haar witte bruidsjurk, "Geen Francisco, je kunt dit niet doen! Hij is een slechte militaire man en hij heeft veel mensen gedood. Daag hem uit voor iets dat je kunt winnen als een debat of een dessert-etende wedstrijd! "

 Ik schud mijn hoofd, "Nee María ik moet dit doen voor uw eer. Ik moet dit doen voor onze liefde! Het kan me niet schelen of ik dood ga. Ik moet doen wat goed is en majoor José afschaffen! “ 

Saul overhandigt me zijn geladen geweer terwijl José zijn geweer tevoorschijn haalt. We draaien ons van elkaar af in het midden van de kerk terwijl we weglopen. Iedereen raakt bij ons weg, zodat we ze niet per ongeluk met onze verdwaalde kogels doden. Ik tel de tien stappen en draai me dan om mijn wapen af te vuren terwijl ik snel naar rechts beweeg. Ik sloeg hem terwijl hij viel. Zijn schoten missen me helemaal terwijl ik naar binnen ga voor de moord. Iedereen in de menigte schreeuwt en huilt. José is op de grond aan het sterven terwijl ik aan het lachen ben.

María komt huilen over het lichaam van José. Ik merk dat ze haar witte bruidsjurk niet draagt, wat nogal raar is. José gebruikt een ander geweer om María in het hart te schieten terwijl ze op hem sterft. Ik ren om te huilen als ik María in mijn armen houd. Die slechte majoor José heeft mijn enige ware liefde María vermoord omdat hij een zure verliezer is. Nu heb ik niemand om te trouwen, dat is verschrikkelijk.

Plots verschijnt de vrouw met de witte bruidsjurk. Goed, het lijkt erop dat majoor José alleen María”s duistere tweeling of zoiets heeft vermoord. María leeft nog! Ik sta op om mijn liefde María die de sluier draagt te knuffelen en te kussen. Ze doet haar sluier af terwijl ik merk dat het eigenlijk Flor is. Het is María”s beste vriend in de witte bruidsjurk. María is dood dankzij die kwaadaardige majoor José. Ik denk dat ik de borstgrootte van Flor had moeten zien toen ik haar knuffelde. 

Pablo trekt mijn broek omlaag terwijl iedereen in de kerk me uitlacht en een vinger wijst om me te bespotten. Oh, geen president Benito Pablo Juárez García lacht me ook uit. Nu word ik niet gepromoveerd tot president van het hooggerechtshof!

Ik word weer wakker. Verdomme die Pablo moest hij mijn speciale dag verpesten! Hij moest me gewoon in verlegenheid brengen voor al mijn vrienden en familie in Mexico-Stad. Ik weet niet of ik hierna mijn gezicht in het openbaar kan laten zien. Ik ben nu de spot van Mexico-Stad dankzij Pablo”s grappen. Ik zal zelfs met hem instemmen als het het laatste is wat ik doe. 

 




Boek 116 Hoofdstuk A

 

Enriqueta is een vrouw van achttien jaar oud. Ze woont in Mexico-Stad met haar vader Camilo en moeder Giavanna. Haar neef is Francisco, het nieuwste lid van het Mexicaanse Supreme Court. Enriqueta”s familie is altijd in het centrum van de Mexicaanse politiek en in de cirkels van intriges geweest. Ze zijn goed in het manipuleren van degenen die aan de macht zijn om te krijgen wat het beste is voor hun gezin. Enriqueta is een spion voor de liberale zaak van president Benito Pablo Juárez García terwijl ze informatie verzamelt tegen zijn vijanden. 

Mijn familie en ik komen samen in mijn vaders kantoor om onze geheime plannen te bespreken. Het is vandaag 1 december 1861. Ik heb Tamarindo bij de deur geplaatst om te voorkomen dat spionnen onze samenzwering horen. Hij is mijn trouwste medewerker en heeft ook een klein broertje geadopteerd. Ik formuleer een nieuwe samenzwering met mijn vader Camilo en moeder Giavanna om ervoor te zorgen dat ons geweldige gezin aan de macht blijft. Plots horen we een klop op de deur.

Mijn vader loopt naar de deur om hem te ontgrendelen en schreeuwt dan: "Kom binnen."

Tamarindo heeft een bericht voor mijn vader in zijn hand merk ik bij de letter in zijn hand.

Tamarindo overhandigt de brief aan mijn vader: "Het lijkt erop dat iemand je dit bericht heeft gestuurd. Ik zei hem dat je het druk had en hij liet deze brief voor je achter. Ik heb de bode een paar munten gegeven, zoals je me hebt bevolen. “ 

Camilo tikt Tamarindo op de rug, "Goed gedaan Tamarindo. Ga nu terug naar de deur en wacht even om er zeker van te zijn dat niemand naar onze gesprekken luistert. "

Tamarindo loopt de kamer uit nadat mijn vader hem wat munten heeft gegeven. Mijn vader loopt naar de deur om hem op slot te doen. Dan gaat hij zitten terwijl hij het leest. Nadat hij het heeft gelezen, geeft hij het aan mijn moeder.

Camilo verzucht: "Het lijkt erop dat we in de problemen zitten. Het laatste nieuws is dat veel mensen niet blij zijn met president Benito Pablo Juárez García. Ze willen dat hij de schuldinzamelaars uit Europa kwijt raakt. Hij weigert zijn belofte om onze leningen voor de komende twee jaar niet terug te betalen te onderschrijven. Natuurlijk zijn de Europeanen niet gelukkig en dreigen ze binnen te vallen. Leden van het Mexicaanse Congres, belangrijke politici en Justices van het Hooggerechtshof proberen nu president Benito Pablo Juárez García kwijt te raken. De stemming kwam tussen 37 en 35 in het voordeel van de vraag aan president Benito Pablo Juárez García om zijn functie als president van Mexico neer te leggen. Ze willen dat generaal Jesus Gonzalez Ortega onze natie leidt. Hij is de president van het Hooggerechtshof en vervolgens in lijn met de zetel van de macht in Mexico als president Benito Pablo Juárez García iets overkomt. De leden van het Congres zijn ervan overtuigd dat Generaal Jesus Gonzalez Ortega de schuldinzamelaars zal aflossen door te beloven de leningen terug te betalen. Het is duidelijk dat we niet opnieuw deel willen uitmaken van Frankrijk of een kolonie. We zijn amper veertig jaar geleden de Spaanse taal kwijt en we hebben geen nieuwe set meesters nodig. Bovendien zal een eventuele invasie tegen de Verenigde Staten alleen maar slecht eindigen voor Mexico. We moeten iets doen om de steun van generaal Jesus Gonzalez Ortega kwijt te raken. Hij moet niet populair genoeg zijn om de zetel van de macht te winnen. Al ons harde werk van de afgelopen jaren zal voor niets zijn als we opnieuw moeten beginnen. Nee. We moeten een manier vinden om die generaal Jezus Gonzalez Ortega te gronde te richten. “ Mijn moeder likt haar lippen, "Hoe goed ben jij in het bereiden van een gif Camilo? Misschien kunnen we Francisco ertoe brengen ons te helpen, hij is slim en kent een goede gifmaker. “ 

Ik voeg er ironisch aan toe: “Ja, hij is vrij goed in het doden van mensen. Laten we Francisco om zijn hulp vragen. “ 

Giavanna kruist haar armen, "Hey Enriqueta stop met het verspreiden van die geruchten over mijn favoriete neefje. Hij is geen moordenaar of weet mensen te vergiftigen om zijn posities in het leven te krijgen. “ 

Camilo verzucht: "Ik wil niet echt mijn handen vies maken. Ik bedoel, ik denk meestal niet dat vergif het juiste antwoord is. Heeft iemand van jullie nog meer goede ideeën? "

Ik gebruik een handventilator, "Hoe zit het met het inhuren van een huurmoordenaar? Het doden van generaal Jesus Gonzalez Ortega zal hem kwijtraken. Wie weet kan Francisco het zelfs overnemen als president van het Hooggerechtshof? “ 

Camilo vermeldt: "Geen Enriqueta die niet zal werken, we kunnen hem nu niet doden precies wanneer Francisco de positie van gerechtigheid bereikt. Het zal alleen maar allerlei vragen oproepen als Francisco meteen de titel van president van het Supreme Court krijgt. Ik wil dat soort geweld niet. “ 

Ik lach, "Hoe zit het met gênante hem voor iedereen? Hij ziet eruit als een verliezer en mensen zullen hem niet steunen. Mensen willen een sterke leider en niet iemand die zichzelf voor de gek houdt. Wat als we hem in verlegenheid brengen bij alle mensen in Mexico-Stad? We zullen zelfs iemand betalen om zijn foto te maken wanneer hij zichzelf voor de gek houdt. U kent genoeg krantenredacteurs die ons in staat zouden kunnen stellen om over de man minachtende artikelen te schrijven. Misschien schilder hem als een incompetent, belachelijk, zwak en niet geschikt voor kantoor. Propaganda en roddel is een belangrijk hulpmiddel bij het veranderen van de percepties van anderen. "

Giavanna gebruikt haar handventilator, "Goed dat klinkt als een goed idee. Ik wil mijn neef hier niet bij betrekken. Hij is een lieve jongen en ik wil niet dat hij zijn politieke carrière riskeert om onze generaal Jesus Gonzalez Ortega te vergiftigen. “ 

Mijn vader lacht kwaadaardig: “Goede Giavanna, we hebben alleen maar een manier nodig om hem in verlegenheid te brengen. Hoe zit het met zijn broek in het openbaar naar beneden trekken? Iedereen zal zien dat hij een lul en een clown is. Niemand zal hem meer serieus nemen als hij zichzelf voor de gek houdt. Ze zullen zijn grootsheid op het slagveld vergeten en alleen aan zijn falen denken. Heb je de andere families bedacht die ons willen overvallen? We moeten ervoor zorgen dat ons gezin bovenaan blijft staan. Je weet dat er een stel lage levens zijn die ons willen overvallen. Die hacendados hebben geen klasse of zelfs fatsoen. Ze wonen in hun kleine grensdorpjes buiten Mexico-Stad. Alle macht komt van Mexico-Stad Enriqueta. We moeten onze macht consolideren en ervoor zorgen dat we de beste en belangrijkste familie in Mexico City zijn. " 

Mijn moeder onderbreekt hem: "Ja Enriqueta we moeten dit ding goed uitzetten als we hier aan de macht willen blijven. Ik wil me niet voorstellen hoe het leven zal zijn als we onze greep op deze persoon verliezen. Je weet dat het duur en vermoeiend is om steeds weer een kontje te moeten kussen om de wielen van de politiek te vetten. We kunnen niet echt al ons geld investeren in zinloze presidenten van Mexico. Uiteindelijk zullen ze er allemaal achter komen dat we ze in de rug zullen steken als ze van geen nut zijn voor onze familie. Camilo, we hebben te veel presidenten van Mexico om bij te houden. Ik zou willen dat we een stabiele regering hadden zoals onze buren in de Verenigde Staten. We blijven hier veel veranderingen en militaire coops hebben. Domme generaal met een nieuw geheim plan om deze president omver te werpen en nog een domme generaal met een geheim plan om die president omver te werpen worden moe. Het is een oneindige cyclus van onstabiele regeringen en geen internationale investeringen. We moeten vasthouden aan één kandidaat. "

Camilo vermeldt terwijl hij drinkt: "Vergeet niet dat ik president Benito Pablo Juárez García in Veracruz bezocht om mijn trouw te zweren en hem wat geld te lenen om de conservatieven te bestrijden."

Ik onderbreek hem: "Hebben we echt zijn vertrouwen?"

Giavanna gebruikt een handventilator, "Natuurlijk hebben we zijn vertrouwen Enriqueta. Denk je dat je vader en ik incompetent zijn in het kussen van een ezel? Ik zal je laten weten dat we de beste zijn in wat we doen. Elke Mexicaanse president in de geschiedenis houdt van ons! We weten wat we moeten zeggen om hun persoonlijkheid te aaien. Ik vind het leuk om ze in detail te bestuderen en erachter te komen wat ze graag willen horen voordat ik op de complimenten sta. Iedereen houdt van de aandacht en geniet van het ontvangen van positieve complimenten. Het blaast gewoon hun ego op en zorgt ervoor dat ze zich superieur voelen aan alle kleine mensen in Mexico. Presidenten houden ervan om complimenten en valse lof te horen omdat ze genieten van de aanbidding van de menigte. "  Camilo neemt een drankje, "Enriqueta maakt zich hier zelfs geen zorgen over. Ik zal voor alle details zorgen. Vergeet niet dat Francisco ook goed is in het kussen van een ezel en tamelijk ver is gekomen in de regering van president Benito Pablo Juárez García. Hij is slechts een paar dagen verwijderd van het behalen van de titel van rechter Francisco van het Hooggerechtshof. Wat een eer voor onze familie om een nieuwe rechter van het Hooggerechtshof te hebben om aan onze vele prestaties toe te voegen. Nu is hij slechts een paar sterfgevallen verwijderd van het worden van president. "

Ik onderbreek hem: "Dat zou niet zo moeilijk moeten zijn, omdat hij goed is in het wegwerken van mensen die op weg zijn naar de macht."

Mijn moeder vraagt: "Wat was die Enriqueta?"

Ik gebruik een handventilator, "laat maar praten met mezelf. Papa, heb je een kandidaat voor de baan? Ik bedoel, we hebben iemand nodig die bereid is om het werk te doen en ons te helpen onze president Benito Pablo Juárez García aan de macht te houden. We willen niet gewoon om een willekeurige persoon vragen die niet met het plan meegaat. “ 

Mijn vader zwijgt een beetje.

Ik zeg tegen hem: "Het zal moeilijk worden om te bereiken als we niets meer dan een promotie in rang kunnen aanbieden. Ik denk niet dat ik een van de andere generaals, kolonels of majoors kan krijgen om dit te doen, omdat ze hun militaire pensioen daarvoor niet willen riskeren. Heb je ideeën papa? "

Camilo raakt zijn kin aan, "We zouden María”s broers kunnen vragen dat ze het vaker zullen doen, omdat Francisco in juni met hun zus gaat trouwen. Nou dat is tenminste wat Francisco zegt. Ik weet niet dat hij ook graag verhalen verzint. “ 

Mijn vader en ik lachen. Mijn moeder lijkt niet te lachen.

Giavanna vermeldt boos: "Stop met grapjes maken over Francisco, een geweldige jongeman en een geweldige advocaat. Hij wordt ook de nieuwe rechter bij het Hooggerechtshof. Maak me niet zo druk om mijn neefje. Als hij zegt dat hij uiteindelijk zal trouwen, moeten we hem geloven. Ik weet dat hij graag verhalen verzint om belangrijk te klinken, maar hij lijkt deze keer oprecht. Enriqueta misschien moet je gewoon rechtstreeks naar Pablo of Saul gaan. Het is duidelijk dat ze een betere relatie hebben met Francisco dan wie dan ook. Francisco kent alles in het leven. Wat een renaissance-man is hij. “ 

Mijn moeder Giavanna is gevoelig voor het horen van ons, maar degradeer haar favoriete neef Francisco. Het is duidelijk dat Francisco beter werk doet met het kussen van een ezel dan in Mexico City. Hij lijkt altijd de beste complimenten te geven en weet wat hij mijn moeder moet vertellen om haar ego te vergroten. Francisco werd geboren als een oplichter en een leven van valse vleierij is zijn spel. Nu heeft hij Giavanna aan zijn zijde en verdedigt ze hem de hele tijd.

Ik vind Francisco niet echt leuk omdat hij niets dan een verliezer is. Hij weet niets anders dan te doen alsof hij alles in het leven weet over obscure onderwerpen. Ik dacht dat ik hem eindelijk had verslagen. Ik noemde iets vreemds, zoals hoeveel ik mijn perioden elke maand haat of dat alleen een vrouw het gevoel van een bevalling kan kennen. Francisco ging verder en verder over hoeveel hij weet over de pijn van een vrouwelijke maandelijkse periode, bloeden en de pijn van de bevalling. Echt, Francisco, als je geen vrouw bent, weet je niet hoe het voelt om een maandelijkse periode te hebben of om een kind in je maag te hebben en te baren. Francisco wil gewoon niet toegeven dat hij geen idee heeft en verzint verhalen die klinken alsof hij iets kan vertellen of veel meer weet dan ik. Schroef je domme Francisco! Je weet niets van vrouwenlichamen omdat je geen vrouw bent. Je kunt me niet voor de gek houden door te denken dat je ook een dokter bent, want ik weet dat je nooit naar de medische school bent gegaan of zelfs maar een baby hebt afgeleverd in je leven! Ik hoop echt dat ik iemand kan vinden die bereid is om Francisco een goede les te leren over rotzooien met mij. Ik wil Francisco voor de gek houden voor iedereen die hem hier in Mexico-Stad kent. Iedereen zal lachen en naar hem wijzen als hij zichzelf voor de gek houdt. Ik weet dat ik het leuk vind om hem te zien worden vernederd voor iedereen die aan de macht is. Nu hoef ik alleen nog maar te denken aan een slimme manier om hem in verlegenheid te brengen.

Camilo onderbreekt mijn gedachten: "Enriqueta, hoe gaat het met je werk?"

Ik kijk naar een schilderij achter hem: "Waarom gaat het best goed denk ik. Ik heb genoeg bewijs verzameld tegen een van de tegenstanders van onze grote president Benito Pablo Juárez García. Mijn werk heeft me het voorrecht gegeven om erachter te komen wie voor hem is of de volgende supporter van een militaire coup. Ik heb de informatie aan hem doorgegeven en hij zal ervoor zorgen. "

Giavanna drinkt: "Enriqueta, je moet echt voorzichtig zijn met wat je doet. Spion zijn is gevaarlijk werk en kan je in de problemen brengen. Ik wil niet dat je in de problemen komt of op welke manier dan ook gekwetst raakt. Beloof me alsjeblieft dat je voorzichtig zult zijn. "

Mijn vader onderbreekt haar: "Nu Giavanna, we zijn hier al overheen gegaan. Enriqueta is een slimme vrouw en weet hoe ze haar charmes moet gebruiken om informatie te krijgen. We moeten een paar mensen bespioneren. Zij is de enige die de informatie kan krijgen die we nodig hebben. Sommige mannen zullen mij niet de informatie geven, maar ze zullen het aan Enriqueta geven omdat ze jong en mooi is. “ 

 Ik knik instemmend: "Ja mama ik denk dat mijn vader gelijk heeft. Ik kan veel betere informatie krijgen dan mijn vader kan of kan krijgen omdat oudere mannen graag praten met jongere vrouwen. Ze zijn duidelijk verveeld van hun vrouw en moeten praten met iemand die ze begrijpt. “ 

Giavanna onderbreekt me: "Enriqueta nu, ik wil niet dat je buiten bent om seks te hebben met die mannen als een prostituee!"

Ik schud mijn hoofd, "Kom op moeder! Niet alle mannen willen seks met je hebben. Er zijn mannen die alleen een vriendelijk oor nodig hebben om naar hen te luisteren. Ik zal je vertellen dat ik wacht op mijn huwelijksdag om seks te hebben. Ik ben een fatsoenlijke vrouw die de leer van de katholieke kerk volgt. “ 

Mijn moeder gebruikt haar handventilator, "Goed, we hebben je het goed geleerd. Hoe kun je jezelf verdedigen als iemand je probeert te bekritiseren? “ 

Camilo onderbreekt haar, “Enriqueta draagt een paar dolken op haar dijen. De lange jurk maakt het gemakkelijk om die wapens te verbergen. " 

Ik voeg eraan toe: "Ja mamma, ik ben een slimme spion. Ik weet hoe je een wapen afvuurt sinds mijn vader het me heeft geleerd. Ik oefen mijn steken met dolken op stukken vlees. Je weet dat ik niet zo dom of onschuldig ben als ik kijk. Over welke geruchten heb je vader gehoord? “ 

Mijn vader zwijgt: "Ik weet niet of ik het je moet vertellen. Ik bedoel, als dit gerucht waar blijkt te zijn, zouden we misschien een nieuwe reeks bondgenoten moeten vinden. “ 

Giavanna gaat op haar stoel zitten, “vertel ons maar eens aan Camilo dat het ons niet zoveel kan schelen. We zullen onze plannen aanpassen als er iets opduikt. " 

Mijn vader wandelt door de kamer: “Verschrikkelijke geruchten ook. Sommigen van hen vermelden iets over koning Napoleon III die van ons land een kolonie van Frankrijk wil maken. Hij wil dat we onze grenzen uitbreiden tot helemaal naar de top van de Verenigde Staten en Canada raken. “ 

Mijn moeder lacht: "Ja, Camilo, dat zal nooit werken. We hebben niet genoeg wapens of ondersteuning om die oorlog te bestrijden. De Verenigde Staten laten ons niet gewoon het land terugnemen dat ze gestolen hebben. Het lijkt geen goed gerucht. “ 

Ik sta op om rond te lopen, "Nee het lijkt een goede geruchtenmama te zijn. Ik heb dat ook gehoord in de kringen van machtige mannen waar ik mee spioneer. Ze hebben mannen naar Frankrijk gestuurd om ons Mexico als kolonie aan te bieden. Ze kregen zelfs een koning uit Oostenrijk genaamd Maximiliaan om de troon van ons land te aanvaarden. Hij zal de bescherming van Frankrijk hebben en er zijn geruchten dat de Geconfedereerde Staten van Amerika bereid zijn om ons toe te staan een deel van het grondgebied van de Verenigde Staten van Amerika te nemen in ruil voor hun vrijheid. Ze hebben hulp nodig met hun oorlog en de zeeblokkade van de Amerikaanse marine verhindert hen om hun gewassen naar Europa te sturen. Als Frankrijk hen een handje zou helpen, zouden ze gemakkelijk de Verenigde Staten verslaan. "

Giavanna schudt haar hoofd: "Dit kan echt niet goed zijn. De Verenigde Staten van Amerika zijn bevriend met president Benito Pablo Juárez García. Ze hebben hem geholpen tijdens de Oorlog van Hervorming. Als de Verenigde Staten verliest dan verliezen we ook. President Benito Pablo Juárez García zal geen hulp krijgen als een oorlog wordt uitgeroepen. Ik hoop dat hij slim genoeg is om aan te bieden om de Europeanen terug te betalen. Op die manier gaan ze allemaal weg en hoeven we niet te werken aan het kussen van een andere ezel van een leider. Veel tijd besteden aan het vriendelijk zijn tegen verschillende heersers, is vermoeiend Camilo. "

Camilo gaat zitten, "Ik ken Giavanna, maar we moeten dit blijven doen, omdat we willen dat onze familie aan de macht blijft. We kunnen niet toestaan dat de andere families ons slaan bij het oor van de man die de leiding heeft over het land. “ 

 




Hoofdstuk B

 

Ik breng de hele week door met praten met generaals, kolonels en majoors in het Mexicaanse Oosterse leger om te zien of iemand zal helpen. Iedereen wijst me weg en de deadline komt dichterbij. Ik stuurde Tamarindo een bericht voor majoor José. Mijn koetsier komt terug nadat ik twee uur op de aangewezen plek heb gewacht. Ik stuur Major José nog een briefje. Eindelijk verschijnt hij in mijn rijtuig terwijl mijn chauffeur hem brengt. Ik zie hem uit het tweede verhaal van ons huis.

Majoor José klimt in zijn uniform van het rijtuig terwijl ik zijn knappe gezicht zie en mooi gebouwd. Het is duidelijk dat hij in vorm moet blijven en moet trainen. Het is een beetje vreemd omdat cavalerietroepen meestal niet veel bewegen. Ik loop de trap af om deze mysterieuze man te ontmoeten. Ik heb veel verhalen gehoord over zijn moed in de strijd. Hij is een jonge cavalerieofficier die snel de rangen heeft beklommen in het Mexicaanse oosterse leger dat ik heb verzameld na mijn spionage. Deze Major José is de juiste kandidaat voor de job. Ik weet dat Francisco met president Benito Pablo Juárez García kan praten om hem een promotie in rang te geven. Het zal gemakkelijk gebeuren omdat Major José een van de meest bekwame en sluwe cavalerieofficieren in onze strijdkrachten is.

Ik trek een van de beste jurken aan die ik bezit. Ik werk aan mijn make-up terwijl ik denk aan manieren om hem te vleien en zijn ego te verhogen. Mannen genieten lof voor hun dapperheid op het slagveld. Ik heb tijdens het spioneren veel mannen behandeld, dus ik weet hoe ik met mannen moet werken. Ik hoor mijn vader met hem praten en hem grappen vertellen. Ik loop de kamer binnen terwijl ik een handventilator gebruik.

Mijn vader Camilo vermeldt: "Majoor José, ik wil dat je mijn mooie dochter Enriqueta ontmoet."

Ik strek mijn hand uit terwijl hij hem kust. Ik neem een kleine buiging en dan ga ik zitten. We beginnen te eten terwijl Camilo het praatje en de moppen biedt. Mijn moeder blijft ook praten over vreemde zaken. Over een paar minuten zijn we klaar met eten.

Ik zeg tegen majoor José: "Ik wil een paar minuten privé met je praten. Zou je graag met me naar buiten willen gaan om te praten? “ 

Majoor José knikt terwijl we naar buiten lopen.

Dan zegt hij: "Sorry dat ik niet eerder opdook, maar ik dacht dat het een grap was van Pablo. Pablo speelt graag allerlei grappen over de officieren. Op een keer liet hij me mijn post verlaten en zei dat Dulce María op een plaats op me wachtte. Ik reed snel naar haar toe terwijl ik haar zag zitten met haar rug naar me toe. Toen ik me omdraaide om haar te kussen, bleek dat het Pablo was. Hij kwam naar buiten in de jurk van een vrouw, de hoed van een vrouw, en bedekte zijn gezicht met een sjaal. Saul was ook in de grap en ze lachten allebei om mijn domheid. Ik bleef je brieven branden, want ik wist zeker dat het Pablo opnieuw was. Ik vroeg Pablo naar een andere grap en de mysterieuze ontmoetingsplaats. Hij vertelde me dat hij geen idee had van een brief. Toen vroeg ik Saul erover en hij vertelde me dat hij ook geen idee had. Dat is waarom het zo lang duurde om hier te komen. Je hebt een mooi huis hier Enriqueta. Ik feliciteer je vader met zijn vermogen om geld te verdienen. “ 

Ik glimlach, "Waarom dank je, majoor José. Zoals u weet, vermeldde de brief dat we iemand nodig hebben om een belangrijke taak te vervullen en onze president Benito Pablo Juárez García aan de macht te houden. U bent de eerste persoon met wie ik contact heb opgenomen over deze kwestie. Ik hoop dat je dit plan tussen ons beiden kunt houden. U kent dit waarschijnlijk niet omdat u niet bekend bent met de toptreden van de politiek hier in Mexico-Stad. Welnu, er is slecht nieuws, omdat veel mensen niet blij zijn met het besluit van president Benito Pablo Juárez García om te stoppen met het betalen van onze schulden aan de buitenlanders. De buitenlanders willen onze schulden afbetalen door van ons een kolonie te maken totdat ze hun betaling ontvangen hebben. Ze zullen onze havens in beslag nemen en een belastinginning instellen om de terugbetaling te krijgen. Er is sprake van dat sommige mensen in het Mexicaanse Congres, politieke kringen en het Mexicaanse Supreme Court willen dat president Benito Pablo Juárez García zijn functie neerlegt. Als hij vertrekt, gaat het kantoor naar de volgende persoon in de rij die generaal Jesus Gonzalez Ortega is. Ik heb een geheim plan om ook de reputatie van generaal Jesus Gonzalez Ortega te gronde te richten. Het is nogal belangrijk dat niemand ervan weet. Kun je dat voor mij doen, majoor José? “ 

Hij vertelt me: "Natuurlijk, als het gaat om het redden van president Benito Pablo Juárez García, weet je dat ik alles wil doen om hem te helpen. Je plan zal dan tussen ons blijven. Ik kan een geheim bewaren. Hij is een groot leider en de rechtmatige president van Mexico na het vertrek van president Ignacio Comonfort. Dat generaal Félix María Zuloaga Trillo niets anders is dan een verrader en een bedrieger. Hij behoorde nooit thuis in de zetel van de macht in Mexico. Nadat de president van Mexico is afgetreden of overleden, is de president van het Supreme Court de volgende in de rij. In die tijd was de president van het Hooggerechtshof Benito Pablo Juárez García, daarom is hij de rechtmatige president van Mexico. Dus wat is je plan dan? "

Ik zeg snel: "Oké, er zal een ceremonie plaatsvinden ter nagedachtenis aan de nieuwe rechter Francisco van het Hooggerechtshof. Mijn neef krijgt een ceremonie om te laten zien dat hij nu een belangrijke rechter in het land is. Het enige wat je hoeft te doen is de broek van generaal Jesus Gonzalez Ortega naar beneden trekken. Ik heb al mensen opgericht om ons te helpen. Iemand neemt zijn foto met zijn broek naar beneden zodat we hem in de krant kunnen laten lopen. Ik heb mensen die valse geruchten verspreiden over de incompetentie en het gebrek aan prestige van generaal Jesus Gonzalez Ortega om het kantoor van president van Mexico te bekleden. We zullen president Benito Pablo Juárez García aan de macht houden. “ 

José onderbreekt mij: "Wacht even zei je dat je familie bent van Francisco die vent die met María, de dochter van Coronel Abraham, wil trouwen?"

Ik knik: "Ja, dat is dezelfde. Ken je hem?"

Hij ziet er boos uit, "Ja! Ik ken hem. Hij heeft mijn vriendin lastig gevallen sinds hij haar in 1860 ontmoette. Francisco is María”s persoonlijke stalker en mijn vijand vanwege de liefde van mijn María. Ik ga je niet helpen als die griezel Francisco van je familie is. Hij begrijpt niet dat María en ik van elkaar houden. We zullen met elkaar trouwen op 5 mei 1862. Ik ga haar vader, kolonel Abraham, vragen om María”s hand in het huwelijk te nemen voor de derde keer in een paar weken. Als Francisco je neef is, dan zal ik je op geen enkele manier helpen. Goede dag Enriqueta. " 

 Ik pak zijn hand, "Nee wacht Major José, je moet ons helpen. Je bent een van de hoogste militaire officieren van de belangrijke cavalerie-eenheid. We willen alsjeblieft hetzelfde voor Mexico. Ik kan een promotie in rang naar luitenant-kolonel krijgen. Francisco heeft genoeg invloed met president Benito Pablo Juárez García om je een nieuwe militaire promotie te bezorgen. “ 

José schudt zijn hoofd, "Nee Enriqueta. Francisco is mijn vijand en hij zal me niet helpen om een promotie te krijgen. Het enige dat me zal overkomen is dat ik dood ga. Generaal Jesus Gonzalez Ortega is niet zo aardig voor hen die hij als verraders beschouwt. Als ik zijn kansen om president van Mexico te worden verpest, weet ik zeker dat hij me zal vermoorden met een vuurpeloton. “ 

Ik zeg tegen hem: "Kun je er niet aan denken en me helpen? Neem de dag om erover na te denken en stuur me morgen een bericht. Houd dit alsjeblieft geheim tussen ons twee. Jij bent de enige persoon die ik hierover heb gevraagd. “ 

José schudt mijn hand terwijl hij uit het zicht verdwijnt. Ik neem aan dat er een drama zal komen als Francisco en José besluiten beide te vragen om Maria”s hand in het huwelijk. Maar goed, ik ga het Francisco niet vertellen, omdat ik hem niet mag. De volgende dag brengt Tamarindo me een bericht. Ik open het om erachter te komen dat majoor José niet geïnteresseerd is om ons te helpen. 

 Ik moet nu contact opnemen met de volgende persoon op de lijst. Ik hoop alleen dat tweede luitenant Saul veel meer bereid is te helpen dan majoor José was. Ik geef Tamarindo een briefje om aan Saul te geven. Na een paar uur komt Tamarindo terug om te vertellen dat hij het briefje aan Saul kon overhandigen. Ik zit thuis en vraag me af of Saul zal komen opdagen. Misschien denkt hij dat het een soort van grap is van zijn broer Pablo. Ik doe een dutje sinds ik moe ben. Ik word wakker terwijl ik uit het raam kijk. Het lijkt erop dat ik hem nog een briefje moet sturen met Tamarindo. Ik veronderstel dat ik moet noteren dat het geen grap is van Pablo.

Plots hoor ik de hoofddeur opengaan en het rijtuig arriveren. Het ziet er goed uit dat er een vreemde in zit. Dat moet betekenen dat tweede luitenant Saul ook binnen is. Ik zie hem uitstappen terwijl ik me klaarmaak om klaar te maken. Het duurt even voordat ik niet bereid was hem te zien. Het doet er niet toe, want Camilo en Giavanna doen onze gast goed. Ik haal de trap af terwijl ik door de eetkamer loop. Ik merk dat de mond van Tweede Luitenant Saul openvalt terwijl hij kwijlt. Goed, dit wordt een stuk eenvoudiger dan ik dacht. Het is duidelijk dat deze persoon onder de indruk is van mijn uiterlijk.

Camilo vermeldt: "Tweede luitenant Saul, dit is mijn dochter Enriqueta."

Tweede luitenant Saul geeft me een dikke knuffel terwijl hij mijn hand kust en een slordige kus op mijn mond plant. Ik vermoed dat hij directer is dan de anderen. Ik glimlach ongemakkelijk terwijl ik bloos. Ik zit naast hem terwijl hij naar me lacht. Na een tijdje merk ik dat hij zijn been gebruikt om het tegen mijn been te wrijven. Hij legt een hand naast zijn maag terwijl hij hem langzaam naar beneden laat zakken tot aan mijn dijbeen. Na een tijdje begint hij mijn dij te masseren terwijl hij zijn hand over mijn been legt. Ik voel dat hij steeds dichter bij de opening tussen mijn benen komt. Ik pak snel een vork en steek zijn linkerhand.

Hij neemt het weg terwijl hij klaagt: "Dat doet Enriqueta erg, wees meer voorzichtig met het gereedschap. Je vork glipte uit je hand. Je hebt per ongeluk een vork op mijn hand laten vallen. “ 

Ik vertel kwaad: “Tweede luitenant Saul houdt je af van mijn liefdesgerei als je nog een dag wilt leven!” 

Tweede luitenant Saul lacht ongemakkelijk terwijl hij zijn hand troost. Niemand zal me voelen en ermee wegkomen. Wat een verdraaide viezerik is hij. Nadat we klaar zijn met eten, lopen we naar buiten om op een bankje te gaan zitten.

Saul vermeldt terwijl hij mijn hand kust, "Mijn jij hebt de mooiste ogen die ik Enriqueta heb gezien. Heb je een vriend?"

Ik schud mijn hoofd, "Nee, ik eigenlijk niet."

Hij lacht: "Goed dan, niemand zal het erg vinden als we een lange tijd praten. Ik hou eigenlijk van de manier waarop je je jurk voelt aan tegen mijn hand. "

Hij blijft zijn hand doorgeven vanaf mijn knie tot aan mijn dijbeen.

Ik zeg tegen hem: "Saul, je bent een geweldig persoon, een geweldige officier in het Mexicaanse oosterse leger, en ook een geweldige cavalerist. Bent u geïnteresseerd om onze president Benito Pablo Juárez García aan de macht te houden? Jij bent de eerste persoon die ik over dit plan heb verteld. “ 

Saul geeft zijn hand over mijn ribbenkast aan de zijkant, "Voor jou Enriqueta iets. Daarom ben je geïnteresseerd om president Benito Pablo Juárez García aan de macht te houden. Wat ik wil weten is hoe je je haar zo mooi houdt? "

 Hij gebruikt nu zijn hand om mijn mooie haar aan te raken. Ik bloos: "Het komt door het feit dat ik er zo goed voor zorg. Ik vind je uniform leuk, het is sexy. " Saul begint mijn haar te ruiken, "Niet zo sexy als de geur van je haar Enriqueta. Ik kan je vertellen dat je ervoor zorgt. Ik hou gewoon van de manier waarop mijn hand tegen je haar aanvoelt. Je haar ruikt ook goed. Word je opgewonden als ik met je haar speel? "

Ik probeer het onderwerp op deze pervert te veranderen, "Saul we zitten in een echt probleem, onze president verliest zijn steun. We moeten van een paar van zijn vijanden afkomen. Ik wil dat je voor me zorgt voor een zekere rivaal van onze president Benito Pablo Juárez García. Kun je dat doen? "

 Hij legt zijn gezicht tegen mijn haar, "Ja Enriqueta alles voor zo”n mooie vrouw. Ik kan zorgen voor alles wat je wilt. Ik wed dat je zult genieten van alle dingen die ik van plan ben met je te doen. Houd je van massages? " 

 Ik noem terwijl hij mijn nek kust, "Nou, ik heb nog nooit een Saul gehad. Denk je dat ze goed zijn? "

Saul vermeldt terwijl hij mijn schouders masseerde: "Alleen degenen die ik Enriqueta geef. Ik heb een paar van de beste handen in het hele Mexicaanse oosterse leger! Deze handen hebben al een grote groep vrouwen plezier gegeven. Ze kunnen je misschien helpen als je plezier wilt Enriqueta. Ik hou gewoon van de manier waarop je huid aanvoelt, terwijl ik hem aanraak met mijn handpalm. Ik hou van de manier waarop je haar tegen mijn wangen aanvoelt. “ 

Hij gebruikt nu zijn hand om mijn wangen te voelen. Dan plant hij nog een kus in mijn nek. Deze persoon lijkt nogal te agressief dan normaal. Ik kan voelen dat hij veel meer nodig heeft dan sommige andere mannen waarmee ik normaal gesproken praat. Dit maakt me een beetje ongemakkelijk omdat ik meestal niet omgaan met dit soort geile mannen.

Ik zeg hem met een sexy stem: "Nou, je ziet Saul. We moeten die generaal Jesus Gonzalez Ortega van de hand doen, zodat hij het niet als president van Mexico overneemt. Er is gestemd door ons Mexicaanse congres dat onze president Benito Pablo Juárez García helemaal niet ten goede zal komen. Ik wil dat je van zijn populariteit af raakt, zodat onze president Benito Pablo Juárez García aan de macht is. Ik kan je op elke manier helpen die je nodig hebt. “ 

Saul vervolgt zijn massage: "Jij bent de mooiste vrouw die ik ooit in mijn leven heb gezien. Je schoonheid slaat me. Ik vroeg me af of je geïnteresseerd was om onze relatie naar een ander niveau te brengen? “ 

Saul begint weer mijn dij te raken terwijl hij dichter bij de opening tussen mijn benen komt. Ik verplaats snel zijn hand weg van dat gebied.

Ik glimlach, "Nou Saul, ik ben geïnteresseerd om onze relatie naar een ander niveau te tillen. Als je besluit voor mij te werken, nemen we onze relatie naar een ander niveau. Wie weet zullen we op een dag beste vrienden zijn. Ik ben niet echt geïnteresseerd in trouwen. “ 

Saul noemt terwijl hij me masseert: "Goed, ik vind die Enriqueta leuk. Ik denk dat we dan allebei op dezelfde pagina staan. Dit ding van ons zal niet eindigen in een huwelijk. We moeten onze relatie naar een ander niveau brengen. Denk je dat we een paar minuten op je bed zouden kunnen liggen? Ik voel me behoorlijk geïnspireerd om je een voorproefje te geven van mijn liefdevolle vaardigheden. "

Ik sneed hem af: "Saul, ik ben een fatsoenlijke vrouw! Ik kan dat hier niet doen. “ 

Saul vermeldt terwijl hij mijn nek kuste: "Oké, ik zal een andere meer geschikte plaats vinden om met je te vrijen dan. Ik denk dat we het dan geheim moeten houden voor je ouders. “ 

Saul geeft zijn hand over mijn borst.

Ik onderbreek hem: "Ik heb nooit iets gezegd over het vrijen met jou, Saul. Wees geen vuile viezerik. Ik bedoelde zoiets nooit. Ik had het over een platonische vriendschap. We kunnen vrienden zijn en misschien zelfs beste vrienden. Ik bedoelde nooit dat ik met je in contact wilde treden in het vrijen. Ik zal je laten weten dat ik wacht totdat ik ga trouwen om een man toestemming te geven om met me te vrijen. “ 

Saul kuste mijn hand, "Maak je geen zorgen, Enriqueta. Ik weet dat het je eerste keer is, maar ik zal een heidense minnaar zijn. We kunnen het geheim houden tussen ons beiden. Zoals prostituees het geheim houden met hun klanten! "

Ik schud mijn hoofd, "Nee Saul. Ik geef er niet om geheimen te bewaren. Ik ben gewoon niet geïnteresseerd in de liefde met jou Saul. Het spijt me dat u de signalen die ik verzend niet interpreteert. "

Saul kruist zijn armen, "Dus je wilt geen geheim houden? Je wilt me gewoon zo afwijzen. Wat voor soort persoon ben je eigenlijk? Je stuurt me signalen dat je in mij geïnteresseerd bent, dan vertel je me dat je alleen een vriendschap zoekt. Enriqueta je bent niets dan een plaag! "

 Ik noem met een sexy stem: "Kijk, Saul helpt me hiermee, dan kunnen we ervoor zorgen dat president Benito Pablo Juárez García aan de macht is. Ik bedoel, je moet ook onze president Benito Pablo Juárez García aan de macht hebben. Ik kan je een promotie in militaire rang aanbieden als compensatie voor je diensten. Eerste luitenant Saul klinkt geweldig. Francisco gaat uiteindelijk trouwen met je zus María. Het zou veel voor ons betekenen als je mijn familie en het gezin van Francisco zou helpen. We willen onze handen niet vies maken, maar we hebben iemand nodig om voor ons te zorgen. Ga je voor ons kleine probleem zorgen Saul? " Saul legt zijn hand om mijn schouder, "Alleen als je voor mijn kleine probleem Enriqueta zorgt. Het lijkt erop dat ik nog nooit een vrouw met jouw schoonheid in mijn leven heb gezien. Ik heb behoefte aan het bevredigen van mijn wensen. Misschien kunnen we een soort regeling treffen. Als je bereid bent mijn verlangens te bevredigen, ben ik bereid om je te helpen. "

Ik denk erover na: "Nee, Saul ziet er niet goed uit. Ik ben niet eens met je getrouwd. “ 

Saul lacht: "Als je bereid bent mijn verlangens te bevredigen, ben ik bereid om je te helpen. Ik zal maar één keer per week langs komen om met je te vrijen. Na een tijdje zal ik me vervelen en niet komen opdagen. Ik ben nu niet op zoek naar iets dat te ernstig is. Je kunt je man nog steeds vertellen dat je nooit iets hebt gedaan, want ik zal het geheim houden. Kijk, als je dit doet, kan het ons vuile kleine geheim zijn. Ik ben goed in geheimen bewaren! "

Ik schud mijn hoofd, "Nee Saul. Ik ben niet geïnteresseerd in je avontuur of je te helpen wanneer je ooit een drang hebt. Ga en betaal prostituees om je wensen te vervullen! Ik wil onze relatie niet geheim houden. Als je niet met me wilt trouwen, ben ik niet geïnteresseerd in het verhuren, je vrijt met me. Het enige dat ik je kan bieden, is een promotie in militaire rang als je dit voor ons doet. President Benito Pablo Juárez García is vriendelijk geweest sinds we al zijn staatsobligaties hebben gekocht en zwaar in zijn regering hebben geïnvesteerd. Ik weet zeker dat hij bereid is om naar ons te luisteren als we een promotie in militaire rang voor je aanvragen. “ 

Saul neemt zijn hand weg van mijn schouder, "Nee. Een promotie in rang lokt me niet. Wat ik wil is het voorrecht hebben om van je huid te genieten tegen mijn huid terwijl ik de liefde met je bedwing. Zoek iemand anders om u te helpen met uw plan. Je bent niets anders dan een plagerij Enriqueta. Ik weet niet waarom ik zelfs mijn tijd verspilde met jou. “ 

Hij staat op. Ik pak zijn hand, "wacht Saul. We kunnen nog steeds vrienden zijn als je wilt. Ik zie je meer als een vriend dan als een vriend. Help me alsjeblieft."

Saul schudt zijn hoofd, "Nee, nu moet ik gaan. Ik heb belangrijker dingen te doen dan mijn tijd hier te verspillen. “ 

Ik zeg tegen hem: "Houd deze bijeenkomst tenminste geheim tussen ons. Ik wil niet dat iemand weet dat ik achter dit plan sta om president Benito Pablo Juárez García aan de macht te houden. “ 

Saul zucht: "Goed dat ik het als een gunst voor je doe. Enriqueta heeft een leuke dag en geniet de rest van je dag. "

Dan stormt hij weg om in het rijtuig te komen en weg te gaan uit het eigendom van mijn vader. Ik kan niet geloven dat ik hem niet kon overtuigen.

 




Boek 117 Hoofdstuk A

 

Pablo is de oudste broer van Dulce María. Hij is getrouwd met Patricia en is kapitein in het Mexicaanse oosterse leger. Captain Pablo is cavalerist die zich in de Oorlog van Hervorming heeft onderscheiden vanwege zijn moed en tactische intelligentie. De laatste tijd voelde hij zich onvervuld in zijn werk en verveelde zich. De Oorlog van Hervorming is voorbij en er is echt geen uitdaging om zijn honger naar adrenaline te lessen.

Ik ben lethargisch als ik hier zit en nogmaals de wachtdienst uitoefen. Er is een mooie vuurkorf die we gebruiken om op deze koude nachten warm te blijven. Er zijn stukken bomen en takken gestapeld naast de vuurkorf om het draaiende te houden. Het helpt je echt warm te worden op deze koude nachten. Ik draag een lekker warm jasje, handschoenen en een hoed. Ik draag een lange broek onder mijn uniform omdat het koud aanvoelt. Ik heb vier lagen kleding onder mijn warme jas inclusief mijn uniform. Het is vreselijk dat ze ons de kazerne “s nachts laten bewaken. Dit is echt saai. Waarom moet ik een schildwacht zijn? Ik hou er niet van om hier te zitten wachten tot er niets gebeurt. De domme conservatieven doen niets om ons aan te vallen. Het zijn meer guerrillavechters in de verdediging dan aanvallers op het slagveld. Wachtdienst is helemaal zonde van mijn tijd! Iedereen klaagt als het zijn beurt is om s nachts bewakingsdienst te verrichten omdat het koud is. Ieder van ons werkt slechts één keer per maand als nachtwacht. Ik moet slechts één keer per maand slapen, wat goed is omdat ik een ochtendmens ben. Ik haat het om “s nachts wakker te blijven, vooral als het buiten koud is. 

Ik weet niet waarom ik zelfs de moeite neem om in het leger te blijven. Het is duidelijk dat ik geen uitdaging of zelfs maar een reden heb om hier te blijven. De enige reden dat ik in het leger ben, is om de wensen van mijn vader Coronel Abraham te vervullen, die altijd spreekt over oorlog en het dienen van het leger van onze natie. Ik wil hier niet zijn en dit is echt gewoon een verspilling van mijn tijd. De conservatieven hebben lang niet goed gevochten. De Oorlog van Hervorming is voorbij en ik denk dat de schuldinzamelaars uit Europa terug naar huis gaan als president Benito Pablo Juárez García hen belooft te betalen voor onze leningen. Ik denk niet dat we zelfs maar actie zullen zien. Misschien moet ik naar huis gaan. Ik mis echt mijn vrouw Patricia en uit haar brieven lijkt het alsof ze een kind heeft. Ik wil mijn kinderen zien opgroeien en gevaarlijk zijn in het leger. Ik weet niet waarom mijn vader me niet naar zijn hacienda laat gaan om voor zijn vele landen te zorgen. Hij heeft niet eens genoeg arbeiders om te planten en te oogsten. Ik denk dat ik hem daarmee ook kan helpen. Nee, mijn vader is een koppige man die liever ziet dat ik mijn leven riskeer om een andere medaille, promotie of superieure rang te krijgen. Ik krijg geen nieuwe glanzende medaille of een promotie als we niemand hebben om tegen te vechten. Misschien krijgt Saul zijn welverdiende promotie binnenkort naar de eerste luitenant. Saul lijkt meer gemotiveerd dan ik om door te gaan met deze zinloze strijd. Dit is sowieso echt saai werk. 

Plots hoor ik een geluid en loop ik erheen om het te onderzoeken. Ik heb een petroleumlamp aan de ene kant terwijl een pistool in de andere. Ik loop in de duisternis met mijn geweer geladen en klaar om te schieten op een van onze vijanden. Langzaam begeef ik me naar het geluid. Dit kan beter goed zijn en geen andere kat of ik zal er dom uitzien. Ik loop door het gebouw dat ik bewaak, maar ik zie niemand in de buurt. Ik kijk om de hoek maar er is niemand daar. Ik denk dat het toen een kat is geweest. Ik loop terug naar mijn plek om op een stoel bij de muur te zitten. Als schildwacht zijn is echt saai werk en verspilling van mijn tijd. Er is echt geen actie en het is meestal donker. Soms zal de duisternis een man gek maken. Ik veronderstel dat sommige mensen echt bang zijn voor de dood, omdat het lijkt te bezoeken wanneer de duisternis komt.

Sommige mannen zeggen nu dat er een ceremonie zal plaatsvinden om ons allemaal nieuwe militaire rangen te geven. Ik weet dat het vooral alle generaals in ons leger zal eren. Generaals met te veel medailles en onderscheidingen om mee te beginnen. Er is echt weinig stimulans om ons te promoten, omdat er al te veel officieren in het leger zijn. Als het niet voor de Slag om Calpulalpan was, zou ik niet eens een kapitein zijn. Ik ben al vijfendertig en ben nog niet eens groot geworden in dit domme leger. Mijn vader was al op mijn leeftijd een kroon. Abraham ging op zijn zevenendertigste met pensioen om de hacienda-landen over te nemen van een verre oom van hem die al zijn mannelijke familieleden verloor aan de Mexicaans-Amerikaanse oorlog van 1846. Mijn vader was zijn enige bloedverwant om de oorlog te overleven. Dat is de manier waarop hij alle landen die deel uitmaken van zijn haciënda heeft gewonnen. Ik ga eindelijk naar mijn stoel.

Ik sta op het punt om te gaan zitten als ik een steen zie die zo groot is als mijn vuist op mijn stoel. Dit is raar. Ik kan me niet herinneren dat ik een steen in mijn stoel had achtergelaten. Het is dwaas dat ik bovenop een steen zou willen zitten, omdat het mijn kont pijn gaat doen. Ik til de steen op en gooi hem opzij. Ik merk dat er een envelop eronder zit. Dat is ook vreemd, want ik ben er zeker van dat de envelop er ook niet was. Ik plaats deze mysterieuze envelop in mijn zak en loop rond de omtrek van het hele gebouw om de persoon te zoeken die deze envelop op mijn stoel heeft achtergelaten. Misschien verstopt hij zich nog ergens.

Ik loop langzaam het hele gebouw rond en zorg dat er niemand is. Ik haal het naar mijn stoel om te gaan zitten. Snel plaats ik de kerosinelamp op een haak om hem tegen de muur te laten staan. Goed het lijkt erop dat niemand nog een stomme envelop voor me achterliet. Dat is leuk. Deze envelop is echt mysterieus en raar. Ik kijk ernaar en zie dat mijn naam erop staat. Een beetje vreemd want niemand die de post bezorgt, is op dit uur klaar. We hebben roterende schildwachten omdat ik een ochtendmens ben, dus ze konden me de letter geven tijdens daglicht. Ik plaats het weg en vergeet het. Na een tijdje ben ik nog steeds nieuwsgierig naar de inhoud van deze brief. Ik kijk om me heen en zorg ervoor dat niemand naar me kijkt. Ik weet dat het enigszins dwaas is. Niemand zal me in de gaten houden, want het is helemaal donker behalve de kerosinelamp die ik heb. Ik open de envelop en plaats de brief bij de lamp zodat ik deze kan lezen.

Captain Pablo,

Ik vertegenwoordig een groep mensen die er belang bij hebben president Benito Pablo Juárez García aan de macht te houden. Onze fractie is de fervent voorstander van de Mexicaanse liberale regering en haar ideeën. We hebben vrienden in de Verenigde Staten van Amerika die geïnteresseerd zijn om te zien dat onze vriend Benito Pablo Juárez García in staat is om te blijven regeren in Mexico. President Benito Pablo Juárez García is een vriend van de Verenigde Staten van Amerika. De Verenigde Staten vechten nu in een oorlog over de slavernij tegen de Geconfedereerde Staten van Amerika. Het Amerikaanse leger kan de Monroe-doctrine van hun regering niet afdwingen om ervoor te zorgen dat de schuldinzamelaars uit Europa zich niet bemoeien met Mexico of het Amerikaanse continent. De president van het Hooggerechtshof, een Jesus Gonzalez Ortega, krijgt veel steun van het volk.

Leden van het Congres en het Hooggerechtshof hebben president Benito Pablo Juárez García opgedragen zijn functie neer te leggen en zijn taken over te dragen aan generaal Jesus Gonzalez Ortega. Het besluit van president Benito Pablo Juárez García om eind juli onze schulden aan de Europeanen niet meer te betalen, heeft hen dicht bij onze kusten gebracht met een binnenvallend leger. Als ze de oorlog zouden verklaren, vindt het Congres het gunstiger om een generaal de leiding te hebben over de verdediging van onze natie. Het Congres verspreidde een petitie met een 35 tot 37 stemmen voor het verlaten van president Benito Pablo Juárez García aan de macht. Jesus Gonzalez Ortega is een populaire man met een schat aan militaire ervaring en charisma. Hij is een militaire held van de Oorlog van Hervorming en geliefd bij veel mensen in het land. Het Congres zal over een paar dagen opnieuw stemmen en we verwachten dat ze eindelijk genoeg stemmen zullen hebben om onze president Benito Pablo Juárez García te vragen zijn post te verlaten en de stoel open te laten voor onze president van de hoogste rechtscolleges-generaal Jesus Gonzalez Ortega om te regeren.

Wat we van je vragen, kapitein Pablo is voor een kleine gunst. We weten dat u een capabel man bent en een patriot voor uw natie. Het zal niet moeilijk zijn om te doen. Het enige wat je hoeft te doen is onze geweldige generaal Jesus Gonzalez Ortega vernederen in een ceremonie die president Benito Pablo Juárez García gepland heeft voor 14 december 1861. We hebben vrienden in de menigte die zullen lachen en geruchten verspreiden over de incompetentie en incompetentie van onze generaal Jesus Gonzalez Ortega en dwaasheid. De pers is klaar om vernederende artikelen over generaal Jesus Gonzalez Ortega te schrijven om zijn reputatie te ruïneren en vraagtekens te zetten bij zijn vermogen om onze natie te leiden in een tijd van crisis. Als je dit kunt doen, zal het zijn reputatie als militair leider ook verpesten. Het lijkt erop dat hij niet de steun van de troepen heeft als we een van de officieren in het leger kunnen krijgen om hem te vernederen. We vragen een van zijn militaire officieren zijn broek omlaag te trekken tijdens een ceremonie waar alle rechters van het Mexicaanse Supreme Court zullen verschijnen. We hebben agenten in de menigte die ook beledigingen naar hem zullen schreeuwen. Iemand zal je helpen bij het loslaten van alle paarden van hun plek. We hebben een kind dat president Benito Pablo Juárez García ook op de hoogte brengt dat de conservatieven eraan komen. Onze vrienden schieten hun wapens af om de menigte van de valse aanval te overtuigen. Het zal de menigte sturen wegrennen van het incident. President Benito Pablo Juárez García weet dit niet en moet niet weten wat het geheime plan is om hem aan de macht te houden. Je zult een grote beloning verdienen voor je medewerking aan dit plan.

Iemand zal snel contact met u opnemen om te zien of u ermee instemt om mee te werken aan ons geheime plan. Wanneer u klaar bent met het lezen van deze brief, brandt u deze om elk bewijs van onze acties te vernietigen. Bedankt Captain Pablo.

Een brief van je vriend Menudo.

Ik plaats de brief terwijl ik diep zucht. Ik herlas de brief nog een keer. Dit is allemaal heel raar. Ik gooi de brief in de vuurkorf om het te laten branden. Ik ga weer zitten en vergeet het hele ding terwijl ik probeer warm te blijven. Ik zet een kop koffie op het vuur om hem op te warmen. Koffie helpt me wakker te blijven tijdens mijn nachtwachtwacht. Ik drink normaal geen koffie, maar ik moet wakker blijven.

Een nieuwsgierige generaal staat midden in de nacht op en als hij je vangt, slaapt hij je de volgende ochtend voor iedereen. Ik denk aan de brief wanneer iemand me op de schouder tikt. Ik draai me om met mijn pistool klaar om het te lossen.

Hij schreeuwt: "Ik ben het, kapitein Pablo! Schiet geen generaal neer! Ik heb ook koffie voor je meegenomen. “ 

Ik zucht diep terwijl ik mijn geweer laat zakken. Goed, het is alleen deze persoon en niet de vijand die me overrompelde. Ik bedank hem terwijl ik de koffiekop van hem grijp en hem op de vuurplaats plaats om hem op te warmen. De generaal zegt welterusten terwijl hij in slaap valt. Hij komt je een of twee keer per nacht lastig vallen, afhankelijk van hoeveel hij dronk voordat hij ging slapen. Hij is aardig genoeg om een kop koffie voor je te brengen. Hij brengt de nachtwachters elke nacht een beker mee om hen te helpen wakker te blijven tijdens de koude nachten. Ik kan me nu ontspannen, omdat hij me niet voor de anderen gaat slaan. Ik blijf nog een keer nadenken over de brief.

Ik denk dat het leuk is om een president van de Supreme Court te pakken te krijgen. Wat als dit allemaal maar een grap tegen me is? Wat als niemand wil dat ik de broek van generaal Jesus Gonzalez Ortega neerhaal? Misschien had ik een droom en werd ik net wakker toen de generaal mijn schouder raakte. Het zou een leuke grap zijn om het toch te doen, maar het lijkt nogal stom. Ik heb betere dingen te doen dan deze domme grap uit te voeren voor iemand.

Het werk van een schildwacht is saai. Ik sta op om nog een keer door het gebouw te lopen om er zeker van te zijn dat niemand ons gebouw probeert binnen te dringen. De nacht gaat door terwijl ik ga gapen. Door dit werk voel ik me erg slaperig. Onze generaal komt weer om me een nieuwe kop koffie te geven. Ik weet niet wie deze koffie maakt, maar het is goed. Een paar uur verstrijken meer verveling. Goed dat de zon net opkwam, zal iemand me eindelijk van mijn plicht ontnemen de nachtwacht te zijn. Nog een paar minuten passeren.  Ik zie de volgende schildwacht terwijl hij me wat warme koffie aanbiedt. Ik ga achteruit omdat ik echt wil gaan slapen en niet wakker blijf. Ik val op het bed om in slaap te vallen.

Een paar uur gaan voorbij terwijl ik wakker word. Een klein jochie zoekt me terwijl hij me een briefje geeft. Ik geef hem een munt om het aan mij te bezorgen.

Hij weigert zijn hoofd te schudden: "Niemand heeft me betaald om het te bezorgen, mijnheer."

Ik probeer hem opnieuw een munt te geven, terwijl hij weigert.

Dan zegt hij: "Menudo heeft me er al voor betaald. Ik moet gaan. Geniet van de grap kapitein Pablo! "

Het kleine jochje loopt lachend weg. Dat is een beetje vreemd. Waarom noemde hij een grap? Ik kijk naar het briefje en gooi het in een petroleumlamp om het te verbranden. Ik ga eten omdat ik honger heb. Nog een paar uur gaan voorbij terwijl ik naar een plek in de buurt van de kerk loop. Ik merk het huis aan de overkant van de straat. Normaal gesproken geniet ik niet van het volgen van stomme instructies, maar ik ben nogal nieuwsgierig naar de mysterieuze inhoud van de notitie. Een wagen stopt terwijl ik aan boord stap.

Ik vraag hem: "Bent u Menudo?"

Hij schudt zijn hoofd. “Nee meneer Menudo wacht thuis op je.” 

Over een paar minuten zitten we in een leuk huis terwijl de chauffeur stopt. De grote deuren zwaaien open terwijl we naar binnen rijden. Ik weet dat dit huis best aardig is terwijl ik kinderen rond zie rennen. Ik zie dat kleine jochie dat me het briefje heeft gegeven terwijl hij wegrent wanneer ik naar hem zwaai. Ik loop naar binnen als de koetsier me vertelt dat ze binnen op me wachten. Ik weet niet waar dit allemaal over gaat, maar het kan beter goed zijn.

Ik hoop dat ze me niet vergiftigen of dat dit een valstrik is om de vijanden van generaal Jesus Gonzalez Ortega te vangen. Dit kan allemaal een soort valstrik zijn om te zien wie hij kan vertrouwen. Generaal Jesus Gonzalez Ortega zit misschien achter deze verdomde deur en schiet me met zijn pistool af. Als generaal Jesus Gonzalez Ortega aan de macht komt, verdien ik geen promotie als dit een valstrik is.

Een man lacht naar me terwijl hij de deur opent. Een vrouw die op een dienstmeisje lijkt, zegt me haar te volgen. Ik ga aan een nogal lange tafel zitten terwijl ik ongemakkelijk lach.

Een oudere man aan het hoofd van de tafel vertelt me: "Mijn naam is Camilo en dit is mijn vrouw Giavanna. Daarom ben je een vriend van onze Menudo. Hoe hebben jullie elkaar ontmoet?"

Ik verschuif mijn ogen door de kamer. Ik zeg tegen hem: "Natuurlijk! Ik kan het gezicht van Menudo ook niet herkennen. “ 

Ze lachen allebei om mijn geestigheid.

Camilo zegt tegen mij: "Wel meneer, als u hier bent, bent u ook zeker een gast van ons. Ik zal je vertellen dat we ons vereerd voelen door je aanwezigheid. Oh kijk, laat me je voorstellen aan onze dochter Enriqueta die je haar nog nooit hebt gezien. “ 

Ik schud mijn hoofd, "Nee meneer, ik heb je dochter nog nooit in mijn leven gezien, maar ze ziet er mooi uit. Ik kan zien dat zij ook de looks van haar moeder heeft. “ 

Camilo lacht: "We noemen haar allemaal Menudo omdat haar favoriete eten Menudo is om een vreemde reden. Misschien houdt ze van de proletariërs of zoiets! "

Ik lach samen met hen. Ik dacht dat ik een man zou gaan ontmoeten met de bijnaam Menudo en niet een vrouw. Ik glimlach nu terwijl ik een licht gesprek probeer te voeren. Enriqueta is goed in het voeren van een gesprek en heeft veel grappige verhalen. Ik lach met haar gevoel voor humor. Camilo blijft ons verhalen vertellen over zijn leven in Mexico-Stad. Na een lange tijd lopen we de kamer uit. Enriqueta zegt dat we buiten moeten wandelen. Ik loop naar buiten met haar.

Ze vertelt me: "Laten we daar bij die bank zitten. Niemand zal luisteren naar onze gesprekken. "

 




Hoofdstuk B

 

Ik loop met haar naar de bank. We gaan zitten terwijl ik rondkijk om er zeker van te zijn dat niemand naar ons luistert. Ik realiseerde me net dat deze vrouw nogal prachtig is. Ze is prachtig en ik heb nog nooit iemand gezien met haar niveau van schoonheid in mijn leven. Ze heeft ook een prachtige en dure jurk voor haar.

Ik zeg tegen haar: "Ik dacht dat je een man was. Menudo klinkt als een bijnaam voor een man. "

Ze lacht terwijl ze me met een sexy stem zegt: "Ja, dat klinkt goed. Menudo klinkt als een bijnaam voor een man. Ik denk dat het ook helpt om mensen te misleiden. Ik ben een vrouw die ik je kan verzekeren. Mijn naam is Enriqueta maar ik heb liever dat mijn vrienden me Menudo noemen. De geruchten gaan rond dat je geïnteresseerd bent in het krijgen van een promotie in rang met de militaire kapitein Pablo. "

Ik kijk rond, "Wow, je hebt gelijk! Je moet een slimme spion zijn. Ik vraag me af waarom ik je nooit heb opgemerkt toen ik dergelijke zaken besprak. Je moet een meester in vermomming zijn! Hoe was je in staat om het uit te zoeken? “ 

Ze gebruikt een handventilator, "Geen Captain Pablo. Ik verkleed me niet als een soldaat om al je gesprekken met iemand in het bijzonder te horen. Een wederzijdse vriend van ons heeft me dat geheim verteld! “ 

Ik ben een tijdje stil en denk aan wie de persoon zou kunnen zijn. Ik denk dat het José of mijn broer Saul moet zijn die het haar heeft verteld. Het vreemde is dat ik ze nog nooit heb horen vertellen over een vriend van hen die Menudo heet. Waarom zouden ze haar zelfs kennen? Ze lijkt op de persoon die niet met militairen rondhangt. Misschien hebben ze haar net op straat gezien of zoiets. Misschien hebben ze haar net op straat gezien of zoiets. Dit is allemaal een beetje vreemd. 

Menudo onderbreekt mijn denkproces: "Heb je enig idee wie de persoon is?"

Ik haal mijn schouders op, "Geen Menudo ik heb geen idee wie het is. Is het Major José of mijn broer eerste luitenant Saul? “ 

Ze schudt haar hoofd. “Nee, kapitein Pablo, het is iemand anders. Denk maar even na of je het zult begrijpen. " 

Ik ben een tijdje stil en denk erover na.

Ik geef het op, "Moet mijn zus Dulce María of mijn vrouw Patrica toen zijn geweest. Dat zijn de enige andere mensen die ik erover heb verteld. “ 

Ze schudt haar hoofd. “Nee, kapitein Pablo, dat is niet de persoon die het mij heeft verteld.” 

Ik vertel haar terwijl ik in de verte kijk: "Vertel me gewoon dat ik niet echt wil blijven raden omdat ik geen mensen meer heb die ik hierover heb verteld."

Ze kijkt rond om te controleren of niemand oplet.

Dan fluistert ze: "Mijn nicht Francisco! Ja, dezelfde man die je kent en verliefd is op je zus María. Francisco is mijn minst favoriete neef en hij is een beetje te onaangenaam gegroeid. Hij is snel opgestaan in de wereld van de politiek en heeft hier veel aanzien gekregen in Mexico-Stad. Zou je zijn broek afbreken tijdens zijn ceremonie als het nieuwste lid van het Mexicaanse Supreme Court? U weet dat het Mexicaanse Supreme Court de veiligste manier is om president van Mexico te worden. Het enige dat u hoeft te doen is president worden van het Hooggerechtshof en als er iets gebeurt met de president van Mexico, dan bent u de baas. Francisco is slechts één plek verwijderd van de functie van president van het Hooggerechtshof en één sterfgeval als president van Mexico. Hij denkt nu dat hij de beste is in onze familie, maar ik denk dat hij niets dan een verliezer is. Ik wil dat je hem ook in zijn eigen ceremonie vernedert. “ 

Ik lach boos, "Het zal echt een eer zijn Menudo!"

Dat is raar, het lijkt erop dat het de persoonlijke stalker van mijn zuster Dulce María is en de persoon die ik haat. Abraham houdt van Francisco en het maakt me echt jaloers op Francisco. Die stomme Francisco denkt dat hij alles weet, alleen maar omdat hij een advocaat is. We zijn allebei even oud. Francisco heeft meer macht, rijkdom en roem dan ik en hij is zelfs niet zo slim. Ik ben een slimmere man en ik krijg niet eens een nieuwe promotie in dit stomme leger. Sommige van mijn superieure officieren houden me tegen omdat ze jaloers zijn op mijn militaire vermogens. Ze zijn bang dat ik hen zal overbluffen naar de zetel van de ultieme macht en dat is waarom ze mij niet promoten. Ik veracht die verdomde Francisco met mijn hele hart. Hij is niets anders dan een geluksvogel die dankzij zijn familienaam steeds op machtspositie blijft. Francisco heeft geen ander talent dan zijn familienaam te gebruiken om anderen te beïnvloeden en indruk te maken op idioten zoals mijn vader. Ik word er echt moe van om hem de aanbidding van Abraham te laten zijn en door dit te doen voel ik me echt goed. Ik wil dat Francisco voor al zijn collegas, vrienden, buren en bewonderaars in verlegenheid brengen. Ik zal hem ruïneren door zijn broek naar beneden te trekken tijdens zijn eigen inauguratieceremonie voor de positie van de Mexicaanse Supreme Court Judge. Het zal iedereen echt aan het lachen maken om zijn tegenslag.

Ik zeg tegen Enriqueta: "Je hebt een deal voor Menudo! Ik zal meegaan en ervoor zorgen dat ik Francisco”s broek ook tijdens zijn ceremonie neerhaal. In de brief stond dat ik hulp zou gaan krijgen. Wat voor hulp?" 

Ze kijkt rond om te controleren of niemand luistert.

Dan zegt ze: "Jij bent de enige persoon die deze brief ooit heeft ontvangen en de kans heeft gekregen om deze grap los te laten. Niemand weet hiervan en u moet er niemand over vertellen. Nou, we hebben een vriendelijk oor met president Benito Pablo Juárez García die ons zal helpen met je militaire promotie. Ik weet zeker dat hij zal begrijpen dat we dit alleen voor eigen gewin doen. We kunnen niet echt een nieuwe regering veranderen, omdat te veel veranderingen in de machtspositie het alleen maar moeilijk maken voor ons land om vooruitgang te boeken. Er zijn zoveel regimeveranderingen gezien dat niets goed werkt. Er zijn altijd militaire staatsgrepen en opstanden om nieuwe mensen aan de macht te brengen dat het investeerders niet aanmoedigt om in onze natie te investeren. Niemand wil in Mexico investeren als ze niet weten wie de volgende dag president van Mexico wordt. Hun geld kan verdwijnen als ze het beleggen in een onstabiel land dat ze redeneren. Onze natie verliest veel investeringen vanwege de constante regimeveranderingen. Eén president kan een wet of een economisch beleid alleen voor de nieuwe president maken om het binnen een paar maanden terug te draaien. We moeten ervoor zorgen dat ons land zo stabiel mogelijk is. Militaire staatsgrepen en nieuwe opstanden die generaals aan de macht brengen, zijn niet goed voor onze economie. Militaire generaals zijn op de hoogte van oorlogsvoering, maar ze weten niet veel over beleid, de economie of investeringen. President Benito Pablo Juárez García doet het goed met onze natie. Hij is geen militair officier maar een advocaat door handel. Hij was ook onze vroegere president van het Hooggerechtshof. “ Ik onderbreek haar: "Dus eigenlijk wil je alleen de goede reputatie van generaal Jesus Gonzalez Ortega en de steun van het volk verpesten door hem in verlegenheid te brengen tijdens de ceremonie. Wil je niet dat ik hem vermoord of zoiets? " 

Ze schudt haar hoofd, "Geen Captain Pablo. We willen dit niet doen in een gewelddadige kwestie! We willen alleen zijn populariteit verpesten. We willen niet dat hij dood is. U weet dat de schuldinzamelaars uit Europa in de buurt zijn en we hebben nog steeds competente generaals nodig om onze natie te verdedigen als er een oorlog uitbreekt. Onze fractie probeert alleen zijn populaire steun af te sluiten, zodat het andere hooggerechtshof van het Mexicaanse Hooggerechtshof en de leden van het Congres onze president Benito Pablo Juárez García niet dwingen zijn positie te verzaken. Als generaal Jesus Gonzalez Ortega tijdens deze ceremonie wordt vernederd, zal hij niet genoeg steun hebben voor een militaire coup tegen onze president Benito Pablo Juárez García. Welke boodschap heb je me Tamarindo gebracht? “ 

Ik denk dat het kleine kind dat me de boodschap bracht Tamarindo is. Hij komt om Enriqueta nog een vel papier te brengen. Ze geeft hem een munt terwijl hij weggaat om met de andere kinderen op het terrein te spelen. Enriqueta kijkt over het bericht terwijl ze het in een kleine bal verbrokkelt.

Ze kijkt bezorgd: “Het tij heeft mijn beste kapitein Pablo veranderd. Een paar minuten geleden is er opnieuw gestemd en de meeste van onze Congresleden willen dat president Benito Pablo Juárez García de leningen aan de schuldinzamelaars uit Europa betaalt of het kantoor neerlegt. We kunnen het ons echt niet veroorloven om schulden kwijt te schelden, omdat de Hervormingsoorlog ons ertoe heeft gebracht al ons geld te verliezen om de militaire coöperatie van de conservatieven te verslaan. Hopelijk zul je dit kunnen trekken. " 

Ik zeg tegen haar: "Ja, hopelijk gaat dit allemaal lukken. Waarom ben je zo geïnteresseerd om president Benito Pablo Juárez García toch aan de macht te houden? “ 

Enriqueta is stil en zorgt ervoor dat niemand bij ons in de buurt is.

Dan zegt ze: "Mijn familie heeft zwaar geïnvesteerd in de staatsobligaties van president Benito Pablo Juárez García. Als hij de machtspositie verliest, zijn we bang dat ze waardeloos zullen zijn. Mijn vader Camilo gelooft in de ideeën en acties van president Benito Pablo Juárez García. Hij kocht veel staatsobligaties om de liberale zaak te ondersteunen. Francisco heeft ook veel geprofiteerd van de opkomst van president Benito Pablo Juárez García. Ons hele gezin is nu afhankelijk van de regering van deze man. Als ze hem eruit gooien, moeten we misschien nieuwe relaties aangaan met een nieuwe heerser. Onze familie is altijd best goed geweest in het kussen van een ezel. Constante regimewijziging is niet goed voor ons, want we moeten veel tijd en moeite besteden aan de nieuwe heerser. Als de overheid stabiel is, profiteren we van het feit dat we niet constant in nieuwe ondernemingen hoeven te investeren. Sommige obligaties die onze vrienden van president Félix María Zuloaga Trillo kochten, zijn nu ook waardeloos. Francisco deed er goed aan toen hij weigerde te investeren in de obligaties die de regering van president Félix María Zuloaga Trillo had gecreëerd om zijn parallelle conservatieve regering tijdens de hervormingsoorlog te financieren. “ 

 Ik sta op van mijn stoel: "Enriqueta, het was leuk om met je te praten. Het probleem is dat ik niet te lang van mijn post kan zijn of dat ze me beginnen te vragen. Ik dank je voor je tijd. Je bent een geweldige spion Menudo. "

 Ik schud haar hand terwijl ik haar vaarwel zeg.

Ze vertelt me: "Maak je geen zorgen Captain Pablo onze vrienden zullen je uit de problemen halen en je een militaire promotie geven."

Ze loopt terug naar huis terwijl de koetsier op me wacht. Het kind met de naam Tamarindo brengt me een stuk papier. Ik probeer met hem te praten, maar hij verdwijnt. Ik kijk naar het papier en lach dan. Het is een tekening van Francisco met zijn broek omlaag terwijl stanklijnen uit zijn kont komen.

 Er is een grappig bijschrift: "Dankzij Francisco stinkt nu het Mexicaanse Supreme Court!"

 Liever een creatieve politieke cartoon als je het mij vraagt. Ik denk dat dit kind ook toekomst heeft met het tekenen van politieke cartoons. Ik stap op het rijtuig op weg naar de kazerne. De deur gaat open voor ons terwijl we door de smalle straatjes rijden. Een paar minuten passeren terwijl we de kazerne bereiken. Ik stap uit de koets terwijl ik de koetsier bedank omdat hij me naar de kazerne heeft gebracht.

José is daar terwijl hij zijn armen kruist en zijn hoofd heen en weer schudt.

Hij komt naar me toe om te fluisteren: "Waar ben je aan het plannen met Menudo?"

Ik vraag hem: "Hoe weet u van Menudo?" José kijkt rond, "Menudo nam eerst contact met me op, maar ik negeerde haar. Het plan is dom en het zal me zeker doen sterven. Het is verkeerd om zo”n belangrijk persoon te beledigen. Niemand zal het toch waarderen. Je komt alleen in de problemen als je doorgaat met de grap. Ik laat het liever allemaal aan het lot over. Of president Benito Pablo Juárez García of generaal Jesus Gonzalez Ortega president is, het maakt mij niet zoveel uit. Ik wil gewoon naar 6 januari 1862 gaan zodat ik je vader, kolonel Abraham, kan vragen om het handhuwelijk van Dulce María. Ik wil mijn bruiloft hebben met je zus María op 5 mei 1862. Deze kleine grap laat je Pablo alleen maar vermoorden. Ik weet dat generaal Jesus Gonzalez Ortega een machtige man is die het niet op prijs zal stellen als iemand zijn broek uittrekt om hem in het openbaar te vernederen. Ik denk dat je het gewoon allemaal moet vergeten. “ 

Ik vraag hem: "Dus je sprak met Menudo, en je weigerde nog steeds om haar te helpen? Dat is echt gemeen van jou. Menudo is ook een geweldige vrouw. Wat een prachtige vrouw met prachtige jurken ook. Ze heeft zo”n mooie sexy stem. Dat Enriqueta nogal de moeite waard is als je het mij vraagt. Ik heb in mijn leven weinig vrouwen gezien met haar uiterlijk op José. “ 

José steekt zijn armen over elkaar: “Je bent getrouwd Pablo! Waarom kijk je naar andere vrouwen? Heeft ze je al verblind met haar schoonheid en je overtuigd met haar charmes? Je bent zestien jaar ouder dan zij! “ 

 Ik vertel hem boos: "Niks van je zaak José! Ik kan doen wat ik wil doen of werken voor wie ik wil. Het was niet haar schoonheid of haar jeugd, die me José boeide. Het was de missie! Ik ben voor president Benito Pablo Juárez García. Die generaal Jesus Gonzalez Ortega weigerde me een hogere rang te geven toen ik erom vroeg na de Slag om Calpulpan. Alleen de generaals en de Mexicaanse minister van Oorlog krijgen promoties in dit lome leger. Natuurlijk is generaal Jesus Gonzalez Ortega ook jaloers op mij! Er is een complot om me ervan te weerhouden om door te gaan met het leger, zodat ik mijn vaders militaire rang niet kan verslaan voordat ik met pensioen ga. Generaal Jesus Gonzalez Ortega wil niet dat kapitein Pablo opklimt tot de rang van kolonel in dit Mexicaanse oosterse leger. Ik ga dit doen alleen maar om hem te vernederen. Niemand ontkent een verzoek van Captain Pablo voor een verhoging in militaire rang. Ik heb mijn hele leven hard gewerkt en ik krijg niet de erkenning die ik hier verdien. De officieren behandelen me alsof ik een soort onverantwoord, incompetent en ongemotiveerd soldaat ben in het leger. Dat is niet eerlijk!"

José onderbreekt me, "Pablo, het is de waarheid. Je enige motivatie was het bestrijden van de conservatieven in de Oorlog van Hervorming. Je bent veertien jaar in het leger geweest. Vóór de Hervormingsoorlog was je nog steeds een privépersoon. Saul had al een hogere militaire rang gekregen dan jij tot dat moment. Het probleem met jou is dat je niet geschikt bent voor dit soort werk. Je hebt geen passie voor het leger en het ontbreekt je aan motivatie om resultaten te boeken. Het is het beste als je deze grap gewoon vergeet en naar huis gaat met je militaire rang intact. Als je doorgaat met de grap, word je uiteindelijk gedegradeerd tot privé en uit het leger geschopt. Ik hoop dat Generaal Jesus Gonzalez Ortega in een goed humeur is en je niet voor een vuurpeloton plaatst. Goed voor het verpesten van zijn kansen om de nieuwe president van Mexico te zijn. “ 

Ik zwaai met mijn hand: "Ik geef echt niets om je stomme raad José. Dus waarom heb je niet echt zo”n mooie vrouw als die Enriqueta geholpen? “ 

José rolt met zijn ogen, "Pablo, zij is Francisco”s neef! Francisco is de persoonlijke stalker van mijn liefde María en je zus. Ik zou de familieleden van Francisco niet helpen! Als er een verandering komt in het kantoor van het presidentschap, maakt het mij echt niet uit of het de familie van Francisco beïnvloedt. Ik denk alleen maar aan mijn familie of mijn toekomstig leven met María. Ik geef niets om Francisco of zijn familie. “ 

Ik lach kwaad: "Dan denk ik dat je tijdens zijn ceremonie Fransbroek”s broek zult laten zakken om hem te eren voor iedereen". 

José onderbreekt me, "ik kan me niet herinneren dat ze iets zei over het naar beneden trekken van de broek van Francisco."

Ik glimlach boosaardig, "Denk dat ze daar net aan gedacht heeft. Nu omvat het ook dat. Ik haat die Francisco echt, hij is net als de officieren in het leger. Francisco is jaloers op me en probeert me neer te halen. Hij wil ook niet dat ik vooruit ga in het leven. Ik zal het hem laten zien door hem voor iedereen te vernederen. Jammer dat Abraham niet komt opdagen om zijn favoriete kleine advocaat vernederd te zien worden voor iedereen in Mexico City! Francisco vernederd op de nogal belangrijke dag van zijn inauguratie als Mexico”s nieuwe Supreme Court Justice. " 

Saul komt de kamer binnen.

Ik vraag Saul: "Hoi Saul wil je op 14 december van dit jaar deelnemen aan een coole grap?"

Hij schudt zijn hoofd. “Nee Pablo. Ik wil niemand zijn broek aftrekken. Menudo heeft me er al over verteld. “  

Ik schud mijn hoofd: "Wat is er in godsnaam mis met Menudo? Heeft ze iedereen in het leger verteld over haar geheime plan? Ik dacht dat ik de enige persoon was die er van wist! "

José steekt zijn armen over elkaar, “ik denk dat ze jou ook speelt, Pablo als de idioot die je bent.” 

Ik stamp mijn voet op de grond: "Dit is dan een woede! Ik moet gaan plannen voor deze grap. Het wordt zo prachtig en opwindend. Nu moet ik wachten tot mijn volgende contactpersoon verschijnt. “ 

Saul waarschuwt me: "Pas op, Pablo is een spion die niet veilig is. Hierover kunt u veel problemen krijgen. Bovendien, Enriqueta is een plaag, ze was het er niet eens mee dat ik de liefde met haar wilde bedrijven in ruil voor het weghalen van die streek. Vertrouw haar niet, ze zal je niet in haar laten. “ 

 Ik vraag me af waar Saul het over heeft. Ik heb nooit om iets van dat soort gevraagd toen ik erover nadacht. Ik laat ze de tekening zien die het kleine kind Tamarindo me gaf terwijl ze ook aan het lachen waren.

Ik zwaai met mijn hand: “Het kan me niet schelen dat Saul het advies voor jezelf houdt. Ik ben op een missie om plezier te hebben. Ik kan net zo goed de laatste dag plezier maken voordat ik terugga naar Abrahams haciënda om de ceremonie van José te bekijken waarin om Dulce María”s hand wordt gevraagd om te trouwen. Ik heb ook al mijn ontslagbrief voor deze saaie klus neergelegd. President Benito Pablo Juárez García wordt president als ik op 13 december 1861 met pensioen ga. “ 

 Ik loop van hen weg terwijl ik mijn grap ga plannen.

 




Boek 118 Hoofdstuk A

 

Ophelia is een verpleegster voor het Verbonden Leger. Ze komt uit San Antonio, Texas, net als haar hele familie. Nadat de burgeroorlog uitbrak, besloot ze zich aan te sluiten bij de andere verpleegsters die voor de gewonde soldaten zorgen. Verpleegkunde is op dit moment een door mannen gedomineerd beroep en de andere mannen op medisch gebied willen haar daar niet. Omdat ze de enige vrouwelijke verpleegster is, is ze getuige geweest van veel pijn.

Ik loop de kamer binnen die we hebben voor de gewonde soldaten in het magazijn. Vandaag is het vrijdag 20 december 1861 en we komen met een hele reeks nieuwe gewonden naar ons ziekenhuis. Onze veldhospitalen zijn geïmproviseerde plaatsen binnen schuren, kerken of magazijnen. Alleen de grote steden hebben één van de mooie algemene ziekenhuizen. Onze stad Centerville, Virginia heeft die luxe niet. Het veldhospitaal is een gevreesde plek om in te werken, maar ik heb geen keus, ons land heeft alle hulp nodig die het kan krijgen. Het kan me niet schelen als ik getuige ben van gruwelijke dingen of dingen die me misselijk maken. De dood zien is nu allemaal onderdeel van het leven.

Ik wil niet denken dat dit ook het lot van mijn broers kan zijn, maar dit is nu mijn leven. Ik heb twee broers die dienst hebben genomen in het zuidelijke leger. Mijn broers maken deel uit van het leger van Tennessee, omdat Texas niet in staat was om een groot genoeg leger op te nemen dat ze moesten integreren onder het andere Amerikaanse leger. Nu riskeren ze hun leven voor ons om onze vrijheid te krijgen. Misschien is dit allemaal gewoon nutteloos. Ik bedoel, als we onze vrijheid niet krijgen, zal deze hele oorlog een verspilling van onze tijd zijn. Ik houd die gedachten voor mezelf omdat ik geen negatief persoon wil zijn en niet-patriottisch ben. We moeten allemaal ons verenigen rond onze Zuidelijke President Jefferson Davis om de Verenigde Staten van Amerika te bestrijden onder president Abraham Lincoln. Onze vrijheid en manier van leven hangen ervan af.

Ik ben zelfs geen voorstander van slavernij, omdat niemand die ik ken slaven heeft of een plantage runt. Ik wil niet dat de federale overheid beslist wat het beste is voor Texas of mijn buren thuis. Mensen in Washington District of Columbia zijn niet in staat om het lot van onze prachtige staat Texas te bepalen. Als Texanen moeten we ons verenigen om onze vrijheid te zoeken voor een onderdrukkende regering die probeert onze manier van leven te vernietigen. Texas is speciaal en verdient respect. We hebben onze onafhankelijkheid van Mexico verkregen en we zullen onze onafhankelijkheid van de Verenigde Staten van Amerika verkrijgen. Het is niet meer dan eerlijk dat Texas samen met de rest van de Geconfedereerde Staten van Amerika onafhankelijk wordt, zodat we kunnen beslissen wat we in Texas gaan doen. Ik geniet niet echt van al het gepraat over politiek of slavernij. Het is niet mijn taak om te beslissen over politiek, maar om mensen te genezen. Ik ben een verpleegster wiens taak het is om anderen te helpen. Ik geef niets om de domheid over politiek in het algemeen. De meeste gesprekken hebben te maken met de oorlog of de politiek hier in de buurt. Het is best saai om iedereen gewoon over hetzelfde te horen praten. Niemand wil toegeven dat oorlog misschien verschrikkelijk is. We zien nog steeds meer soldaten in slechte staat. De meeste wonden zijn afkomstig van geweerschoten die goed zijn voor 94% van alle soldaten hier in de buurt, terwijl ik hen vraag hoe ze hun verwondingen hebben opgelopen. Artillerie-explosieven komen veel minder vaak voor en bajonet- of zwaardwonden zijn zeldzaam. Ik heb geen gevechten tussen de twee legers gezien, maar ik krijg alle gewonden te zien. De meeste soldaten missen nu armen of benen dankzij hun gebroken botten. Die kogels van de Minnie ball-projectielen zijn tamelijk gevaarlijk omdat ze van de grotere 0,58-kaliberwapens zijn. Die kogels versplinteren botten, vernietigen spieren, slagaders en weefsel onherstelbaar, zodat de chirurg gewoon hun armen of benen amputeert. Er is echt niets dat de chirurgen kunnen doen om sommigen van hen te helpen. Ik voel me verdrietig als ik naar de mannen met geamputeerde armen of benen moet kijken. Nu moeten ze leren leven met minder en zich aanpassen aan de tragedie van het verliezen van hun ledematen. Ik verzamel meer water op de vodden die ik op de hoofden van de mannen plaats die met koorts arriveren.

Een dokter roept me op om een van de soldaten een fles whisky te brengen. Zijn naam is Doctor Sawbones. Ik geef de man een fles whisky zodat hij het kan drinken. Het zal hem helpen met zijn pijn. Ik pak een fles chloroform en doop het in een doek. Ik plaats het over de mond en neus van de gewonde soldaat. De chloroform treedt na negen minuten in werking, dus we moeten wachten. In de tussentijd rust Doctor Sawbones op een stoel in afwachting van de anesthesie. Hij is moe van de vele patiënten die hij vandaag heeft geopereerd. Bloed en pus bedekt het uniform van Doctor Sawbones van de vorige geamputeerden. Onze dokter ziet er vreselijk uit, maar de meeste artsen hebben veel stress. We hebben geluk dat hij onze soldaten kan opereren.

Er zijn slechts 3.000 chirurgen of artsen in de Confederatie die hun diensten aan ons leger lenen. De Unie heeft 11.000 artsen in hun leger. Doctor Sawbones is niet eens afgestudeerd aan de medische universiteit, die twee jaar nodig heeft om te voltooien. De oorlog brak uit en hij kwam naar voren. Hij heeft nooit iemand in zijn leven geopereerd. Al zijn kennis die hij heeft opgedaan met on the job training. Nu is hij ook een van de snelste artsen die opschept dat hij in minder dan tien minuten kan amputeren. Ik moet de patiënt tegenhouden wanneer hij probeert te vertrekken met de hulp van andere mannelijke verpleegsters zodat Doctor Sawbones het been kan afzagen. Ik pak nog een keer chloroform en breng het opnieuw aan, want de soldaat is nog steeds sterk en zegt dat hij moet blijven ruiken totdat hij flauwvalt. Eindelijk, na vijf minuten ruiken van de chloroform valt hij overmand door onze anesthesie.

Doctor Sawbones zegt: "Het is echt verschrikkelijk dat we dit moeten doen, maar er is geen keuze. De man heeft veel schade aan zijn been geleden en we kunnen het op geen enkele manier meer redden. Ik voel me verdrietig dat we dit moeten doen, maar ik weet niet wat we er nog meer aan kunnen doen. Verpleger krijgt mijn instrumenten klaar voor de procedure. Ophelia, je mag vertrekken. Deze procedure is niet voor een zuidelijke vrouw om te zien. Alleen de mannelijke verpleegsters blijven hier om me te helpen met deze procedure. Het is echt walgelijk en walgelijk. Verlaat alstublieft het gebied Ophelia. Ik wil niet dat je het ziet. Als een verantwoordelijke man moet ik je laten weten dat je dit niet mag zien. “
 Ik schud mijn hoofd: "Nee, ik wil het zien! Het kan me niet schelen of het walgelijk is. Laat me het alsjeblieft zien Doctor Sawbones. " 

Doctor Sawbones zucht: "Goed, maar als je besluit te stoppen nadat je dit hebt gezien, zal ik je Ophelia niet de schuld geven. Verpleging is een door mannen gedomineerde baan en ik zie het nut niet om hier een vrouw te hebben. Je staat alleen maar in de weg. Oké, sta daar maar bij zijn hoofd. Als hij probeert te ontwaken, breng dan meer chloroform aan. U moet een continu volume aanbrengen en de kin moet steun hebben om te voorkomen dat de tong de luchtweg blokkeert. Als je je ogen wilt sluiten, zal ik je niet de schuld geven. Dit is allemaal weerzinwekkend en ook een mannenbaan! "

Ik schud mijn hoofd.

Hij vertelt een verpleger: "Zorg ervoor dat je zijn been naar beneden houdt. Ik moet de snede zo gelijk mogelijk krijgen. Dit been is verschrikkelijk. Kijk hoe slecht de wond is. Het zal een paar dagen duren voordat het geneest, want het komt goed. Zorg er nu voor dat je hem in beweging kunt houden. Ik wil hem niet op een andere plek snijden. Ophelia zorgt ervoor dat je niet in de weg zit. "

Ik schud mijn hoofd, "Geen probleem Doctor Sawbones, ik zal ervoor zorgen. Ik zal ervoor zorgen dat ik de fles chloroform vasthoud om hem knock-out te brengen. “ 

 We komen allemaal om de arme soldaat heen terwijl een mannelijke verpleegster zijn been vasthoudt voor de dokter. Eerst wast een verpleger de wond met een doek die we bij de vorige patiënt gebruikten. Hij dompelt het in koud water om het bloed van het vorige geamputeerde te spoelen. Dan gebruikt de arts zijn vuile vingers om de wond van de man te onderzoeken op zoek naar stukjes stof, bot en de kogel. Hij vindt een stuk kogel en gooit het op de grond. Hij vermeldt dat het bot is gebroken en een groot bloedvat is gescheurd. Een verpleger geeft hem een scalpel om het been onder de knie door te snijden en de spier en huid open te snijden om bij het bot te komen. Hij snijdt een beetje onder de knie om een stukje huid achter te laten om de wond te sluiten. Een andere verpleger geeft hem een vuile zaag die Doctor Sawbones bij de vorige patiënt ook niet eens gebruikte om hem schoon te maken. Doctor Sawbones bereidt de zaag voor om de soldatenpoot af te snijden terwijl hij op de wond niest. Binnen een paar minuten is de operatie voorbij en gooit Doctor Sawbones een been in een stapel op de vloer met de andere ledematen die hij afsnijdt. Ik zie hem de slagaders sluiten met paardenhaar. Als we zijden of katoenen draden hebben, zou hij dat kunnen gebruiken, maar we hebben alleen maar paardenhaarresten opgeruimd. Ik zie hem het uiteinde van het bot schrapen en de randen glad maken zodat ze niet door de huid zullen groeien. Doctor Sawbones trekt een flap van losse poothuid naar voren en naait de wond dicht waardoor er een drainagegat overblijft. Vervolgens brengt hij wat warm vislijm aan en bedekt hij de wond met een verband.

Ik denk dat dit enigszins vies is, maar ik weet nu tenminste hoe een amputatie werkt. Over een paar dagen zullen we de losse ledematen begraven zodat de dieren ze niet opeten. De ledematen zijn nu nutteloos en we kunnen niets doen aan het repareren van wonden. Ik zou willen dat we iets zouden kunnen doen aan het genezen van die wonden zonder een ledemaat te snijden, maar dit is onze realiteit. Onze medische kennis is vergelijkbaar met die van iedereen in de wereld, dus er is niets te doen aan het redden van een ledemaat. Ik hoop dat deze patiënt die vreselijke koorts en pyramide-pus niet in het bloed krijgt. Doctor Sawbones vertelt ons dat als hij de vreselijke koorts ontwikkelt er een sterftecijfer van 90% is. Tetanus heeft een sterftecijfer van 87%, een van de andere mannelijke verpleegkundigen vermeldt. Ik hoop dat hij het ziekenhuis gangreen niet ontwikkelt, een zwarte vlek ter grootte van een muntstuk op de wond, of deze soldaat is gedoemd. Ik voel me een beetje misselijk terwijl ik de ledematen in de stapel geamputeerde benen en armen zie.

Doctor Sawbones lacht: "Goed gedaan heren en Ophelia. Bedankt dat je me helpt. Ophelia Ik hoop dat je iets hebt geleerd of ook. Je hoort hier niet bij ons. Ophelia, je moet koken met de andere vrouwen of kleding repareren, slingers maken voor de gewonden en de verbanden. Vrouwen kunnen zelfs de mannen vermaken, maar niet op medisch gebied met mannen. Het medische beroep is niet voor een zuidelijke vrouw om haar handen vuil te maken. Er zijn hier vreselijke dingen en je zou ze Ophelia niet moeten zien. Ik probeer je alleen te beschermen zoals elke andere zuidelijke heer kan verwachten een zuidelijke dame zoals jij te beschermen. Ik weet niet waarom je ouders je zelfs hebben laten komen en vrijwilliger zijn om verpleegster te worden. Misschien moet je naar Ophelia terugkeren en papavers voor opium laten groeien, net als de rest van de mensen die onze oorlogsinspanningen op die manier ondersteunen. We hebben de opium nodig voor onze farmaceutische industrie. Soldaten houden van hun opium! "

Ik schud mijn hoofd, "het kan me niet schelen Doctor Sawbones. Ik ben niet bang om dit te zien. Ik kan de verschrikkingen van oorlog aan. Ik wil niet terug naar huis omdat ik me thuis nutteloos voel. Ik wil in de frontlinie van de oorlog zijn voor onze onafhankelijkheid. Soms wens ik dat ik ook de wapens op kon nemen om voor onze vrijheid te vechten, zoals de dappere mannen in onze confederatie. "

Alle mannelijke verpleegsters lachen om mijn gekke idee dat een vrouw kan dienen in de strijdkrachten.

 Doctor Sawbones vermeldt met een lach: "De enige manier waarop je voor de Confederatie zou kunnen vechten is als je jezelf als man hebt vermomd. Alleen mannen kunnen vechten in oorlogen Ophelia. Ga daar nu heen en zorg voor de herstellende patiënten. Ik wil je de gruwel van de operatietafel niet laten zien. God weet dat ik het enige vrouwtje moet beschermen dat gek genoeg is om verpleegster te willen worden. Ik weet niet waarom ik ermee ingestemd heb om je in dit ziekenhuis te laten. Jij hoort thuis Ophelia! "

Ik stamp mijn voet naar beneden, "No Doctor Sawbones Ik hoor hier bij de patiënten. De aanblik van je werk weerlegt me niet. Laat me je blijven zien in actie. Ik wil meer leren over hoe de amputaties werken. Ik ben hier al een paar maanden en dit is de eerste keer dat ik getuige ben geweest van een amputatie. Laat me je een andere zien doen. Ik heb alle andere taken al gedaan en ze zijn niet zo opwindend als amputaties. "

Doctor Sawbones schudt zijn hoofd, "Fijne Ophelia die je kunt zien maar niet in de weg zit! Laten we dan allemaal naar de volgende patiënt gaan. Ophelia staat daar bij zijn hoofd en bedient de chloroform. Ik moet een paar minuten zitten, zodat ik kan rusten totdat de chloroform effect heeft. Je bent meer koppig dan een muilezel! "

Ik denk dat Doctor Sawbones me aardig vindt. De andere mannelijke verpleegsters lijken er niet meer om te geven dat ik de persoon ben die verantwoordelijk is voor het toedienen van de chloroform. Nou, dit is een beetje de gemakkelijkste klus, dus misschien zijn ze zelfs verveeld als ze gewoon moeten wachten tot de patiënt in slaap valt terwijl de actie begint. De verpleger kijkt over de wond op de arm van de patiënt. Het ziet er nogal verschrikkelijk uit terwijl hij de mouw van de soldaat oprolt. Een paar minuten gaan voorbij terwijl de soldaat in slaap valt na vijf minuten aan het chloroform te hebben gesnoven. Na tien minuten verstrijkt dokter Sawbones uit zijn stoel.

Dan zegt hij: "Ophelia zorgt ervoor dat je er niet uitziet, dit is echt vies."

 Ik zeg hem defensief: "Geen dokterszaagbotten. Ik wil kijken en ontdekken hoe het wordt gedaan. "

Doctor Sawbones schudt zijn hoofd, "Fijne Ophelia, je kunt kijken maar blijf de chloroform aanbrengen en zijn kin opheffen zodat de tong de geur van chloroform niet verstoort. Loop niet in de weg en blijf daar bij zijn hoofd. “ 

Een verpleger wast de armwond met een doek die we bij de vorige patiënt met beenamputatie gebruikten. Daarna dompelt hij het in koud water om het bloed van de vorige geamputeerde met de beenblessure te spoelen. Doctor Sawbones gebruikt zijn vuile vingers om de wond van de man te onderzoeken op zoek naar stukjes stof, bot en de kogel. Hij vindt een stuk Minnie-kogel uit het wapen van het Noordelijke leger en gooit het opzij.

Doctor Sawbones vermeldt: "Het bot is gebroken en een groot bloedvat is gescheurd. Maak mijn instrumenten klaar heren. Ophelia blijf uit de weg. “ 

Een verpleger geeft hem een scalpel om de arm onder de elleboog door te snijden en de spier en huid open te snijden om tot op het bot te komen. Hij snijdt een beetje onder de elleboog om een stuk huid achter te laten om de wond aan de arm van deze man te sluiten. Een andere verpleger geeft hem een vuile zaag van de amputatie van het vorige been, niet eens de moeite om hem met water schoon te maken. Doctor Sawbones bereidt de zaag voor om de arm van de soldaat af te snijden terwijl hij weer op de wond niest. Het is een beetje verschrikkelijk dat het zo koud is. Het klinkt alsof Doctor Sawbones veel niest. Ik hoop dat hij niet ziek is, omdat we in het begin niet zoveel artsen hebben. Een simpele koorts kan een man doden. Binnen een paar minuten is de operatie voorbij en gooit Doctor Sawbones de arm in een stapel op de vloer met de andere ledematen die hij afsnijdt. Ik zie hem de slagaders sluiten met paardenhaar. Dan niest hij opnieuw op de wond terwijl hij het uiteinde van het bot schraapt en de randen glad worden zodat ze niet door de huid zullen groeien. Doctor Sawbones trekt een flap van losse armhuid naar voren en naait de wond dicht waardoor er een drainagegat op de arm ontstaat. Vervolgens brengt hij wat warm vislijm aan en bedekt hij de wond met een verband. Ik zie hem opnieuw niezen.

Dan zegt hij: "Ophelia ga en haal wat warme opium voor mijn niezen. Ik denk dat de kou me ziek maakt. Je doet het beste werk om de opium en flessen whisky te krijgen. Misschien moet je een baan als barkeeper in een salon overwegen, flessen whisky uitdelen aan dronken soldaten zoals je oom Camren. Dat zou je baan moeten zijn in plaats van een verpleegster te zijn! Vrouwen horen niet thuis in het medische veld Ophelia. “ 

Ik loop weg van zijn domme beledigingen tegen mijn karakter en vrouwen in het algemeen. Ik hoor hier in dit geïmproviseerde ziekenhuis als verpleegster. Ik doe mijn deel om deze mannen te helpen. Ik wil niet thuis zijn in Texas, omdat het thuis saai is. Ik zie geen van de interessante dingen of praat zelfs met de mannen die binnen enkele minuten hun levensverhaal vertellen.

Ik krijg de warme opium voor Doctor Sawbones die het eet terwijl hij het opdrinkt met water. Nadat de gevechten hebben plaatsgevonden, merk ik dat Doctor Sawbones zich gestresst voelt. Hij begint whisky zwaarder te drinken en neemt een warme opiumverbinding in plaats van voedsel te eten. Doctor Sawbones is zeer begaan met zijn patiënten en onze soldaten, maar hij kan het niet allemaal alleen. De meeste van onze artsen zijn overleden aan longontsteking en de koorts. We werken echt in vreselijke vuile omstandigheden en Doctor Sawbones eet niet altijd het meest van de tijd.

Ik zeg tegen hem: "Misschien moet je ook stoppen om wat te eten te eten. Wanneer was de laatste keer dat je een pauze nam om te eten? "

Hij wuift me weg, “Geen tijd Ophelia. Er zijn veel zieke en gewonde soldaten om mijn werk te stoppen. Ik moet voor ze zorgen. De opium vult mijn lichaam goed genoeg. Ik heb geen eten nodig. “ 

Ik denk niet dat het een goed idee is om maaltijden over te slaan, omdat het hem alleen maar zwak maakt en hij nu niest. Ik hoop dat hij ook geen koorts of diarree oploopt. We hebben echt geen andere dokter in de stad en hij is goed in het doen van amputaties.




Hoofdstuk B

 

Een nieuwe patiënt arriveert op de ambulancewagen met een grote wond aan zijn maag. Ik hoor hem gillen als hij om een medicijn of een fles whisky vraagt. Hij roept zijn vrouw omdat hij er bleek uitziet. Ik weet dat deze patiënt gedoemd is omdat we zijn maag niet kunnen amputeren om hem te redden. De soldaten met hoofd-, borst- en maagwonden zijn gedoemd. Ik plaats een natte doek over zijn voorhoofd terwijl ik hem een fles whisky overhandig. We wachten gewoon op hem om te sterven, zodat we hem kunnen begraven en het bed kunnen gebruiken voor een andere patiënt. Hij ziet er vreselijk uit, terwijl ik meer verbanden op zijn buik leg als hij op de vloer bloedt. Ik zie zijn vreselijke wonden terwijl ik het verband op zijn buik verwissel. Hij bloedt dood en zal binnenkort dood zijn.

Het is mijn taak als verpleegster om tegen elke persoon te liegen die ik in het ziekenhuis tegenkom en te vertellen dat het in orde zal zijn. Ik weet dat degenen die lijden aan hoofd-, borst- of maagwonden zullen sterven. Ik wil niet dat ze lijden omdat ze hun leven hebben opgeofferd voor onze vrijheid van de Verenigde Staten. De meesten van hen zullen het nooit halen naar het algemene ziekenhuis met de gezondere patiënten die herstellen voor een nieuw gevecht. De meesten hier in de buurt zijn degenen die binnenkort zullen sterven. Voor degenen met beenamputatie is het sterftecijfer 83%. Voor degenen met bovenarmamputatie is het sterftecijfer van 24%. Het is niet echt aan mij maar hun lot. Ik merk het bloed op de vloer terwijl ik door het magazijn loop om de verschillende patiënten te zien die we hebben. Oorlog is nogal vreselijk omdat het ons veel gewonde soldaten brengt.

Iedereen die een wapen kan lopen en schieten, vecht voor onze zaak. We zien veel soldaten met koorts of diarree. We gebruiken opium om diarree, longontsteking en bronchitis te behandelen. Kinine gebruiken we om malaria en Calomel te behandelen voor dysenterie. Wat iedereen altijd leuk vindt, is de whisky voor de algemene pijn in het leven. Ook gebruiken we onze chloroform natuurlijk voor anesthesie. De slag bij Dranesville was vandaag slecht. Het ergste is wanneer de soldaten tot twee dagen moeten wachten om een amputatie te krijgen na een verschrikkelijke veldslag zoals de Slag bij Manassas in juli van dit jaar. Een grote grote overwinning voor onze Zuidelijke kant zou ik hieraan kunnen toevoegen. Als de overwinningen blijven toenemen, weet ik zeker dat de Verenigde Staten en die vreselijke president Abraham Lincoln ons ook onze vrijheid zullen toestaan. Ik wil dat Texas vrij is van de controle van de federale regering in het Washington District van Colombia.

Ik loop rond terwijl ik met sommige van de gewonde mannen praat, terwijl ik ze flessen whisky te drinken geef zodat ze zich beter voelen over de pijn. Ik heb honger terwijl ik wegloop om iets te eten te hebben.

Langzaam begeef ik me naar de keuken in een ander gebouw. Een vrouwelijke kok genaamd Aubrianna geeft me iets te eten terwijl we de laatste roddels bespreken. Ik kan echt niet praten met een van de andere mannelijke verpleegkundigen over intieme dingen, omdat ze het niet begrijpen. Ik ben blij dat er hier meer vrouwen zijn.

Aubrianna vertelt me: "Ophelia, waarom doe je zelfs de moeite om in het ziekenhuis te werken met de andere mannelijke verpleegsters? Ze respecteren jou niet eens. Ik weet dat ze op Ophelia neerkijken. Het medische veld is voor mannen. Toen ik probeerde te helpen, vertelden ze me dat ik niet bij hen hoorde. Ik denk dat je een slechte keuze hebt gemaakt door je handen vuil te maken. Waarom kom je niet met mij werken? Ik zou zeker een goede kok kunnen gebruiken zoals jij Ophelia. “ 

Ik schud mijn hoofd, "Nee Aubrianna. Ik wil niet gewoon een kok in het leger zijn. Ik wil een verpleegster zijn. Ik bedoel, ik ben een mensenmens die graag anderen helpt. Ik zal zorgen voor betere zorg voor de soldaten dan de mannelijke verpleegsters kunnen bieden. Misschien kan ik op een dag ook een dokter of een chirurg zijn. Ik heb al gezien hoe ze op een soldaat amputeren. Het lijkt niet ingewikkeld. We hebben slechts 3.000 artsen in ons zuidelijke leger en de Unie heeft 11.000 artsen. Misschien kan ik ook Aubrianna op de operatietafel helpen. Ik ben niet bang om grove dingen te bekijken. "

Aubrianna eet haar eten, "Er zijn maar weinig vrouwelijke verpleegsters Ophelia, ze laten je geen dokter of een chirurg worden als ze klagen over het hebben van vrouwelijke verpleegsters. Nee, de mannen willen gewoon het hele veld van de geneeskunde beheersen. Ze willen niet dat een vrouw in hun beroep komt. Het wordt moeilijk voor je om dokter Ophelia te worden. Je droomt te hoog Ophelia. Je moet iets doen dat meer geschikt is voor een zuidelijke vrouw. Ik bedoel Doctor Sawbones probeert je alleen te beschermen tegen de verschrikkingen van oorlog. Het werk van een arts is gecompliceerd en omvat het zien van veel dode mensen. Misschien ben je niet in staat om alles wat een dokter moet doorstaan te verzwakken. Veel van zijn patiënten sterven op de operatietafel. Dat is nogal deprimerend dat je de gruwel van de dood wilt zien. Dood is het meest deprimerende dat er is in het leven. Ik zou niet willen weten dat sommige van mijn patiënten stierven en dat ik niets kon doen om hen te helpen. Bovendien heeft u zelfs geen medische ervaring of weet u hoe u een operatie moet uitvoeren.”  

Ik zwaai met mijn hand: "Het maakt niet uit, Aubrianna. Ik zal een manier vinden om het te doen als ik het wil doen. Ik wil verpleegster worden en dat is wat er gaat gebeuren, zelfs als Doctor Sawbones wil dat ik iets anders doe. Ik ben een koppige vrouw en ik zal ook meer dingen blijven leren. Het hele ding over amputeren is zelfs niet zo ingewikkeld als je er eenmaal aan gewend bent. Misschien kan ik zelfs oefenen op enkele van de dode kadavers van onze soldaten. “ 

Aubrianna klaagt: "Ophelia, dat is vies! Je kunt niet oefenen op de dode kadavers. Ze zijn al dood en zouden het niet waarderen als je meer van hun ledematen afsnijdt, zodat je je amputatievaardigheden kunt oefenen. Niemand zal je dat aan zijn of haar lichamen laten doen. Hoe zou je je voelen als iemand amputaties met je lichaam zou doen? "

 Ik haal mijn schouders op, "Ik heb er zelfs niet echt over nagedacht. Misschien zou het me niet echt schelen, want ik was al dood. “ 

Aubrianna schudt haar hoofd, "Nee dat klinkt echt vreselijk. Ophelia, je ontheiligt het lichaam van een persoon. Je kunt zo niet met het lichaam van mensen experimenteren. Vergeet Ophelia. Je zult niet genoeg ervaring krijgen om een dokter te worden. "

Ik onderbreek haar, "Doctor Sawbones heeft zijn twee jaar medische opleiding niet eens afgemaakt. Hij had nog nooit een operatie in zijn leven uitgevoerd! Alles wat hij weet, heeft hij hier met vallen en opstaan geleerd. Daarom experimenteerde hij met de lichamen van de soldaten die nog leefden. Dat is nog veel erger dan mijn idee om te oefenen op de doden. Als ik het tenminste verkeerd begrijp, zijn ze al dood en kunnen ze niets voelen. Toen Doctor Sawbones begon, doodde hij veel mannen en verkrachtte hij ook de amputaties. Sommige van zijn patiënten eindigden met vreselijke stompen en slecht genezen stronken. De enige manier om te leren is door te oefenen. Niemand heeft Doctor Sawbones geleerd hoe hij een operatie moet uitvoeren, maar hij leert door te doen. Misschien als ik kijk hoe Doctor Sawbones het doet, kan ik iets leren, zelfs als ik de operatie niet daadwerkelijk uitvoer. Ik bedoel, het is zelfs niet zo ingewikkeld. Het moeilijkste is om te voorkomen dat de patiënt het voelt. Dat is de reden waarom ze de chloroform moeten ruiken om ervoor te zorgen dat ze niet wakker zijn om het te voelen. Ik bedoel, je hebt dieren al uit elkaar gesneden sinds je de kok bent. Het is een beetje hetzelfde als bij mensen. "

 Aubrianna schudt haar hoofd, "Toch is dat nogal smerig. Ik kan me niet voorstellen dat ik op een mens werk als ik een kip, koe of varken aan het snijden ben. Ik bereid mijn eten met liefde voor. Ik respecteer de dieren die hun leven hebben opgeofferd om te overleven. Het is niet hetzelfde. "

Ik eet mijn eten op, "Het is vergelijkbaar, omdat een arts een soort slager is die ook ledematen afsnijdt om een lichaam te redden. Ik ga mijn droom niet opgeven om ooit dokter Aubrianna te zijn. “ 

Aubrianna schudt haar hoofd: "Prima, je kunt je onmogelijke dromen houden als je wilt, maar ik leef in werkelijkheid. Als je het zat bent om beledigd en vernederd te worden door Doctor Sawbones of de mannelijke verpleegsters, ben je welkom in mijn keuken. Ophelia, je hebt altijd ook een open deur in mijn keuken. "

Ik maak mijn eten af. Ik pak een bord eten en breng het naar Doctor Sawbones zodat hij kan eten. Ik ga terug naar mijn werk aan de overkant van de straat. Doctor Sawbones maakt het af met een andere amputatie terwijl hij gaat zitten. Ik overhandig hem een bord met eten en wat water om te drinken.

Hij vertelt me: "Ik heb geen honger Ophelia. Ik heb mijn warme opium al opgegeten. “ 

Ik schud mijn hoofd, "No Doctor Sawbones eet je eten! Ik zal je niet lastig vallen totdat je het opeet. Je hebt voedsel nodig om te overleven. Whiskey drinken en warme opium eten is geen goede vervanging voor voedsel. "

Hij mompelt: "Goed, je kunt me als je zoon behandelen. Ik zou het je niet moeten laten doen, maar je bent koppig als een muilezel! Ik wil niet dat je me de hele dag blijft zeuren om te eten. “ 

Doctor Sawbones eet zijn eten snel op terwijl hij zijn water drinkt dat naast zijn patiënt zit. De mannelijke verpleegsters neigen naar de gewonden op de tafel terwijl ik zie hoe Doctor Sawbones eet. We zijn allebei even oud, maar soms moet ik hem als een moeder behandelen, omdat hij zo koppig en kinderachtig is. Ons leger heeft niet veel dokters om mee te beginnen. Ik wil hem ook niet verliezen, omdat de mannen zonder zijn kennis zullen sterven voor amputaties. Als ze ons een andere dokter sturen, zal hij net zo incompetent zijn als Doctor Sawbones toen hij voor het eerst naar de stad kwam. Veel mannen gaan dood en dat is verschrikkelijk. Ik zou liever Doctor Sawbones houden, die nu een expert is in amputaties, dan fris beginnen met iemand zonder ervaring in operaties. Hij maakt zijn maaltijd af terwijl hij iets mompelt over het verspillen van zijn tijd aan onnodige taken zoals eten.

Ik glimlach terwijl ik het bord en het glas terug breng naar de keuken aan de overkant van de straat. Het is verschrikkelijk dat we zoveel gewonde mannen hebben, maar dat is wat er gebeurt als er een veldslag plaatsvindt. Ik kom binnen een paar minuten terug terwijl ik naar de soldaat loop die een maagwond heeft. Ik geef hem nog een fles whisky terwijl hij tegen me begint te praten. Ik plaats een natte doek op zijn voorhoofd om de koorts te verlagen.

De soldaten zeggen: "Kan je deze brief naar mijn vrouw sturen?"

Ik pak de brief van hem terwijl ik hem in mijn zak stop.

De soldaat vraagt: "Wanneer zal het mijn beurt zijn? Ik heb hier lang gewacht. "

Ik lieg tegen hem: "Doctor Sawbones is druk met een andere patiënt en hij eet zijn eten. Het is jouw beurt binnen een paar minuten. Vertel me nu hoe de strijd verliep. Ik wil weten hoe je dit gat in je maag hebt gekregen. “ 

Ik verwissel de verbanden op zijn buik voor degenen die niet zijn bedekt met bloed, terwijl hij blijft bloeden.

De soldaat begint: "Rond het middaguur marcheerden we op weg om te zoeken naar voorraden in de buurt van Dranesville, terwijl we onze wagons hadden om dingen mee terug te nemen naar Centerville. Een van de verkenners te paard kwam terug om ons te waarschuwen dat de bevelhebber van de Unie, generaal Edward Otho Cresap Ord, aankwam op de kruising van de Georgetown Road en Leesburg Road bij Dranesville. Onze eigen confederale generaal James Ewell Brown Stuart bestelde een aanval van onze cavalerie om te proberen de grootte van de vijandelijke troepenmacht te meten. Het hele gebied heeft een boel bomen en het maakt het moeilijk om veel verder te zien dan de open wegen. Ik merkte snel dat de troepen van de Unie ons snel van de weg reed. De paarden kwamen terug met het nieuws dat generaal Edward Otho Cresap Ord zijn troepen naar het westen leidde, over de Leesburg Road om ons aan te vallen. Een uur later leidde onze grote generaal James Ewell Brown Stuart ons naar Dranesville, noordwaarts marcherend, zag ik hoe de achterkant van de strijdkrachten van de Unie probeerde hun posities in te stellen. Generaal Edward Otho Cresap Ord vormde zijn infanterie in een rij aan de noordkant van Leesburg Road. De geluiden van de wielen van hun artillerie hoorde ik in de verte. Dat betekende alleen maar dat ze ons zouden beschieten met hun artilleriestukken. Generaal James Ewell Brown Stuart gaf ons opdracht om aan de zuidkant van Leesburg Road en onze vier stukken geschut 300 meter naar het zuiden op een open plek te gaan staan. De hele zaak werd nogal een tijdje rommelig sinds we in paniek raakten toen we zagen dat de strijdkrachten van de Unie ons op onze weg naar de bevoorrading hadden belaagd. Onze zesde South Carolina-groep onder Coronel Andrew J. Secrest zag onze eerste Kentucky-groep onder kolonel Thomas Hart Taylor voor de troepen van de Unie en opende het vuur op onze eigen vrienden. Nou, de eerste Kentucky schoot toen op ons, denkend dat we uit de Unie kwamen. Het is me gelukt om geen kogelwond te ontvangen. Toen we onze fout hadden ontdekt, zijn we gestopt met fotograferen. Een paar van onze eigen mannen raakten gewond en gingen op de wagons om terug te komen naar Centerville naar dit ziekenhuis. Ik ging natuurlijk verder in de strijd. Sommige mannen zeggen dat het leger van de Unie onder leiding van de negende Pennsylvania onder kolonel Conrad Feger Jackson aan de overkant van de weg is aangeklaagd, maar ik zag de insignes niet echt op hun uniform. Daarom waren ze geen partij voor onze superieur getrainde mannen toen ze de weg overreden alsof ze altijd bij ons wegrenden. Kolonel Thomas Hart Taylor gaf ons opdracht een rij te vormen terwijl we onze wapens herlaadden om te wachten op een nieuwe aanklacht door de soldaten van de Unie. In de verte hoorde ik de artillerie achter me schieten op die verdomde Union-soldaten. Vele granaten vielen op hun zij terwijl onze mannen probeerden hun artillerie te vernietigen. In het bos wachtten we op de volgende aanval tegen onze linies terwijl we ons verborgen achter de bomen. Onze artilleriestukken zwegen en nieuws begon te verspreiden dat we ook de artilleriestukken verloren. Ik leid de bevelvoerders van de Unie en schreeuw om een aanval tegen onze linies terwijl we ons verborgen achter de bomen. Ze liepen over de weg van Leesburg Road om ons aan te vallen in het bos. Ik zag dat de wagens naar Centerville liepen terwijl ze de gewonden naar dit ziekenhuis brachten. De strijd was verschrikkelijk, terwijl de soldaten van de Unie ons bleven aanvallen terwijl de mannen de volgende twee uur over de weg renden. Rond 3:00 uur P.M. Generaal James Ewell Brown Stuart bestelde een terugtrekking naar Centerville. Ik merkte niet eens dat ik een klap in mijn maag kreeg totdat ik buikpijn voelde. Ik keek op mijn buik en zag de kogel van een van hun Minnie-kogels. Het deed veel pijn en het lukte me om op een ambulancewagen te klimmen om de gewonden terug naar het ziekenhuis te brengen. De Unie achtervolgde ons voor een halve mijl, maar we waren toen echt ver weg, dus moeten ze terug zijn in de stad Langley. Toen reed ik met de andere gewonde soldaten helemaal door de ambulancewagon. De pijn is echt verschrikkelijk en mijn maag doet pijn. De opium en de whisky laten me echter beter voelen. Dank je dat je voor me zorgde. Dus je denkt dat het nog maar een paar minuten duurt voordat ik aan de beurt ben? " 

Ik schud opnieuw mijn hoofd tegen hem: "Ja, nog maar een paar minuten blijven daar hangen."

Ik draai me om terwijl ik zijn hand vasthoud en voel dat hij het koud heeft. Ik luister naar zijn hart maar ik hoor geen hartslag. Ik verplaats hem een beetje maar hij wordt niet wakker. Het lijkt erop dat hij dan dood is.

Een man komt naar me toe en vraagt me: "Hebben we nog meer te begraven?"

 Ik vertel het hem terwijl ik de ogen van de soldaat sluit: "Neem deze met je mee en begraaf hem samen met alle lichaamsdelen die onze Doctor Sawbones opzij gooiden. Ik wil niet dat een van de dieren hun lichaam opeet. “ 

Hij knikt, terwijl een andere man hem helpt het lichaam van de soldaat te grijpen waar ik zojuist mee heb gepraat terwijl ze het op een wagen dumpen. Ik loop naar buiten en zie dat de wagen bijna vol is. Na de veldslagen krijgen we veel dode soldaten te begraven. De man loopt naar binnen en haalt de afgezaagde lichaamsdelen van de vloer om de wagen in te gooien. Dan vertellen sommige van de andere mannelijke verpleegsters de mannen welke anderen dood zijn.

Een jonge soldaat roept me naar hem toe: "Kun je me een plezier doen mevrouw?"

Ik glimlach, "Ja, wat kan ik u helpen met meneer?"

Hij overhandigt me een brief met een paar druppels bloed erop.

Dan zegt hij: "Stuur alstublieft deze brief aan mijn vrouw. Ik moet het haar bereiken, maar nu voel ik me zwak. “ 

Ik raak zijn hand aan, "Maak je geen zorgen. Ik zal deze brief voor je verzenden. Nu moet je rusten, zodat je kunt recupereren. "

Hij vraagt: "Denk je dat ik binnenkort in staat zal zijn om haar te zien?"

Ik lach lachend tegen hem: "Oh natuurlijk weet ik dat je je vrouw ook vrij snel zult kunnen zien. Nu moet je rusten, zodat je de rit naar het algemene ziekenhuis achter in de rij kunt doorstaan. Over een paar uur zullen ze je per wagen nemen en dan in een trein naar een van onze ziekenhuizen aan de achterkant om de genezing te beëindigen. Ik heb een leuk medicijn voor je meegebracht. Hier is deze lekkere fles whisky die het opdrinkt, omdat je hierdoor je ook beter voelt. "

Hij lacht terwijl hij de warme opium uit mijn hand neemt, drinkt het op zijn whisky en gaat slapen. Een andere soldaat zwaait me naar hem toe terwijl ik met hem praat.

Hij zegt met een geforceerde stem: “Ik wil dat je deze brief verzendt die ik net heb geschreven aan mijn vrouw. Kan je dat doen?" 

Ik knik instemmend: “Ja, dat kan ik doen meneer. Ik zal ervoor zorgen dat zij het krijgt. Nu moet je rusten. " 

Hij vraagt langzaam: "Denk je dat ik mijn vrouw weer zal zien?"

Ik lach nogmaals liegend: "Maak je geen zorgen, je zult je vrouw te zien krijgen. Ik ben er zeker van. Maak je daar geen zorgen over. Nu moet je rusten om gezond te worden. Neem dit hete medicijn voor je pijn. Hier, neem deze fles, zodat je je beter gaat voelen. "

 Ik overhandig hem een warm stukje opium en een fles whisky voor de pijn. Het lijkt erop dat ik flessen whisky uitdeelt terwijl ik tegen de soldaten lieg over hun gezondheid. Misschien heb ik wel een toekomst als een barman in de salon nadat de oorlog voorbij is. De meesten van hen gaan dood en kunnen het volgend jaar zelfs niet zien. Ik denk dat het verdrietig is maar dat is waar het in het leven om draait. Ik loop naar buiten om een wagen te spotten die naar het treindepot gaat dat op weg is naar het algemene ziekenhuis diep in Zuidelijke linies. Ik plaats de brieven van de soldaat in een la zodat ze uitgaan met de post van morgen, omdat de bezorger al op zijn paard is gebleven voor vandaag. Nog een paar uur gaan voorbij terwijl ik de gewonde soldaten neig die op de geïmproviseerde bedden in dit magazijn liggen.

 




Boek 119 Hoofdstuk A

 

Lyra is een vijfenveertig jaar oude huisvrouw en vrouw van een barman. Lyra is de tante van Ophelia en beschouwt haar als de slimste nicht ter wereld. Lyra woont met haar man Camren in San Antonio, Texas. Lyra en Camren zijn bezig met het smokkelen van koopwaar over de grens van Zuidelijk Texas naar de haven van Bagdad, Mexico. Lyra is een sterke slimme vrouw.

 Ik rijd op de wagen vol met smokkelwaar dat we proberen Mexico binnen te sluipen om op een schip naar New York City te gaan. We willen de verdomde troepen van de Unie voor de gek houden en hun marine-blokkade van onze Texas-havens blokkeren.

Ik zeg tegen Camren: "Ik heb zojuist een brief geopend van mijn nicht Ophelia. Ze doet het goed in Centerville, Virginia in die baan als verpleegster. “ 

Camren onderbreekt me: "Ik kan nog steeds niet geloven dat ze haar in het verpleegvak hebben toegelaten. Het is geen taak voor een zuidelijke vrouw om Lyra te doen. Als ik een dochter had, zou ik haar de verschrikkingen van amputaties en de dode soldaten niet laten zien. Ik weet niet waarom je broer haar dat toestaat. “ 

Ik spring erin om mijn nichtje te verdedigen: "Nou, ze is een goede vrouw, ze kan doen wat ze wil. Misschien zal ze ook een goede verpleegster zijn. “ Camren gaat nu tekeer: "Het is gevaarlijk voor ons om in de oorlog te dienen. De oorlog is nutteloos. De verdomde blokkade van de Unie heeft het bijna onmogelijk gemaakt om goederen uit onze haven van Galveston, Texas te sturen. Nu verplaatsen we onze spullen ten zuiden van de grens om in te schepen in Europese schepen, omdat de Unie hun schepen niet blokkeert om te vertrekken. De weg is gevaarlijk maar we moeten dit doen om ervoor te zorgen dat we onze voorraden hebben om rond San Antonio te verkopen. Onderweg zullen we de spullen uit Mexico meenemen die we niet kunnen krijgen dankzij de blokkade. Ik hoop dat de oorlog eindigt in de overwinning. Ik haat het om offers te brengen! “ 

 Ik luister gewoon naar hem terwijl ik aan iets anders denk. Steden langs de Rio Grande, zoals El Paso, Laredo en Eagle Pass, verplaatsen het katoen op boten over de Rio Grande en transporteren ze stroomafwaarts naar Matamoros, Mexico. In de haven van Bagdad gaat het katoen op buitenlandse schepen op weg naar Europese markten of schepen die New York binnen sluipen nadat ze in Canada zijn gestopt. De Europese boten worden geleverd met Enfield-geweren, munitie en percussiekappen voor ons zuidelijke leger. De Mexicaanse autoriteiten leggen forse belastingen op katoen en goederen uit Texas. De handel is redelijk goed gegaan voor ons. Deze smokkelwaar heeft ons ook veel geld gebracht. Drie van mijn kinderen zijn hier bij ons op reis. Ze helpen de karavaan naar Mexico te rijden.

Mijn man Camren is een groot oplichter en wist hen ervan te overtuigen dat het veel leuker was om in smokkel te sluipen dan om in het Zuidelijke leger te dienen. Hij vertelde hen dat oorlog voor de jeugd is. Onze drie zonen zijn Camren Jr., die achtentwintig jaar oud is en mank loopt. Mijn middelste zoon is Antoine, hij is zesentwintig jaar oud. Dan is er mijn baby Briar die vierentwintig jaar oud is. De andere kinderen wel, ze stierven tijdens de bevalling. Daarom is Camren Jr. eigenlijk niet het eerste kind dat ik in mijn leven heb gekregen. Elk van hen heeft een vrouw terug in San Antonio. Ze zorgen voor hun families met het geld dat we conglomereren van katoen langs de Rio Grande-rivier naar de boten die wachten in de haven van Bagdad, Mexico. Ik heb al tien kleinkinderen en het is best spannend dat ik misschien zelfs achterkleinkinderen zou krijgen als de geruchten snel rondgaan. Deze baan is gevaarlijk voor iemand van mijn leeftijd en het baart me veel zorgen dat Camren erop staat onze kinderen mee te nemen voor de rit. Ik voel me er alleen maar ongemakkelijk bij dat mijn baby”s in gevaar zijn. Misschien moet ik gewoon thuis blijven en al deze rommel vermijden. Camren benadrukt dat hij zich eenzaam voelt tijdens de reis omdat het saai is en dat ik altijd een goed gesprek heb. Dus nu runnen we een familiebedrijf dat op de terugweg van Matamoros in Mexico naar Texas sluipt. 

Camren Jr. rijdt in de laatste wagen van de caravan, aangezien hij de beste foto is en onze rug kan bedekken. Antoine en Briar reizen voorop omdat ze beter zicht hebben dan mijn man Camren. We komen meestal aan bij Eagle Pass nadat de zon ondergaat en de kielboot met de koopwaar laden. Tegen die tijd zijn de Mexicanen die de boten inspecteren en belastingen heffen op onze goederen in Agua Prieta, Mexico voor vandaag verdwenen. Het is een hakmesidee van mijn man. We betalen onze invoerbelastingen bij Nuevo Laredo sinds Camren een vriend in de stad heeft. Ik weet niet zeker of de vriend dom is of gewoon de andere kant op kijkt bij het uitschrijven van de bon voor onze belastingen. Camren heeft een stel Mexicanen ingehuurd om onze koopwaar op de kielboot te laden. Ze zijn hard werkend en leuk. Omdat ik de enige ben die Spaans spreekt, geef ik ze instructies over wat te doen. Nadat ze zijn afgemaakt gaan ze meestal met een roeiboot terug naar Agua Prieta om te slapen. “S Ochtends komen ze terug en helpen de lading laden van andere smokkelaars die proberen hun koopwaar naar de haven van Bagdad, Mexico te sluipen. 

Vraagt Camren terwijl we kijken naar de mannen die de lading laden: "Heb je gehoord van de gekke geruchten die rond San Antonio circuleren? Ik neem ze helemaal niet serieus. Onze buurman zwoer me dat Frankrijk in geheime onderhandelingen met de leiders in de staatswet van Texas was om onze staat een kolonie van Frankrijk te laten worden. Frankrijk wilde om een of andere vreemde reden een kolonie in Amerika opbouwen voordat onze burgeroorlog uitbrak. Ze zouden ons helpen met onze onafhankelijkheid in Texas, zodat we hen de katoen kunnen leveren die ze nodig hebben voor hun textielindustrie in Frankrijk. Het lijkt een gek gerucht dat mijn buurman heeft genoemd. Het maakt ons echt niet uit dat we een kolonie van Frankrijk zijn als we gewoon deel kunnen uitmaken van de Geconfedereerde Staten van Amerika en beslissen wat we op staatsniveau moeten doen. Niemand wil deel uitmaken van een kolonie en een koning hebben die hem of haar vertelt wat hij moet doen. Dat was het hele punt van de Amerikaanse onafhankelijkheidsoorlog van 1776 die een koning in Engeland niet toestond ons te vertellen wat we moesten doen. Nu zullen we niet dom genoeg zijn om zich bij een andere koning in Frankrijk te voegen en een kolonie te worden. Nee. We moeten allemaal samen vechten met de Geconfedereerde Staten van Amerika om de Verenigde Staten van Amerika te verslaan en onze vrijheid te verkrijgen op het niveau van de staat om te beslissen wat te doen. "

Ik schud mijn hoofd: "Ik ben het er ook mee eens dat we onze vrijheid van de Verenigde Staten van Amerika nodig hebben. Het gerucht lijkt nep. Het slaat helemaal nergens op. Waarom zouden we een kolonie van Frankrijk willen zijn? Het moet allemaal een beetje gerucht zijn. Denk je dat de kielboot zal vasthouden? Ik wil geen katoen van de Rio Grande-rivier morsen. Het is nogal waardevolle lading die we nodig hebben om vast te houden. "

Camren zwaait met zijn hand: "Ja, natuurlijk. We moeten gewoon het grootste deel van het gewicht in het midden van de kielboot houden. Je kunt me deze keer zelfs helpen de boot te besturen. “ 

Ik vertel hem nerveus: "Waarom kunnen we niet gewoon de wagentrein naar Brownsville rijden? Plaats je dan de dingen bovenop een boot op weg naar de schepen buiten de haven van Bagdad, Mexico? Dit lijkt meer gevaarlijk omdat ik niet kan zwemmen. Wat als de lading in de rivier valt? Camren kost ons dat niet veel geld? “ 

Camren negeert mijn vraag terwijl hij zijn mannen instrueert om voor onze wagens en paarden te zorgen. Blockade-runners gebruiken hun kleine schepen om katoen en tabak naar Cuba te halen. Ze verdienen meer dan wij. De blokkade-lopers verkopen bijna uitsluitend in luxe en andere items met een hoge winst, ondanks de altijd aanwezige behoefte aan stapelgoederen in ons gebied. Camren en ik hebben een bedrijf waar we dingen uit Mexico binnenhalen die nuttig zijn en geen luxe. Het katoen gaat alleen uit Texas om ons wat geld te geven om te ruilen voor artikelen in Matamoros, Mexico.

Na een tijdje zegt Camren: "Nee, het is Lyra niet. Alle anderen verplaatsen hun katoen en tabak naar het zuiden van San Antonio naar Brownsville. De indianen en bandieten wachten gewoon op ons om onze spullen te stelen. Bandieten aan beide kanten van de grens plunderen routinematig de wagenkaravanen geladen met katoen en tabak en trekken zich vervolgens terug aan de andere kant van de Rio Grande. Minder mensen zijn slim genoeg om van San Antonio naar Eagle Pass te reizen en plaatsen de koopwaar op kielboten om naar de haven van Bagdad, Mexico, te dobberen. Hoe dan ook, ik bezit deze kielboot, dus we hoeven ons geen zorgen te maken over de kosten van de boot. Ik heb een vriend die voor de paarden en wagens zorgt. Vergeet dat en laat ons iets anders bespreken. Ondanks de kracht van de Confederatie in katoenproductie, vrees ik dat we heel weinig stoffen of kleding produceren. Ik kan niet geloven dat we kleding moeten kopen die in Mexico en Europa is gemaakt. Het is een schande dat we niet genoeg productie hebben zoals de Unie dat doet. Ik haat het dat we zwavel, koper, lood, tarwe, maïs, varkensvlees, blik, dekens, meel, brood, poeder, schoenen, kleding, niter, zout en verpakt vlees moeten krijgen. De mensen van San Antonio en ten oosten van de rivier de Brazos hebben die dingen nodig. Die stomme marine-blokkade ontneemt ons die belangrijke dingen. Wij zijn de enigen die ze kunnen leveren aan onze buren in San Antonio. Maak je geen zorgen over het water dat veilig is. De rivier is niet zo gevaarlijk om te doorkruisen. "

Ik vraag hem: "Waarom kunnen we niet gewoon met de wagen rijden zoals normale mensen?"

Hij vertelt me: "Smokkelen over land is winstgevend, maar water gaan is een stuk sneller, wat betekent dat we een hogere winst zullen maken. Ik hoef de paarden niet zo veel te voeren dat ze de lange wandeling niet moe worden. Ik kan ook geld besparen op de reparatie en het onderhoud van de caravan. Het kost ons slechts veertien dagen om de hele reis van San Antonio naar de haven van Bagdad in Mexico op deze manier af te ronden. We besparen een hele week of misschien wel tien dagen door het op deze manier te doen. Hoe dan ook, de paarden zien er moe uit en laten ze een paar dagen rusten voordat we terugkomen. Ga op de kielboot. Ik ben er zeker van dat u deze keer niets zal overkomen. Het is niet de eerste keer dat we op deze manier zijn gereisd. Hoe dan ook, ik ben enigszins bang dat de Unie hun troepen bij onze kust zal landen en onze bewegingen in de buurt van Brownsville zal onderscheppen. Als ze ons op de Rio Grande-rivier vangen, kunnen we hen vertellen dat we Mexicaans zijn. Dat is waarom ik die Mexicaanse vlag op deze kielboot vlieg. In ieder geval spreek je ook Spaans, dus dat zal hen doen geloven in ons verhaal. Uiteindelijk zal de Unie slim worden en een wegversperring opzetten voor de stad Brownsville om alle wagens te onderscheppen die naar de haven van Bagdad in Mexico gaan met het katoen. Op deze manier kunnen we hen vertellen dat we sommige Mexicanen zijn van Agua Prieta die de rivier af gaan. "

Ik klim op de kielboot terwijl de rest van de mannen ook klimmen om het te helpen sturen. Ze laten de touwen los terwijl we beginnen te bewegen. Ik klim naar het midden van de kielboot, omdat dit het meest stabiele deel van het geheel is. Een deel van de tijd willen we handelen in luxe artikelen uit Europa, omdat de rijke mensen waarmee we in de buurt van San Antonio hebben gewerkt, dure unieke dingen willen. We hebben een paar mannen die als dokters werken en hebben al een paar medicijnen besteld, dus dat moeten we ook met ons meenemen. 

Camren vertelt me terwijl we door de rivier reizen: "Het lijkt erop dat sommige mannen weg van de kust behoorlijk wanhopig worden dankzij de verdomde militaire blokkade. Ik heb gehoord dat ze nu tabak en katoen verhandelen via de militaire linies in ruil voor ziekenhuisbenodigdheden, koffie en eten. Vergeet niet om me eraan te herinneren dat we wat touwen, zakken en materialen nodig hebben voor de katoenkwekers die onze katoenen balen pakken. Ze hebben ze nodig om hun katoen klaar te maken voor de export. Het kost veel moeite om de bundels in kleinere maten in te pakken. Ik bedoel, ik draag die 200-pond zware balen niet die ze normaal verzenden. Ik wil kleinere ladingen in het geval dat iemand me niet kan betalen voor de grote balen of heeft slechts een paar kleine plekken om hun schip te vullen. Ik denk dat het een slim idee is van mijn kant om kleinere pakjes katoen te vragen. “ 

 Ik vertel het hem terwijl ik ga zitten, "Maak je geen zorgen ik zal niet vergeten dat ik het opgeschreven heb op een lijst zoals je me vertelde. Bovendien moeten we binnenkort een deel van de wagons vervangen en nog meer paarden krijgen die we al hebben. "

Camren zwaait met zijn hand: “Non sense Lyra! De wagens doen fantastisch werk op de weg. Hoe dan ook, die nieuwe wagens moeten helemaal vanuit New York worden verzonden, dankzij het feit dat we ze niet in Texas kunnen bouwen. Misschien kan ik wat reserveonderdelen in Mexico voor de wagens halen. Ik zal iemand alleen vragen om de oude wagens te repareren. Het is niet nodig om nieuwe te kopen. Hoe dan ook, we kunnen nog steeds de oude wagens gebruiken. Misschien heb je gelijk over de paarden. Ik moet de paarden snel vervangen. Dat is waarschijnlijk de volgende investering. Ik heb gehoord dat Franse producenten van wijn, brandewijn, zijde en textiel lijden onder het verdwijnen van hun markten in de Confederatie na de zeeblokkade. Vergeet het verhaal niet dat ik Lyra verzonnen heb. Wanneer de inspecteur uit Mexico op de kielboot klimt om onze lading te inspecteren, gaan we hem vertellen dat we tabak verzenden, omdat het veel goedkoper is om de belastingen te betalen dan katoen. Katoenen belasting is een fortuin Lyra. “ 

 Ik schud mijn hoofd om akkoord te gaan met zijn belastingontwijkingsplan. Camren bedacht een plan om het katoen in kleinere pakketten te verbergen, omdat iedereen graag balen katoen in bundels van 200 pond brengt. Onze bundels zijn even groot als de bundels die ze van tabak maken. We hebben een paar tabaksbladen rond de hoofdcirkel van katoen om de inspecteurs voor de gek te houden. We bedekken het katoen met koeienhuiden en vertellen de inspecteur of hij ons vraagt of we ze verbergen voor de soldaten van de Unie. Het is geen goed bewaard geheim dat onze staat Texas katoen en tabak naar Europa en de fabrieken in New York brengt door de koopwaar door de haven van Bagdad, Mexico, binnen te sluipen. De Mexicaanse autoriteiten verdienen winst op de belastingen die zij in rekening brengen voor de tabak en katoen die we via hun haven verkopen en deze vermommen als producten gemaakt in Mexico. Het is enigszins triest dat we dit doen, maar Camren is een meedogenloze zakenman die ook een oplichter is die een hekel heeft aan het betalen van belasting. Hij kwam op het idee om de betaling van volledige belastingen op katoen te vermijden aan de Mexicaanse autoriteiten om hogere winsten te behalen voor ons bedrijf. Ik ben het daar niet helemaal mee eens, omdat het geen christelijk iets is om te doen. Camren staat erop dat we het moeten doen als we dat nieuwe huis willen bouwen waarvan we droomden toen we pas getrouwd waren.

Camren vertelt altijd de kapitein van het New Yorkse schip dat ons katoen koopt om ons in goud of kanonnen te betalen en niet een van de zuidelijke dollars die hij gewoonlijk biedt of Mexicaanse pesos. Camren zegt dat de Geconfedereerde papieren dollar hem 90 cent goud oplevert. Hij is bang dat misschien onze Geconfedereerde valuta volgend jaar minder waardevol zal zijn. Er gaan geruchten dat onze president Jefferson Davis het niet zo goed doet. President Jefferson Davis drukt geld als een gek en geeft miljoenen in oorlogsobligaties uit. Als we de oorlog verliezen, kunnen we eindigen met waardeloos geld, vertelt Camren me snel wanneer we alleen zijn. De goudstukken zijn veel waardevoller dan Zuidelijke dollars of Mexicaanse peso”s. Camren wil niet terug naar zijn saloon als barkeeper die hij me altijd vertelt. 

Camren was een salonkeepers in San Antonio toen dit hele verhaal begon. Vóór de oorlog waren we nauwelijks een barman aan het overleven. Toen werd hij slim en besloot hij om met onze wagen balen katoen naar de haven van Bagdad in Mexico te sluipen. Hij leende een paar dollar en kocht katoen bij een paar kleine boeren. Camren vermomd het als tabak om te voorkomen dat hogere belastingen worden betaald. We reden beiden met de wagen van San Antonio naar Brownsville met alleen onze geweren. De hele weg was nogal verlaten en eng. Ik sliep nauwelijks omdat we helemaal alleen waren. Na een paar weken kwamen we bij Brownsville en Camren huurde een man in om de lading katoen naar de haven van Bagdad, Mexico, te brengen naar een wachtende boot. De bootkapitein uit New York betaalde ons een mooi fortuin voor de katoen die ons vertelde dat hij meer nodig had. We kochten een paar dingen in Matamoros en brachten ze naar San Antonio waar we ze voor een enorme winst verkochten.

We bleven kleine pakjes katoen naar het zuiden verplaatsen, maar op een dag kwamen we een aantal bandieten tegen die ons uitroeiden. Ik ben nog steeds bang voor de bandieten en ik dank God dat ze ons niet hebben gedood. Ze namen alleen onze katoen en zuidelijke dollars. Camren was slim genoeg om al zijn goudstukken ook te verbergen. Sinds die dag weigert Camren per wagen van San Antonio naar Brownsville te reizen. Nu nemen we een andere route van San Antonio naar Eagle Pass en vervolgens de rivier af. Langzaam verwierf Camren een paar oude wagens en paarden om het bedrijf te laten groeien en ook onze zonen binnen te halen. Nu hebben we moderne wapens en meer mannen in de karavaan die ons helpen onze dingen naar het zuiden te verplaatsen. De meeste mensen in de katoenen contrabande gaan van San Antonio naar Laredo, maar die route is nu ook vol met bandieten. Onze tocht is iets meer uit de weg maar ook veiliger. De kielboot blijft de rivier in terwijl ik slaap.

Nadat ik de volgende dag wakker word, bedek ik mijn gezicht tegen de zon. Ik neem wat te eten terwijl ik de rest van de mannen iets te eten en te drinken aanbied. Deze reis is enigszins saai, maar ik denk dat veiligheid het belangrijkste is. Soms zien we niet veel boten in de buurt en soms gaan er enkele kielboten naar het oosten. Camren denkt er over om het bedrijf in enorme omvang te laten groeien en meer wagens te krijgen om de caravan te laten groeien. Hij vertelt me dat hij van plan is een soort sleepboot te kopen om zwaardere lasten op platte boten te trekken. Ik vertel hem dat het goed gaat en dat het alleen maar argwaan zal wekken bij de marine van de Europese Unie als we een enorme last trekken en de Mexicaanse autoriteiten achterdochtig worden over ons katoen vermomd als tabak om hoge belastingen te voorkomen. Misschien zullen ze er eindelijk achter komen dat we katoen verzenden en belastingen ontwijken. Een paar uur gaan voorbij terwijl de zon ondergaat.

Ik ben best moe terwijl ik bovenop de katoenverpakkingen ga slapen. Meestal wisselen de mannen elkaar af zodat er altijd iemand wakker is om de kielboot te besturen. Camren plaatst een paar kerosinelampjes op palen aan de voorkant van de kielboot, die “s nachts de weg verlichten. Ik denk dat het een slim idee van zijn kant was. De enige keerzijde is dat het de aandacht trekt naar onze specifieke kielboot. Twee saaie dagen gaan voorbij met niets interessants. 

 




Hoofdstuk B

 

De volgende dag volgen enkele mensen van de kust van Texas ons op het vasteland tegen ons, nadat de zon ondergaat aan de horizon. Ze blijven maar schreeuwen en vragen wat we in de kielboot hebben. Camren doet alsof hij ze niet heeft gehoord terwijl ze schreeuwen dat we onze boot moeten stoppen terwijl ze hun petroleumlampen in de verte schijnen terwijl ze op de kust rennen. Langs de rivier gaan we verder.

Ik vraag Camren: "Zijn ze onderdeel van het Frontier Regiment Camren? Denk je dat ze nu ook een steekpenning willen om ons katoen uit de Confederatie te laten passeren? Er zijn veel corrupte ambtenaren in de regering. Misschien willen ze ook een deel van de handel. “ 

Camren haalt zijn schouders op: “We hebben nooit problemen gehad met het Grensregiment. Ik vind het uiterlijk van hen niet leuk. Ga Lyra verbergen. Ik wil niet dat je in de problemen komt. Krul in een bal weg van hun kant in het geval dat ze beginnen te vuren op de kielboot om ons te laten stoppen. Briar, Antoine en Camren Jr. slapen maar zullen wakker worden om de nachtploeg te dekken. We kunnen ze waarschijnlijk ontlopen. “ 

We blijven ze een paar kilometer rennen en verdwijnen dan uit het zicht. Ik piek uit mijn schuilplaats en merk dat er enkele mannen voor ons liggen op een roeiboot vanaf de kant van Texas. Ze trekken naast ons en gooien een anker om aan onze boot te bevestigen en stoppen met roeien met hun roeiboot. De drie mannen klimmen aan boord van onze boot met petroleumlampen en geweren.

Een van hen heeft een grote hoed: "We zijn op zoek naar een voortvluchtige slaaf waarvan we denken dat die probeert te ontsnappen naar Mexico. Mogen wij in uw kielboot naar hem kijken? "

Camren vertelt hun leider: "Nee, we hebben hier geen voortvluchtige slaven. Wij zijn loyale Verbonden burgers die de wetten van de staat Texas en de rechten van elke man respecteren om hun eigendom te bezitten. We zouden geen slaaf op ons schip verbergen. Hij moet zojuist over de rivier naar Mexico zijn gezwommen. Niemand zal stom genoeg zijn om een boot te berijden die naar het oosten gaat, wanneer ze sneller naar Mexico kunnen zwemmen of zelfs een roeiboot kunnen stelen om aan de Mexicaanse kant te komen. U hebt geen toestemming om op mijn kielboot te zoeken. “ 

Een van hen draagt een rode zakdoek en zegt: "Wij zijn premiejagers en deze slaaf vertegenwoordigt een goede winst voor ons. Laat ons gewoon uw kielboot doorzoeken en we zullen onderweg zijn. Het duurt maar een paar minuten. "

Camren klinkt sceptisch: "Geen slaven hier, slechts een paar goederen die ik op de markt probeer te krijgen. Niets van waarde kan ik u verzekeren. We hebben geen van de waardevolle katoen die voor een grote winst verkoopt. Zoek naar de slaaf in Mexico. "

Drie van hen wijzen hun wapens op Camren. Een van hen met een grijs shirt zegt: "Je kunt net zo goed je hand opsteken en de geweren op de grond laten vallen. We vermoeden dat je in feite een van die liefhebbers van de Unie bent die de slavernij haten en een paar slaven naar de vrijheid sluipt in de noordelijke staten of zelfs een schip naar Canada. Jij bent waarschijnlijk ook onderdeel van die mooie Underground Railroad! Wanneer we de slaven vinden, zullen we ook een grote winst maken. "

Camren, Antoine, Briar, Camren Jr. en tien andere mannen steken hun hand op wanneer een andere roeiboot ons inhaalt. Drie nieuwe mannen slagen erin om op de boot een touw aan hun roeiboot te binden om het achter onze kielboot vast te zetten. Nu zijn zes mannen illegaal aan boord van onze kielboot. Ze wijzen hun wapens aan terwijl iemand naar de slaaf kijkt. Na een tijdje kijkt hij er uiteindelijk helemaal doorheen.

De man met een rood shirt zegt: "Geen slaven lijkt het. Ik heb alleen een stel katoenen pakjes en wat tabak gevonden. “ 

Camren zegt boos: "Ik zei toch dat je onze tijd verspeelde. Ga nu van de boot af en zoek de slaaf op een andere plaats. Ik ben een heer van de Confederatie die loyaal is aan onze president Jefferson Davis. Ik verdien wat meer respect dan dit. Ik laat je mensen me niet beschuldigen een sympathisant van de Unie te zijn en ook mijn reputatie te verpesten. Ga van mijn boot af! "

De leider zegt: "Nee, je stapt uit mijn boot! Ik breng deze kielboot naar de haven van Bagdad en verdien wat geld van de belasting. Je mag het hebben nadat ik het daar heb achtergelaten. Katoen verkoopt als een gek en we kunnen veel winst maken. Ik heb de voortvluchtige slaaf niet, maar katoen is meer waard dan dat. “ 

Camren schreeuwt: "Nee, je stapt uit mijn boot! Ik wil niet dat je iets van me steelt. Ik heb hard gewerkt om deze boot te kopen. Het katoen is van mij, samen met de tabak. Je kunt het niet van me stelen. “ 

De leider lacht: "Schroef je oude man. Je hebt zelfs geen wapens. Ik heb ze allemaal bij je weggehaald. Ga op de roeiboot staan en klagen daarover in Laredo. “ 

De bandieten trekken aan het touw om het dichterbij te krijgen zodat we verder kunnen klimmen.

Camren probeert hen te stoppen: "Kunnen we op zijn minst wat te eten nemen? We hebben nog niet gegeten. "

De bandiet stemt ermee in om ons eten te laten nemen. Mijn man heeft wat verborgen wapens terwijl hij me een geheim handsignaal geeft.

Dan zegt hij: “Lyra zorgt ervoor dat je de geheime saus meeneemt. Ik heb honger." 

Ik begin al ons eten te pakken terwijl ik een geweer in een zak doorgeef aan Camren, Antoine, Briar en Camren Jr. Dan geef ik nog een pistool aan het beste schot in onze groep in een zak voedsel.

De bandiet zegt: "Oké, de boot is hier. Klim erin en bedankt voor het katoen! "

Onze bemanning klimt in de roeiboten terwijl ik wacht op mijn beurt op de grond. Camren maakt een pistool terwijl de bandiet zijn pistool afvuurt. Camren beweegt zich uit de weg terwijl ze op elkaar beginnen te schieten. Een van onze helpers slaagt erin een van de bandieten te vermoorden. Camren doodt ook een andere bandiet.

Ik sta op de grond terwijl ik een geweer maak vanuit de schuilplaats. De bandiet probeert me met een mes te doden terwijl ik hem met het geweer op zijn hoofd schiet. Oh, rotzak ik heb net een man vermoord die ik me realiseer. De geweerschoot gaat zijn gezicht na terwijl hij bovenop me valt. Ik begin te gillen van angst. Camren blijft lachen terwijl hij het lichaam van mij opheft en alles van waarde steelt. Onze bemanning steelt alles van waarde uit de zes lijken en gooit ze vervolgens de rivier in. Dus nu zijn we vrij van bandieten. We hebben ook twee gratis roeiboten, messen, kogels en vijf kanonnen.

De volgende dag is een inspecteur van het Mexicaanse belastinginzamelingskantoor in Nuevo Laredo zijn naam, José komt aan boord. Camren slaagt erin om de roeiboot te verkopen aan enkele Mexicanen die hem betalen met mais wanneer iemand hem vraagt waarom hij de roeiboten bij zich heeft. We kunnen de mais waarschijnlijk ook in Texas op de terugweg verkopen, dus dat is geen probleem. Officier José kijkt over de lading terwijl hij lacht als Camren hem twee kilo tabak, een roeiboot en twee pistolen geeft die we van de bandieten hebben gestolen.

Dan zegt officier José: "Bedankt mijn vriend Camren voor de roeiboot. Ik kan het waarschijnlijk inruilen voor een koe en wat leuk geld verdienen in Laredo als ik het vlees aan het Grensregiment in de stad verkoop. Ik denk nog steeds dat ze je beroofden met de hoeveelheid mais die die Mexicanen je gaven voor je mooie roeiboot. Je roeiboot ziet eruit alsof hij in goede staat is. Ik heb het bekeken en het lijkt erop dat je maar wat tabak hebt. Misschien ga je ook in katoen handelen? "

Camren schudt zijn hoofd, "Nee mijn vriend Officer José, ik blijf bij tabak. Alle anderen handelen in katoen. Officier José, er is teveel concurrentie mijn vriend. Ik hoop dat je geniet van de tabak en de wapens. Het zijn ook mijn favoriete wapens. Wel jammer van de roeiboot, ik denk dat ik alleen weet wat de prijs van tabak is. Misschien was het mijn manier om die Mexicanen te helpen door hun maïs te nemen. “  

Agent José lacht terwijl hij Camren een bonnetje overhandigt nadat hij de belasting op de tabak heeft betaald. Ik weet nog steeds niet zeker of de Mexicaanse ambtenaar José zo dom is of graag cadeaus ontvangt van zijn vriend Camren. Over een paar minuten laden de mannen het koren op onze kielboot terwijl we zwaaien naar officier José en de leuke Mexicanen die onze gestolen roeiboot hebben gekocht.

Vier saaie dagen gaan voorbij terwijl we onderweg naar het oosten langs Laredo rijden op weg naar Matamoros. De hele reis langs de Rio Grande rivier duurt zeven dagen. Camren houdt ervan om tijdens de nacht te blijven sturen, hoewel het gevaarlijk is. Uiteindelijk komen we aan bij Matamoros terwijl we stoppen en een Mexicaanse officier onze boot controleert. Camren laat hem de bon zien terwijl ik hem zeg dat we al betaald hebben. Hij klimt van de boot en blijft de volgende boot controleren. We vervolgen onze weg uit de Rio Grande-rivier en de Golf van Mexico in. We reizen zuidwaarts naar de haven van Bagdad, Mexico. Dan komen we bij een stel schepen gestationeerd in de oceaan, omdat ze niet dicht bij de kust kunnen komen. Camren gebruikt een kijkglas om te zoeken naar de naam van het schip waarmee we gewoonlijk handelen.

Dan zegt hij tegen me: "Lyra, het lijkt erop dat het er niet is. Wat doen we? Moeten we een paar dagen wachten om te zien of het komt? "

Ik zeg tegen hem: "Nee, dat is stom. Januari is koud en ik wil tegen die tijd thuis zijn. Ik wil niet mijn tijd verspillen aan het wachten op hem. Laten we gewoon een ander schip vinden om mee te handelen. We kunnen niet een paar dagen in de oceaan wachten. Wat als sommige winden ons naar Cuba blazen? Wat als we in een schipbreuk verkeren? Je weet dat ik niet kan zwemmen. Misschien zijn ze al naar New York vertrokken. Die New Yorkers zijn een stel oplichters die ze waarschijnlijk van een andere idioot hebben gekocht die het voor minder geld heeft verkocht. Je maakt altijd een grote winst op het katoen. De kapitein heeft waarschijnlijk net iemand gevonden die hem veel minder heeft verkocht. Hij ging ervandoor en wachtte niet op je. Verkoop het gewoon aan degene die hier is. Kijk, er zijn twintig schepen in de buurt. Ik ben er zeker van dat ze hier allemaal ook voor het katoen zijn. “ 

Camren kijkt weer in de verte: "Nou Lyra, ik ben een heer en ik heb het al geregeld met de New Yorkse kapitein om hem de lading te bezorgen op deze dag. Je weet dat ik goed ben in het plannen van alles. We spraken af om hier precies op dit moment en vandaag 14 december 1861 te verschijnen. Nu zal ik eruitzien als een leugenaar voor hem wanneer hij opduikt en we zijn niet hier om het katoen aan hem te leveren. Mijn woord is me veel waard, Lyra. Als een heer kan ik gewoon niet teruggaan op mijn woord. Ik heb die kapitein uit New York gezworen dat ik de katoen hier zou krijgen voor de fabrieken in New York City. Ze hebben het katoen nodig om die mooie uniformen en kleding ook te maken. Als hij niet komt opdagen, zullen we onze door de Unie gemaakte geweren, pistolen, munitie en kleding missen. Wat denken de jongens in San Antonio van me als ik niet opdaag met de door de Unie gemaakte wapens? Laten we nog een uur wachten voordat we dwaze beslissingen nemen Lyra. “ 

Ik ben boos: "Je bent een oplichter en een leugenaar! Je loog dat je katoen op de boot had voor je vriend Officier José om te voorkomen dat je hogere belastingen moest betalen. Je hebt gewacht tot het kantoor in Agua Prieta is gesloten om de boot met katoen te laden om te voorkomen dat je een behoorlijk deel van de belastingen aan de Mexicaanse regering moet betalen. Camren, je liegt de hele tijd. Haal het katoen gewoon weg. Ik voel me niet veilig bovenop de boot. Ik wil naar huis."

Briar komt bij ons in de buurt: "Papa verkoopt het katoen en de tabak gewoon, zodat we naar huis kunnen gaan. Ik mis mijn vrouw en kinderen al. Ik wil in januari niet op pad zijn als het kouder is. "

Antoine kruist zijn armen, "Kom op pap, we moeten vertrekken. Mam heeft gelijk. Wat als een storm komt en ons katoen ruïneert? Laten we er gewoon vanaf komen en iemand anders zich daar zorgen over maken. "

 Camren Jr. springt in, "Nee, ik ben het met mijn vader eens. We moeten wachten tot de kapitein van het schip uit New York komt opdagen. Hij kan gewoon een beetje laat zijn. We kunnen het katoen niet verkopen aan de Europeanen. Ze maken geen deel uit van de Verenigde Staten. Ik wil geen Europees gemaakte wapens. Ik wil dat de Verenigde Staten ook geweren maken. “ 

Camren kruist zijn armen, "Zie iemand anders het met me eens dat het belangrijk is om je woord te houden. Laten we het er gewoon over eens zijn dat we zullen wachten tot onze vriend uit New York verschijnt. “ 

Net zoals we het bespreken, komt iemand in een roeiboot. Ik hoop dat het niet meer meer bandieten zijn. Ik richt mijn geweer op hen.

De man schreeuwt: "Wij zijn geen mevrouw van de piraten. Wij zijn van een Europees schip dat goederen wil kopen om naar Frankrijk te vervoeren. Plaats je wapens neer. We hebben gewoon nog een paar pond nodig om de boot te vullen en te vertrekken. Het lijkt erop dat katoen moeilijk te vinden is door de felle concurrentie van de andere schepen. Ik verlies waardevolle tijd te wachten op meer katoen. De textielfabrieken in Frankrijk hebben katoen nodig om meer kleding te maken en werkloze fabrieksarbeiders zijn niet goed voor ons land. Eerlijk gezegd is dit saai om te wachten tot mijn contact met het katoen arriveert. Heb je katoen te verkopen? " Ik zeg tegen hem: "Het spijt me meneer, maar sommige jongens probeerden ons op roeiboten te beroven, dus ik ben nu paranoïde voor iedereen."

Hij klimt aan boord om zakelijke aangelegenheden met mijn man te bespreken. Ik blijf nog steeds paranoïde van hen terwijl ik een geweer vasthoud. Als het bandieten zijn, schiet ik ze neer om mijn baby”s voor schade te behoeden. Ik hoor dat ze de prijs bespreken. Camren pleit voor een hogere prijs dan de Franse kapitein tegen de prijs. 

Camren vermeldt: "Kijk, we kunnen u een goede prijs geven. U zult merken dat wij de meest concurrerende zijn in de branche. Mijn katoen komt helemaal uit Oost-Texas aan de andere kant van de Rio Brazos-rivier. Het is van betere kwaliteit dan het exemplaar dat ze uit El Paso of Laredo halen. Ik kan je geen lagere prijs geven omdat ik geen winst maak. De weg is gevaarlijk en ik moet onderweg steekpenningen betalen aan straatmuzikanten. Ik moest ook helemaal vanuit Parijs, Texas reizen met het katoen op een karavaan. Toen kwamen we helemaal vanaf daar met de wagen en het is vermoeiende meneer. Misschien kun je wat goudstukken inwerpen voor mijn problemen. “ 

De man schudt zijn hoofd, "Nee meneer, ik denk dat je me teveel oplaadt. Ik heb de rest van het katoen voor een lagere prijs. Ik heb alleen Zuidelijke dollars of Mexicaanse pesos als je geld wilt. Ik kan net zo goed wachten tot mijn contact over een paar dagen met de katoen komt. Goede dag."

De Franse kapitein staat op het punt de boot te verlaten.

Camren grijpt zijn hand, "Kijk of je het katoen tegen die prijs koopt, ik kan je kleinere bundels ervan geven. U zei dat u slechts een paar pakketten nodig had. De meeste bundels zijn 200 pond. Ik heb de mijne een stuk kleiner gemaakt zodat je meer op je boot kunt passen in de kleine gebieden rondom. Ik kan je een goede korting geven op sommige tabak die ik ook verbouw. "

 Ik weet dat Camren liegt omdat hij ook veel geld in rekening brengt voor de tabak. Als de Franse kapitein het daarmee eens is, is hij zich niet eens bewust van de ware prijs van de tabak.

De Franse kapitein vermeldt: "Laat me zien hoe klein de pakketten zijn. Ik zou veel meer kunnen dragen dan ik had gepland. Die balen van 200 pond nemen veel ruimte in beslag en ik kan misschien kleinere pakketten in sommige gaten rond de grote 200-pond-balen passen. "

Camren toont de kapitein de kleinere bundels die hij heeft gemaakt. Uiteindelijk kan mijn man een goede prijs voor het katoen krijgen, omdat de kapitein maar een paar kilo meer nodig heeft om te tanken. De kleine pakketten die Camren gemaakt heeft, komen van pas. Camren slaagt erin om de kapitein zover te krijgen dat hij onze paar pakjes tabak neemt die we gebruikten om het katoen te verhullen. Ze schudden elkaar de hand terwijl de kapitein met twee vlaggen naar zijn boot wijst om zich klaar te maken om het katoen op te laden.

Er gaat een uur voorbij terwijl ze het katoen van onze kielboot halen. De nieuwe kanonnen uit Engeland komen samen met de munitie en een zak met gouden stukken. We wachten nog steeds op de kapitein uit New York.

Vier uur voorbij een andere roeiboot arriveert. Een kapitein van een Brits schip gaat aan boord van onze kielboot. Camren laadt het resterende katoen op hem terwijl hij de hand schudt om de deal af te sluiten. We verkopen al het katoen voor een mooie winst door stukken goud, geweren en munitie te kopen. Na een paar uur verdwijnen het katoen en de tabak terwijl we onze geweren, munitie en goud pakken. Ik zwaai naar de bemanning vanaf de roeiboten terwijl ze teruggaan naar hun schepen. Camren vertrekt weer naar Matamoros in Mexico, waar we dingen kopen om te verkopen in San Antonio, Texas. Over een paar uur komen we bij Matamoros omdat het verkeer verschrikkelijk is dankzij de andere katoensmokkelaars aan de Rio Grande-rivier. We rusten allemaal in de kielboot tot de zon weer opkomt.

Antoine, Camren en ik lopen met vijf van de arbeiders uit de boot om op zoek te gaan naar een aantal handelaren die ons voorraden zullen verkopen die we in San Antonio zullen verhandelen. Camren Jr. en Briar zijn verantwoordelijk voor het bewaken van ons goud en geweren op de kielboot met de rest van de bemanning. Ik haal de lijst met benodigdheden tevoorschijn die we moeten halen in Matamoros, Mexico. Ik kijk opnieuw over de lijst. We hebben medicijnen van de Unie nodig, zwavel, koper, lood, tarwe, maïs, varkensvlees, blik, dekens, meel, brood, poeder, schoenen, kleding, niter, zout, vlees, touwen, zakken en materialen voor de katoenkwekers. Het lijkt een lange lijst. Meestal kost het ons de halve dag om alles te verzamelen.

Camren kent een oude man die zijn wagens met de dag verhuurt om al onze spullen te vervoeren. Ik merk dat hij uit zijn huis komt terwijl hij ons begroet. Ik merk een klein kind op dat achter hem aan rent. Ik denk dat het een van zijn kleinzonen is die gaat helpen. Camren is zo”n oplichter dat hij erin slaagt de arme Mexicaanse handelaren te misleiden door onze zuidelijke dollars te nemen in plaats van te betalen in goud of dollars van de Verenigde Staten. Camren neemt gewoon een paar goudstukken mee voor het geval dat iemand de Geconfedereerde dollars niet wil aannemen. De meeste handelaren lijken graag onze dollars te nemen. Ik vermoed nog steeds dat ze het verschil niet kennen tussen Geconfedereerde dollars en Amerikaanse dollars. Nou, dit maakt allemaal deel uit van Camren”s plan om meer geld te verdienen. Camren beweert dat president Davis te veel geld aan het drukken is en dat binnenkort Zuidelijke dollars waardeloos zullen zijn. Tegen het einde hebben we alles op onze lijst als we terug gaan naar de kielboot. Camren slaagde erin het geweer en de messen te verkopen die we stalen van de bandieten die we hebben gedood. Hij krijgt nog wat voorraden van de Mexicaanse winkeleigenaren in de stad. Ik rijd met de oude man op de wagen. Op de andere wagen rijden Camren en het jochie met de rest van onze spullen. Antoine en onze arbeiders lopen terug naar de boot. Ik ben te moe om te lopen en het maakt me niet zoveel uit. We komen bij de boot terwijl Antoine, Camren Jr. en Briar helpen de boot samen met onze werknemers op te laden. 

Ik vertaal voor Camren terwijl hij de oude man vertelt: "Dank u mijn vriend. Hier zijn enkele gouden munten voor jou. Ik heb ook deze twee Amerikaans gemaakte pistolen voor je meegebracht. Je kunt nooit te zeker zijn over bandieten in deze delen. Jij en je kleinzoon kunnen beter gewapend worden. "

De oude man is zo blij dat Camren hem twee van de gestolen wapens heeft gegeven. Ik weet dat de oude man geen pistool kan kopen en nu heeft hij er twee. Mensen zullen hem of zijn kleinzoon niet beroven wanneer hij voor hen werkt. We stappen allemaal op de kielboot om naar Eagle Pass, Texas te varen terwijl we afzien van de oude man en zijn kleinzoon. Ik hoop dat we geen bandieten meer tegenkomen op onze weg terug naar San Antonio, Texas.

 




 Aan mijn lezers: 

 

Bedankt aan iedereen die de tijd heeft genomen om mijn boek te lezen. Ik ben je dankbaar dat je het tot het einde van mijn roman hebt gehaald.

Winnen, verliezen of tekenen met het project bij de hand Ik wil zeggen dat ik je tijd op prijs stel. Ik heb genoten van het maken van deze roman voor jou, mijn lezers. Ik dank u persoonlijk.

Dit boek is ook verkrijgbaar als eBoek, gebonden en gebonden met een jas.

Ik waardeer eventuele positieve feedback die u mogelijk wilt verlaten nadat u mijn boek hebt gekocht. Blijf alsjeblieft ook een van mijn toekomstige boeken kopen!

I. D. Oro

 

 

Dank je:

 

 

Bedankt aan iedereen die dit boek mogelijk heeft gemaakt. Ik wil mijn broer, zussen, moeder en vader bedanken. Dank aan al mijn ooms, tantes, neven, grootouders, vrienden, trouwe lezers, buren, kennissen, kerkleden, medewerkers, bewonderaars, persoonlijke stalkers, liefhebbers en vijanden voor hun steun bij de uitwerking van dit werk. Sorry dat ik niet al uw namen hier kan vermelden, maar ik heb in dit boek onvoldoende ruimte! Ik zou nog een heel boek moeten gebruiken om al uw namen te noemen, maar ik dank u allen ook voor uw steun.

Nogmaals bedankt aan iedereen die er is, I.D. Oro 
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